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Věnování

	 

	 

	Gunnerovi.

	Protože chci, abys věděl, že všechno je možné.

	Navždy.

	A miluju tě.

	Navždy.

	 

	
KAPITOLA PRVNÍ

	 

	Není fyzicky možné vypadat sexy, když se na sebe díváte v mdlém zářivkovém světle letištních záchodků. Nebo, jak by řekla moje nejlepší kámoška Becca, sexí.

	Já momentálně nejsem ani sexy, ani sexí. Tenhle objev uskutečním, zatímco si zuřivě omývám paže a obličej a pak se navlhčeným papírovým ubrouskem otřu v podpaží.

	A proč se musí člověk po tom, co se desetkrát v průběhu jednoho dne vymočí na letištním záchodě, cítit jako naprostá špindíra? Rozhlédnu se po pomačkaných ubrouscích rozestých po ošoupané podlaze a špinavých mísách, vykukujících zpoza nedovřených dveří, a otřesu se odporem.

	Odpověď je evidentně „protože bakterie“. Fuj.

	Snažím se na to nemyslet a hodím se natolik do pucu, jak to jen jde. Projedu si vlasy kartáčem, hodím si do pusy žvýkačku, nanesu tenkou vrstvu lesku na rty a usnesu se, že to by šlo. Zadívám se do zrcadla a znovu se otřesu. Není to nic světobornýho, ale bude to muset stačit. Už brzy budu mít tu, hle úděsnou zastávku v Amsterdamu za sebou, a než bys řekl švec, budu v Londýně.

	S tátou.

	Na celý léto.

	Bude to utrpení.

	Zastřelte mě někdo.

	A ne, že bych ho neměla ráda, to mám. Moje neochota nepramení z nedostatku lásky. Pramení z hluboko zakořeněné skutečnosti, že mi Alexander Ellis nerozumí. Nikdy mi nerozuměl a nikdy mi rozumět nebude. Je to něco, s čím jsem se už smířila, a nehodlám se nad tím rozčilovat.

	Pracuje jako nějaký supertajný agent pro NSA a já jsem jeho jediné dítě. To, co dělá, je tak tajné, že ani já nevím, co to vlastně je. Vždycky si ho představuju, jak vyskakuje z vrtulníků a zachraňuje hladovějící děti v oblastech zničených válkou. Ale je mi jasné, že ve skutečnosti nejspíš sedí někde za stolem a analyzuje informace ze satelitního přenosu nebo odposlechnutý telefonní hovor. Tedy aspoň si myslím, že tohle NSA dělá. Nejsou to ti cool špioni.

	Taky nemá úplně jasno v tom, co si počít s dcerou. Měla jsem být kluk. Před sedmnácti lety asi ultrazvuky nebyly tak spolehlivé jako dneska, protože ta sestřička našim řekla, že si je na 99,9 % jistá, že budu kluk. Vymalovali mi pokojíček do modra, vybrali mi jméno a vůbec. To šokované zděšení na tátově obličeji, když jsem se narodila s ženskými díly, si můžu jen představovat.

	Bez ohledu na to ale vím, že mě má rád. I když mě ochotně svěřil do plné péče mamce, když se před lety rozvedli, vím, že to udělal jen proto, že tolik pracuje v zámoří a není si moc jistý, jak vychovávat holku. Nejde mu to špatně. Ale na druhou stranu, mám tak trochu důvod věřit, že pořád ještě předstírá, že jsem kluk, jen aby si to trochu zjednodušil. To pro něj není nijak těžké, protože mám ještě pořád to klučičí jméno, které mi původně vybrali.

	Se sklopenou hlavou se vleču zpátky do ucpaných hal letiště Schiphol. Utahaní cestující kolem mě pobíhají sem a tam a já si přehodím tašky do jedné ruky, abych si mohla vytáhnout to umíněné ramínko od tílka zpátky tam, kam patří. A najednou do někoho vrazím dost velkou silou na to, že mi zavazadla vyletí z rukou a vysypou se lidem pod nohy.

	„No to mě p-“ vyletí ze mě, než mi vůbec zapne mozek.

	„Podrž?“ navrhne mužský hlas ochotně.

	Zvednu hlavu a dívám se do toho nejnenapodobitelnějšího a nejkrásnějšího odstínu modré, jakým kdy disponoval kterýkoli pár očí. Tím jsem si jistá. Modrá by rozhodně neměla být tak mnohovrstevnatá a jiskřivá. Měl by na to být zákon nebo tak něco.

	Nebo aspoň výstražné oznámení:

	Pozor! Tyto oči mohou u žen způsobovat slabost.

	Než si v tom stačím zabránit, rychle si prohlédnu i zbytek. Sladká Panenko Marie. Ten týpek to v genetické oblasti docela vyhrál. Vysoký, štíhlý, krásný. Vlasy barvy medu s od přírody světlejšími prameny, ve kterých se hezky odráží i to nanicovaté letištní světlo, široká ramena, úzké boky, dlouhé nohy. Je opálený a jako ze zlata, se zářivým, bělostným úsměvem.

	Pravděpodobně se dívám na Apollona, boha slunce. Nejspíš s otevřenou pusou, což mi připomene, že určitě vypadám jako idiot - ztělesnění představ příslušníků ostatních národností o Američanech. Zaklapnu čelist.

	„Omlouvám se,“ vyhrknu a snažím se uklidnit svoje srdce, bušící jako o závod. „Vrazila jsem do tebe?“

	„Jen tak trochu,“ řekne Apollon jako pravý gentleman a pokrčí rameny. Je mi jasné, že je na tom fyzicky dobře - rukávy košile mu těsně obepínají vyrýsované bicepsy. Ach můj bože.

	„Jak se dá do někoho jen tak trochu vrazit?“ zeptám se s rozpačitým úsměvem, když si klekám na zem, abych si posbírala věci.

	Prosím, ať si ke mně nečichá, modlím se v duchu k jakémukoli bohu, který by mě v tu chvíli mohl slyšet. Jsem si jistá, že po tak dlouhé cestě voním asi tak jako ne zrovna čerstvá podestýlka v křečkově teráriu.

	Sehne se vedle mě a začne sbírat vysypaný obsah mojí kabelky. Voní jako slunce. A déšť. A všechno dobré a krásné, co mě teď napadá. Snažím se neotřást, když se jeho prsty sevřou kolem tamponu a hodí mi ho zpátky do tašky. Ani sebou necukne, jen dál nenuceně sbírá moje věci, jako by byl na zacházení s dámskými hygienickými potřebami zvyklý.

	„Vlastně je to vážně dost snadný,“ odpoví. Má exoticky znějící přízvuk, který nedokážu zařadit. „Obzvlášť když se nedíváš, kam jdeš.“ Prudce zvednu hlavu a podívám se na něj a on se zasměje.

	„Dělám si srandu,“ ujistí mě a napřáhne ke mně ruku. I jeho dlaň je elegantní. Polknu, když se jeho prsty setkají s mými. „Do mě můžeš vrazit, kdykoli budeš chtít.“

	„Díky,“ zamumlám. „Myslím.“

	„Jsem Dante,“ sdělí mi a z jeho neskutečně modrých očí stále létají jiskřičky.

	„Já jsem Reece,“ odpovím s povzdechem a pro jistotu předjímám jeho reakci. „Ano, vím, že to je klučičí jméno.“

	„Ale ty nejsi kluk,“ podotkne Dante. „Rozhodně nejsi kluk.“

	Slyšela jsem v jeho hlase uznalý tón? To těžko. Vypadám jako urousaný shihtzu.

	„To nejsem,“ souhlasím. „Jen si nejsem jistá, jestli se to doneslo mýmu tátovi.“

	Rozhlédnu se kolem Danteho a vidím, že je sám. Vypadá asi stejně starý jako já, takže je to za těchhle okolností poněkud neobvyklé. Naši mě nechávají létat přes oceán jako „nezletilou bez doprovodu“ už roky, ale rodiče ostatních lidí kolem toho většinou dělají trochu cavyky.

	„Určitě mu to neušlo,“ ujistí mě Dante pobaveně. Proč se mu musí pořád tak jiskřit v očích?

	Obvykle jsem spíš na hnědoočky. Ale tenhle kluk mě rozhodně nutí ten postoj přehodnotit.

	„O tom by se dalo polemizovat,“ povzdechnu si. Uvědomím si, že v rušné letištní hale brzdíme provoz, trochu jako když začnete v proudící řece stavět přehradu. Usměju se. 

	„Moc díky, žes mi pomohl sesbírat věci. Šťastnou cestu!“

	Otočím se na patě a vydám se rychlým a doufám, že i sebevědomým krokem opačným směrem. Povytáhnu si těžkou kabelku výš na rameni a snažím se ovládnout nutkání otočit se a podívat se na něj. Je na něm něco okouzlujícího.

	Ale neohlédnu se. Jdu dál, jedna noha za druhou. Když dojdu k pojízdnému chodníku, stoupnu si na něj a rezolutně upírám oči před sebe.

	Neohlížej se.

	Neohlížej se.

	Neohlížej se.

	Bez ohledu na tu tichou mantru se, když dojedu na konec chodníku, nenápadně poohlédnu za sebe. Apollon není nikde k vidění. S povzdechem zamířím k terminálu British Airways. Už jenom tři kraťoučké hodiny do odletu. Vrazím si do uší sluchátka, posadím se a zavřu oči.

	„Pardon, Reece?“

	Ještě dřív, než otevřu oči, vím, že ten sexy přízvuk patří Apollonovi. Cítím, jak mi jeho epická přitažlivost sálá za zavřenými víčky. Doufám, že jsem se ve spánku neposlintala.

	„Ano?“ zeptám se co nejnenucenějším tónem a otevřu oči. Pokouším se nenápadně si uhladit vlasy. V duchu si sama sebe představím jako Žvejkala z Hvězdných válek a ušklíbnu se.

	Dante mi podá telefon, který mi nejspíš vypadl z klína, když jsem spala.

	„Letíš do Londýna?“ zazubí se. „Teď zahlásili přednostní nástup do letadla. Jen jsem myslel, že bys to mohla chtít vědět.“

	No teda. To jsem prospala tři hodiny? Na hlučném letišti? Tak to jsem byla asi vážně unavená.

	„Díky,“ odpovím mu a rychle si začnu sbírat věci. „Nechtěla jsem usnout. Sice nejsem v přednostní skupině, ale nejspíš bych prospala i svůj nástup do letadla. Díky, žes mě vzbudil.“

	Když se zvedám na nohy, sklouzne mi k němu pohled a nemůžu si pomoct, znovu na něj zůstanu ohromeně zírat. Zvyknout si na jeho specifickou odnož sex-appealu není jen tak. Je pohledný a chová se nenuceně a uvolněně, což představuje vzorec kompletní zkázy ženského pokolení. Nejneskutečnější na něm ale je, že si to evidentně vůbec neuvědomuje. Vyzařuje z něj přirozená kultivovanost a elegance.

	„No, teď jsi vzhůru a na tom záleží. Šťastnou cestu, Reece.“ Ještě jednou se zakření, než se připojí ke skupince mužů, kteří na něj podle všeho čekají. Tak jsem asi neměla pravdu. Nakonec necestuje sám. Obklopí ho v těsné formaci a nastoupí do letadla s ostatními cestujícími s letenkami první třídy.

	Letí mým letadlem.

	Polknu a zařadím se do fronty se svými spolupasažéry z turistické třídy.

	Jak se kolem nás sune zástup bohatších, lépe oblečených lidí, připadám si jako pomuchlaný venkovský balík. Ačkoli do Londýna za tátou jezdím každé léto, zbytek roku žiju na americkém venkově. A najednou jako bych na sobě měla připnutou poblikávající neonovou ceduli, která by tu skutečnost vystavovala na odiv. Šaty, které podle mě ještě dnes ráno působily dostatečně sofistikovaným dojmem na to, aby se v nich dalo cestovat, mi najednou připadají jako ručně spíchnutý výsledek něčího usilovného snažení v zapadlém přístřešku uprostřed lesa.

	To, že je Apollon v první třídě, dává tak dokonalý smysl. Voní jako nádherný východ slunce na lesním paloučku. Ach můj bože. Co to se mnou je? Kde se to ve mně vzalo? Začínám být asi tak klišoidní jako reklamy na přípravky proti erektilní dysfunkci.

	Protočím oči nad absurditou svého chování a podám letenku silně nalíčené letušce, která už na ni čeká. Přejede pohledem z letenky na mě, potom mi orazítkuje pas a vrátí mi ho.

	„Příjemný let, slečno Ellisová,“ popřeje mi, než zaměří svou pozornost na cestujícího za mnou.

	Jo, jasně.

	Létání si užívám asi tak jako vrtání zubů. Nebo vytrhávání nehtů jeden po druhém. Nebo jako kdybych si systematicky pořezala celé nohy o papír a potom si je polila citronovou šťávou. Tak nějak.

	Šourám se úzkou uličkou první třídy a bezděčně se rozhlížím po Apollonovi. Najdu ho skoro okamžitě. Sedí u okénka v širokém koženém prvotřídním sedadle. Už je přikrytý teplou dekou a vypadá, že se chystá hodinový let prospat. Jak se k němu blížím, jeho oči se otevřou a setkají s mými, ta elektrizující modř mě skoro donutí nahlas zalapat po dechu.

	Když procházím kolem, pousměje se a pořád se mi dívá do očí.

	Přistihnu se, že si přeju sedět vedle něj. Nejen kvůli okázalým sedadlům v první třídě, i když ta by rozhodně nebyla na škodu.

	Spíš ale proto, že mezi mnou a Dantem je něco ve vzduchu. Cítím to, to okamžité spojení. Téměř jako bych mohla natáhnout ruku a dotknout se ho. Ještě nikdy v životě jsem takovou chemii nezažila.

	Ten typ, jak vám je z něj trapně, když o něm čtete v knížkách, ale ve skutečnosti to k trapnosti ani nemůže mít dál. Je to prostě úchvatně vzrušující. Odtrhnu od něj oči a pokračuju uličkou ke svému místu.

	Zhluboka se nadechnu, nacpu svoje příruční zavazadlo do vrchní přihrádky a svalím se na sedadlo u okénka. Snažím se nepanikařit, když mě znenadání zavalí můj strach z létání a přeplněné letadlo se kolem mě sevře.

	Hluboký nádech.

	Hluboký výdech.

	A znovu.

	Pozoruju, jak letištní personál pode mnou nakládá zavazadla do útrob letadla. Co když to jejich kramaření tam dole nějak uvolní podvozek? Co když před startem pořádně nezkontrolují všechny systémy a hromadně tu zahyneme v plamenech? Co když se kov, který letadlo drží pohromadě, ve vzduchu roztrhne a uletí jako papírový ubrousek?

	Hluboký nádech.

	Hluboký výdech.

	A znovu.

	Můžu tu umřít.

	Vážně.

	Netrpělivě poslouchám posádku omílající svou bezpečnostní instruktáž. Ukazují k východům jako fotbaloví rozhodčí s hloupoučkými mrňavými šálkami kolem krku. Já jen chci, aby sebou hnuli. Ať už odrolujeme od terminálu, vzlétneme, a jakmile budeme ve vzduchu, budu úplně v pořádku. Potí se mi dlaně a začíná mi hučet v uších. Proč musím být taková exotka?

	Hluboký nádech.

	Hluboký výdech.

	A znovu.

	Vy dementní letušky.

	Hněte.

	Sebou.

	Chystám se znovu si do uší strčit sluchátka, abych se trochu rozptýlila, když se vedle mě objeví Dante jako spasitel nebo anděl nebo něco srovnatelně krásného a důležitého.

	„Je tady volno?“ usměje se a já si všimnu, že má v pravé tváři ďolíček, který mi předtím ušel. Jak jsem si mohla nevšimnout ďolíčku?

	„Pokud vím, tak jo,“ odpovím přidušeně a snažím se neumřít na srdeční palpitace. „Ale máme mít zapnutý pásy. Měl bys být na svým místě.“

	Skvěle. Teď zním jako školní strážce pořádku, co má problémy se srdcem.

	Dante bezstarostně pokrčí rameny.

	„Myslím, že se nic nestane,“ odpoví. „Ještě nejsme ani na ranveji.“

	„Pravda.“

	„Můžu sedět tady? Vepředu je nuda.“

	Přikývnu a dlaně se mi okamžitě potí ještě víc. „Doufám, že tu deku máš s sebou. Tady dostaneš maximálně tak pytlík arašídů.“

	A teď zním jako školní strážce pořádku, co má problémy se srdcem a ještě k tomu je škrt. Moje prezentační schopnosti se zlepšují minutu od minuty.

	Dante se znovu usměje a posadí se vedle mě. S sebou si nese ten okouzlující přízvuk a vůni svojí úžasné kolínské. Zhluboka se nadechnu. Voní mnohem líp než zatuchlý letadlový vzduch. Mnohem líp. Bojuju s nutkáním vlézt mu na klín a zabořit mu nos do krku, kvůli takovému manévru bych pak ale v jeho očích mohla vypadat poněkud šíleně.

	„Vypadáš dost pobledle,“ podotkne, zatímco si zapíná pás. „Bojíš se létání?“

	„To je to tak vidět?“ zeptám se tiše. „Vzhledem k tomu, kolik jsem toho v životě nalítala, bych na to už měla být zvyklá. Ale obávám se, že to se nestane nikdy. Jakmile budu chvíli ve vzduchu, budu v pohodě, ale do tý doby... no, mám z toho hrůzu. Přiznám to.“

	„Neboj,“ ujišťuje mě Dante tichým uklidňujícím hlasem. „Nemáš se čeho bát. Je daleko větší pravděpodobnost, že budeš mít -“

	„Bouračku, než že umřu při pádu letadla,“ skočím mu do řeči. „Jo, já vím. Už jsem to někde slyšela. Odkud jsi?“ zeptám se zvědavě, napůl proto, že mě to vážně zajímá, a napůl jen tak pro rozptýlení. „Máš hrozně zajímavej přízvuk.“

	Usměje se, zuby zářivě bílé. Na místě se rozhodnu, že bych se na jeho úsměv vydržela dívat klidně celý den.

	„Z Caberry,“ odpoví a připomene mi tak, že jsem se ho na něco ptala. „Je to ostrov kousek od Řecka. A ty?“

	„Jako bys už dávno nevěděl, že jsem Američanka,“ uchechtnu se. „Vím, že to ze mě úplně čiší. Ty budeš asi jeden z našich fanoušků, co?“

	„Fanoušků Američanů?“ zvedne zlatavé obočí. „Samozřejmě. Zbožňuju je. Nevidím důvod, proč ne. Vaši turisti k nám do Caberry přiváží spoustu dolarů.“

	„No, jsme země nadbytku,“ uznám. „Ale to na nás cizinci většinou nenávidí.“

	Dante se na mě chvíli upřeně dívá a pak se usměje. „No, nemůžu mluvit za všechny cizince, ale já Američany nenenávidím. A teď přece nejsi v Americe, ne?“

	Zakroutím hlavou. „To teda rozhodně nejsem.“

	„No vidíš. Tady jsi cizinka ty.“ Zakření se a já mu ten úsměv musím oplatit. Má pravdu.

	Z reproduktorů se ozve pilot a monotónně drmolí nosovým hlasem, ale mně nedělá problém ho vytěsnit, protože jsem se zabrala do konverzace s klukem, který snad musí být přímým potomkem nějakého boha. Pro jeho oslňující vzhled a osobní kouzlo žádné jiné přesvědčivé vysvětlení neexistuje. Sotva sly, ším slova, která Dantemu vycházejí z úst, protože mě tak uchvacuje tvar jeho rtů, když jimi hýbe. Jak ubohé, já vím, ale je to tak.

	Něco málo o mně: Nic si nenalhávám. Občas si s pravdou trochu pohraju před našima, když to nejde jinak, ale nikdy sama před sebou. A z toho, jak mě tenhle kluk fascinuje, mi je až trochu trapně.

	Letadlo se konečně maličko zachvěje a pohne se kupředu a já nadskočím a popadnu opěrátka od sedadla, až mi zbělají prsty. Jsem si naprosto jistá, že po mně v popraskaném vinylu zůstanou permanentní důlky.

	„Neboj,“ ujišťuje mě Dante tiše, odlepí jednu z mých křečovitých rukou a stiskne ji ve své. „Bude to v pořádku.“

	Jeho dotyk mě rozptýlí. Jeho silná, zahřátá dlaň tu mou opatrně opečovává, jako by svírala něco velmi křehkého. Zavřu oči a užívám si ten pocit. Mám však jen pár minut na to, abych si to vychutnala.

	Když se letadlo přesunuje ke konci ranveje a připravuje se ke startu, něco se stane. Něco je špatně.

	Letadlo se trochu zakolébá, potom se otřese, jako by se do něj opřel silný závan větru. Cítím to krátce předtím, než Danteho stisk na mojí ruce zesílí, zlomek vteřiny předtím, než mi před zavřenými víčky exploduje gejzír jasného světla. Otevřu oči a vidím, jak se po přistávací dráze za mým okénkem řítí ohnivá koule. Než se zmůžu na nějakou reakci nebo aspoň na výkřik, rozpoutá se peklo.

	 

	
KAPITOLA DRUHÁ

	 

	Události za sebou následují v tak rychlém sledu, že je ani nezvládám zaznamenávat, jako jedna velká barevná šmouha.

	Nejdřív jako by všechno bylo zpomaleně, když se snažím poskládat dohromady, co se stalo.

	Posádka pobíhá po kabině a všude kolem dál zuří plameny. Pilot znovu promlouvá z reproduktorů, ale kvůli všudypřítomnému hluku ho není slyšet. Všichni se nervózně překřikují a spekulují o tom, co se stalo, zatímco z dálky k nám začínají doléhat sirény. S jejich zvukem padne na osazenstvo letadla ticho. A i přes svůj zmatek a šok musím v duchu pochválit záchranáře za to, jak rychle se sem dostali.

	Seberu odvahu a vyhlédnu z okénka. Na kraji přistávací dráhy, napůl na ní a napůl v travnaté hlíně, hoří kostra dalšího letadla. Vidím, jak se bílý obal ocasu taví a odhaluje tak jeho kovové kosti.

	Do nebe se z něj valí černý jedovatý kouř, ale úplně nejděsivější na tom všem je nepřítomnost jedné věci.

	Na boku letadla se neobjevila nouzová skluzavka. Vrak stojí tiše a bez hnutí, z plamenů vycházíjen groteskní hlasité praskání. „Proboha!“

	Žena v zadní části letadla přeruší přízračné ticho svým zvoláním. Křičí a roztřesenou rukou ukazuje z okénka. Všichni v druhém letadle jsou podle všeho mrtví. Sice je nevidíme, ale víme to. Ve vzduchu se vznáší temný příkrov, nevyřčený šok procházející každým cestujícím v našem letadle.

	„Co se stalo?“ ptá se chlapeček přes uličku svojí maminky.

	Ta je bledá jak stěna, z tváře se jí vytratila veškerá barva a upřeně vyhlíží ven. Pochmurně zakroutí hlavou a stáhne přes okno umělohmotné stínítko. Zadívá se mým směrem, a než skloní hlavu, naše pohledy se na okamžik střetnou. Právě jsme byli svědky tragédie. Problém je v tom, že si nejsem úplně jistá, jaký druh tragédie to byl. Nejsem si jistá vůbec ničím.

	„Co se stalo?“ zeptám se Danteho zoufale. „Co se jim stalo? Odlétali, nebo přistávali?“

	Zadívá se na trosky. „Nevím,“ přizná. „Nedokážu to určit.“

	Ti muži v oblecích se zničehonic objeví po Danteho boku.

	„Pojďte, Dante. Musíme jít,“ přikáže mu vysoký opálený muž s blonďatým ježkem na hlavě naléhavým hlasem. „Tady zůstat nemůžeme.“

	„Cože?“ odvětí Dante nepřítomně a zvedne hlavu, aby na něj viděl. „Jak se odsud chcete dostat?“

	Ježek ho popadne za paži prsty silnými jako klobásy.

	„Na debaty není čas. Musíme jít.“ Skloní hlavu a zašeptá Dantemu něco do ucha. Jediné slovo, které zaregistruju, je „teroristi“.

	Zalapám po dechu a Ježek se na mě podívá, v nevýrazných modrých očích vážný výraz. Zvedne vypasený ukazovák a přiloží si ho ke rtům, abych zůstala zticha. Kousnu se do rtu a Dante se ke mně otočí.

	„Vezmi si zavazadla, Reece.“ 

	„Cože?“ zeptám se zmateně.

	„Prostě si vezmi svoje věci,“ prohodí rychle a postaví se. „Samotnou tě tu nenechám.“

	Popadnu rukojeť svého příručního kufru, kabelku si přehodím přes rameno a svižným tempem se tiše sunu uličkou Dantemu v patách. Sice toho kluka vůbec neznám, ale z nějakého důvodu mu v tuhle chvíli věřím. Rozhodně budu radši s ním než tady venku na tom hořícím asfaltu. V tom mám jasno.

	Čekáme u dveří a letušky se kolem nás semknou jako ochranný val. Za námi slyším zklamání ostatních pasažérů, kteří hlasitě vyjadřují svoje znepokojení nad tím, proč my smíme odejít a oni ne.

	To je ostatně docela opodstatněná otázka a sama nevím, jak bych na ni odpověděla.

	Zatímco letadlo pomalu roluje k protější straně letiště, já šokovaně vyhlížím z okénka.

	Všude kolem se povalují kousky hořícího letadla. Drobné pokroucené kovové součástky, cáry oblečení, ohořelá guma. Pohledem zalétnu k samotnému vraku a všimnu si, že ve spodní části trupu letadla zeje rozeklaná trhlina. Znovu zalapám po dechu a odtrhnu od ní oči. To ale nepomůže. Jednak zavadím pohledem o zčernalou panenku v trávě vedle kola letadla, její obličej celý roztavený, jednak se mi ten obraz už vypálil do paměti, nejspíš natrvalo. Pevně zavřu oči a čekám, až se letadlo přestane pohybovat.

	O pár minut později zastavíme. Znovu otevřu oči a vidím, že parkujeme v tiché, temné části letiště.

	Ježek rychle otevře dveře letadla. Pohledem ven zjistím, že k nim někdo přistavil vysoké pojízdné schodiště podobné tomu, po němž americký prezident vždycky vystupuje z Air Force One.

	Polknu.

	Jak si Dante vysloužil takhle speciální zacházení?

	Ale není čas se zeptat. Muži v oblecích nás nahánějí dolů po příkrých schodech a sotva s nimi stačím držet krok, udržovat nohy v pohybu a neupadnout. Tihle hoši to rozhodně myslí vážně. Hlasité protesty cestujících z letadla jsem slyšela až do chvíle, kdy se za námi zaklaply dveře.

	„Je to v pořádku,“ řekne mi Dante tiše cestou k terminálu. „Neboj se.“

	„Kde to jsme? Kam jedeme?“ ptám se. „Proč mě bereš s sebou?“

	„Nechtěl jsem tě tam nechat,“ vysvětluje klidně. „Nikdo neví, co se tam vlastně stalo. Myslí si, že to byli teroristi. Uzavírají celé letiště. Mohla bys tu být celé hodiny nebo i dny. To bych nerad. Jsme v zabezpečeném terminálu, který se už nepoužívá. Se mnou ti nic nehrozí, slibuju. Projedeme bezpečnostním tunelem zpátky pod Schipholem a pak tě odvezeme, kam budeš potřebovat.“

	„No a kam jedeš ty?“

	„Měl jsem jet za otcem do Londýna.“ Do očí se mu vkrade trochu ustaraný výraz. „Ale teď se nejspíš vrátím domů.“

	„Ale jak?“ zeptám se zmateně. „Teď jsi říkal, že letiště je uzavřený.“

	„Nejsem si jistý,“ odpoví. „Russelle? Jak se vlastně dostaneme domů?“

	Ježek se otočí.

	„Soukromé helikoptéry už jsou na cestě. Poletíme do Soluně, pak budeme pokračovat pronajatou lodí do Caberry. Doma budeme co by dup. A žádné zajížďky, Dante.“

	„Doma?“ vyklouzne ze mě, než tomu stihnu zabránit. „Jako u tebe doma? V Cabeře? Táta mě zabije. Nemůžete mě prostě někde vysadit? Můžu jet Eurotunelem.“

	Vlakem pod kanálem La Manche jsem stejně vždycky jezdila ráda. A říká se mu Chunnel, což mi připadá vtipné.

	Ale Ježek už kroutí hlavou.

	„Když jsou uzavřená letiště, zavřou samozřejmě i Eurotunel. Předpokládám, že dokud se neujistí o tom, jestli to byl teroristický útok, nebo ne, bude veškerá hromadná doprava v oblasti mimo provoz.“

	Dante na Ježka upřeně pohlédne. „Musíme Reece vysadit,“ oznámí mu vyrovnaně. „Její otec si bude dělat starosti.“

	„Není to tak jednoduché,“ odpoví Ježek. „Trajekty určitě nebudou jezdit. Váš otec by nechtěl, abychom se zdržovali, Dante. Je mi to líto. Platí mi proto, abyste byl v bezpečí. Všichni pojedeme domů. Reece může otci zavolat odtamtud. To je všechno.“

	„Russelle,“ začne Dante a zmrazí ho pohledem. „Vy mi rozkazy nedáváte. Hodlám Reece bezpečně odvézt k jejímu otci. A vy mi pomůžete.“

	„Pane Giliberti,“ odpoví Russell formálně. „Rád bych vám vyhověl. V této situaci se však musíme řídit specifickým evakuačním plánem zajišťujícím vaše bezpečí. Jak nařídil váš otec, nemám autorizaci se od plánu odchýlit. Omlouvám se. V této situaci má větší váhu rozkaz vašeho otce než ten váš.“

	Dante na něj chvíli upírá vražedný pohled.

	„Tak dobře,“ odpoví nakonec hlasem tak mrazivým, že by z něj mohly viset rampouchy.

	No teda. Tak tihle dva se nemají zrovna v lásce. To je vidět. Mělo by mi to dělat starosti? Ten kluk není v programu na ochranu svědků nebo tak, že ne? A ti chlápci na něj jako dohlíží? Co se to děje?

	Dante se otočí na mě a jeho hlas je najednou příjemný a okouzlující.

	„Reece, omlouvám se. Vypadá to, že se budeme muset vrátit do Caberry kvůli bezpečnostnímu protokolu. Ujišťuji tě však, že tě k otci dostaneme při nejbližší vhodné příležitosti. Slibuju ti, že s námi budeš v bezpečí.“

	Přikývnu a polknu, což zní v nastalém tichu dost hlasitě. Potom si vzpomenu na svůj mobil. Je přece jednadvacáté století. Můžu tátovi zavolat.

	Hned teď.

	A pokud ve skutečnosti cestuju s psychopatem nebo zločincem, taťka si pro mě může přijet.

	Pracuje přece pro NSA. Musí mít nějaké konexe a satelity, které by mu pomohly určit moji přesnou polohu. Vylovím si telefon z kapsy, zapnu ho a přejedu prstem po obrazovce, abych ho odemkla.

	Roztřesenýma rukama vytočím tátovo číslo.

	Žádný tón.

	Zkusím to znovu.

	Tentokrát se ozve statickým šumem přerušovaná přednahraná zpráva, nejdřív holandsky a pak anglicky. Všechny okruhy jsou momentálně zaneprázdněné. Prosím opakujte volání později.

	Super.

	„Neboj,“ ujistí mě Dante tiše a položí mi ruku na rameno. „Dobře to dopadne.“

	„Jak to víš?“ zeptám se ho vzpurně.

	„Prostě to vím,“ pokrčí rameny. „Vždycky to dobře dopadne.“

	S takovou logikou se nemůžu přít. Za svých sedmnáct let života jsem ještě nezažila nic, co by nakonec nedopadlo dobře. Ale na druhou stranu, taky jsem ještě nikdy neodjela z letiště s někým, koho vůbec neznám a může se z něj vyklubat sériový vrah.

	Ty krávo. Jsem to ale blbka.

	Jsem absolutně v háji.

	Taťka bude muset identifikovat moje usekané končetiny.

	Určitě.

	Vyjdeme z potemnělého terminálu a čekají tam na nás dvě velká černá SUV se ztmavenými okny.

	Vedle nich stojí někdo z letištní ochranky. Zkontroluje naše pasy a pošle nás na cestu poté, co si rychle promluví s Russellem.

	Na okamžik uvažuju o tom, že Dantemu řeknu, že jsem si to rozmyslela a že tu chci zůstat, ale něco mi v tom brání. Nejsem si jistá co. Nějaká rýpavá myšlenka zastrčená v koutku mého mozku mě přesvědčuje, že bych měla zůstat. Mamka mi vždycky říkala, abych důvěřovala svým instinktům. A zrovna teď mi můj instinkt z nějakého důvodu sděluje, že Dante je ok, že jsem s ním v bezpečí.

	Opravdu doufám, že se moje instinkty nezbláznily.

	Čtyři kravaťáci zaberou první SUV, zatímco Dante, Russell a já nastoupíme do druhého. Usadím se do měkoučkého sedadla a jeho kožený potah mě zastudí. Přes odhalenou spodní část zad si stáhnu vykasané tričko a otočím se k Dantemu, který sedí vedle mě.

	„Kdo jsi?“

	„Dante Giliberti,“ odpoví, Giliberti vysloví jako Gili-bér-ti, s přízvukem na třetí slabice, a vypadá, jako by ho moje otázka zmátla. Ale musí přece vědět, proč mě to zajímá.

	„A proč Gili-bér-ti vyžaduje takový zvláštní zacházení?“ dožaduju se netrpělivě a dívám se mu přímo do očí. „Omlouvám se, jestli zním nezdvořile, ale jsem Američanka, která právě nebezpečně rychle uhání z letiště s chlapem, kterýho ani nezná. Očividně jsi někdo důležitý, jinak bychom teď trčeli na letišti -nejspíš dokonce ještě pořád v tom letadle.“ Při té myšlence se otřesu. „A i když jsem ti velice vděčná, že to tak není, pořád bych ráda věděla, kdo jsi.“

	„Můj otec je Dimitri Giliberti. Premiér Caberry.“

	Dante to pronese klidně, věcně a jakoby nic, jako by mluvil o počasí, jako by to bylo něco, co by mohl říkat každý.

	Zůstanu na něj zírat s otevřenou pusou a mám pocit, že se mi na chvilku zatmělo před očima.

	„Premiér?“ vykoktám.

	Na Ježkově obličeji zaregistruju mírné pobavení, ale toho si nevšímám. V tuhle chvíli na něm nezáleží. Ačkoli teď už aspoň dává smysl, že má vůbec Dante ochranku. Ach, Panenko Marie. Ten kluk má kompletní tým bodyguardů. Když si to uvědomím, zatočí se mi hlava a ani nevím proč. Mělo by mi to dělat radost. Dante není sériový vrah.

	„Vadí ti to?“ zeptá se Dante znepokojeně. „Jsi v pořádku?“

	„Tvůj táta je premiér státu,“ odpovím. Dante přikývne.

	„Ano. Caberry. Je to malá ostrovní země ve Středozemním moři. Kousek od Řecka.“

	„Vím, kde to je. Už jsi to říkal,“ podotknu tichým hlasem. „A tvůj táta tam dělá premiéra.“

	Dante přikývne. „Ano.“

	Polknu. Můj táta pracuje jako kancelářská krysa pro NSA. Danteho táta vede zemi. Jen další z důvodů, proč bych si vedle něj měla připadat neadekvátně.

	„Nenech se tím rozhodit,“ dodá Dante blahovolně. „Nesedíš přece vedle premiéra Caberry. Sedíš vedle mě. A já jsem normální člověk.“

	„Normální člověk s miliardami dolarů,“ zabručí si Russell pod vousy. Dante po něm střelí pohledem.

	„S miliardama dolarů,“ zopakuju rozechvěle. „Ty máš miliardy dolarů. Jsi miliardář.“

	Dante neodpoví ano ani ne. Místo toho řekne: „Moje rodina už dost dlouho působí v obchodu s olivami. Vyvážíme lahůdkové olivy.“

	A dokonce se chová diplomaticky. Asi je to v rodině.

	„Giliberti Olives,“ zamumlám a mimoděk si vybavím jméno, které stojí na sklenici v naší kuchyni doma. Babička zbožňuje jejich olivy s česnekovou náplní. Když už je máme i v Kansasu, musí to být vážně velká firma. Nejspíš zásobují celý svět.

	„Ano, Giliberti Olives,“ odpoví Dante příjemným hlasem. „Slyšelas o nás? Prodáváme olivy v podstatě na všechny způsoby, co si dokážeš představit, a kvalitní olivové oleje.“

	„Jsi miliardář,“ zopakuju znovu.

	Připadám si tupě, ale prostě si to nějak nedokážu představit. Tenhle pohledný, sofistikovaný kluk je miliardář. A syn premiéra. Dává to absolutní a dokonalý smysl. To, že jsem s ním vlastně v bezpečí, skoro ani nezaregistruju. Tak nějak to zastiňuje skutečnost, že ten nádherný kluk, s kterým teď jsem, je miliardář.

	„A záleží na tom?“ zeptá se Dante s úsměvem. „Peníze jsou peníze. Nic jiného. Nijak nás nedefinují, ne?“

	Já jsem si docela jistá, že nás definují. Já jsem holka z farmy v Kansasu a on je zámožný syn premiéra. Pocházíme každý z úplně jiného světa. Tak jiného, že mezi námi pravděpodobně leží tak dvě nebo tři galaxie. Je úplně mimo moji ligu. Vlastně, on má nejspíš svoji vlastní ligu jen pro sebe.

	 

	
KAPITOLA TŘETÍ

	 

	„Proč jste ji vůbec bral s sebou?“ vyptává se Danteho Ježek.

	Stojí asi pět kroků od SUV, když čekáme, až bude helikoptéra připravená vzlétnout. Asi si myslí, že je přes rachot rotoru neslyším. Chci jim říct, že nejsem hluchá, ale odradí mě znepokojení odrážející se Russellovi v hlase.

	„Protože jsem ji tam nemohl nechat,“ odpoví Dante ledově. „A vám se zpovídat nemusím, Russelle. Budu si dělat, co se mi zlíbí, a vy mě budete poslouchat.“

	Osobní strážce vrhne po Dantem dlouhý nevraživý pohled, potom se otočí a odkráčí si promluvit s kapitánem helikoptéry.

	Upřímně, dost mě ohromilo, jak rychle se k nám posádka dostala.

	Jeli jsme jen půl hodiny, když nás helikoptéra nad silnicí dohonila a přistála ve vedlejším poli.

	Zastavili jsme a teď, o deset minut později, se už chystáme nasedat. Je to neskutečné. Takové věci se v životě nedějí.

	Kdyby moje máma věděla, že se chystám odcestovat kam, si do ostrovní země s někým, koho jsem sotva poznala, nebo kdyby měla nejmenší tušení, co se stalo, dostala by infarkt. Momentálně ale pořád nemám signál v mobilu, takže jsem zatím v bezpečí. Jsem tu koneckonců s premiérovým synem.

	Dante dojde k místu, kde se opírám o auto. Má tak široká a silná ramena, až to působí rušivě.

	Uvolněně se usměje a z obličeje byste mu vůbec nevyčetli, že se zrovna dostal do menší slovní přestřelky se svým olbřímím bodyguardem.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se zdvořile. „Potřebuješ něco?“

	Zakroutím hlavou. „Potřebuju zavolat našim, než mě zabijou. Ale jinak mi nic nechybí.“

	Dante přikývne. „Mobilní sítě jsou zahlcené, protože v téhle oblasti všichni telefonujou svým blízkým, aby se ujistili, že jim nic není. Až dorazíme do Caberry, určitě už s tím nebude problém. Můžeš jim zavolat pak.“

	„Oukej,“ odpovím a pohrávám si s popruhem svojí kabelky. Ještě jsem si nezvykla na to, jak neuvěřitelně dobře Dante vypadá. Pořád mi při pohledu na něj vázne řeč. Vlastně si nemyslím, že by se to v blízké budoucnosti mohlo nějak změnit.

	„Vadí ti, že jsem tě vzal s sebou?“ zeptá se Dante a ustaraně svraští čelo. „Nechtěl jsem tě dostat do potíží s rodiči. Já jen, že na letišti jsme ještě nevěděli, co se vlastně děje. Myslel jsem, že to byli teroristi, a něco uvnitř mi říkalo, že tě tam nemůžu nechat.“

	„Myslels, že to byli teroristi,“ zopakuju po něm zmateně. „A nebyli?“

	Zakroutí blonďatou hlavou. „Náš pilot mi teď řekl, že v Grónsku vybuchla nějaká sopka. Popel z ní se drží ve vzduchu a dělá spoušť na letadlech. Dostane se do motorů a ucpe je. Uzavřeli letiště v celé Evropě.“

	„A helikoptéra bude bezpečná?“ zeptám se nervózně a představím si, jak se v plamenech řítíme k zemi. Třeba nakonec vážně umřu. Srdce mi začne bít rychleji.

	Dante se usměje, aby mě uklidnil. „Ano. Je to bezpečné. Helikoptéry nemají tryskové motory, které by se mohly ucpat, nic se nám nestane.“ Zadívá se na mě. „Slibuju.“

	Přesně v tu chvíli nám pilot pokyne, že jsou připravení, a rychle nastoupíme. Dante mě vezme za ruku a pomůže mi vylézt do kabiny jako princ princezně. Má perfektní vychování. Jeho matka by měla být pyšná.

	„Nic se nám nestane,“ zopakuje Dante a poplácá mě po rameni.

	Jsem prostě strašpytel. To vím. Ale vzhledem k tomu, čemu jsme před pár hodinami přihlíželi, jsem si na 99,99 % jistá, že moje hrůza má svoje opodstatnění.

	Ko-pilot nám podá sluchátka, která si všichni nasadíme, a pak se uvelebíme na sedadlech. Tohle je ta největší helikoptéra, co jsem kdy viděla, dost velká na to, aby se tu usadila celá Danteho ochranka.

	Při tom pomyšlení musím znovu polknout. Dante má ochranku. Je můj absolutní protipól na stupnici důležitosti v životě.

	Zapnu si bezpečnostní pás a zavřu oči. Najednou cítím na tváři jeho dech a vedle ucha se mi ozve jeho hlas.

	„Slibuju, že budeme v pořádku.“

	Všichni v helikoptéře to slyší, protože sluchátka na sobě mají i mikrofony. Rozhoří se mi tváře.

	Teď už všichni vědí, jaký jsem poseroutka. Prostě dokonalé.

	„Lidi z toho letadla. Jsou všichni mrtví?“

	Když se ptám, je kolem mě naprosté ticho. Nikdo se nemá k odpovědi a to samo o sobě jako odpověď stačí. Dante se ke mně s vážným výrazem nakloní.

	„Ano. Jsou.“

	Vzpomenu si na to groteskní popraskávání hořícího letadla a dech se mi zasekne v hrdle. A na tu panenku bez obličeje. Zavřu oči, ale ty představy nezmizí.

	Dante natáhne ruku a stiskne mi dlaň.

	Prostě dokonalé.

	Ale tentokrát doopravdy.

	Z toho, jak je blízko a jak na svojí ruce cítím klidný stisk té jeho, se mi rozbuší srdce rychleji. A hned vzápětí si začnu připadat jako idiot. Jen proto, že jsem holka z venkova, ze sebe kvůli tomu klukovi nemusím dělat blbce. Musím mít trochu sebeúcty. Nebudu se nad ním úplně rozplývat. Je to miliardář. A nádherný. A nejspíš je zvyklý na všechny „tamty“ holky, co udělají, co mu na očích vidí.

	A já jsem pevně rozhodnutá nebýt jednou z nich.

	Vytrhnu ruku z jeho sevření a opřu se o okénko. Rozhodla jsem se nedívat na jeho odraz, obzvláště pak kvůli tomu, že cítím, jak na mě zírá.

	Pevně zavřu oči, když se rozhučí motor a odlepíme se od země, nejdřív roztřeseně, ale pak vystřelíme přes oblohu jako opeřenec s motůrkem.

	Mám pocit, že dostanu infarkt, a když mě tentokrát Dante vezme za ruku, stisk mu oplatím.

	Odměřenost ať jde k čertu. Vydržela jsem to celé tři minuty. Jsem prostě holka, co dává svoje city na odiv. Nebudu se přece měnit jen proto, abych vypadala cool.

	Ani kvůli klukovi, ani kvůli ničemu jinému.

	Hukot motoru helikoptéry se vytratí do mého podvědomí a já zavřu oči a pokusím se představit si, že jsem kdekoli jinde než pět kilometrů ve vzduchu.

	Zaměřím se na svoje oblíbené téma při snění za bílého dne, a to, že se na konci léta vrátím z Londýna a jsem okouzlující a k smrti sexy a všechny holky ve škole padají závistí, když mě Quinn McKeyan pozve na podzimní ples, protože nemůže odolat mému půvabu.

	Hele, je to moje představa. Můžu si snít, o čem chci.

	Problém je v tom, že si moje hlava namísto Quinnova obličeje neustále dosazuje ten Danteho.

	Vzhledem k tomu, že Quinnem jsem byla posedlá nonstop od začátku školky až do loňského třeťáku na střední, to už něco znamená.

	Všechny snové představy, které jsem posledních jedenáct let měla, se týkaly jeho. Co se představ týče, jsem velice věrná. A najednou si připadám, jako bych podváděla svého imaginárního milého, který je náhodou ale úplně skutečný kluk a poslední dva roky chodí s mojí nejlepší kámoškou Beccou. A ne. Becca nemá tušení, že jsem tajně zamilovaná do jejího přítele. Je to jediné tajemství, které před ní mám.

	Snažím se takové myšlenky dostat z hlavy a vyprázdnit si mysl. Představím si černo a cítím, jak se propadám do spánku.

	Nejsem si jistá, jak dlouho spím. Ale když otevřu oči, vidím, že mě Dante pozoruje. Začne mě to znervózňovat a opravdu doufám, že jsem ve spánku neudělala nic nechutného.

	„Líbí se mi jméno Reece,“ podotkne Dante zničehonic, jako by na to zrovna myslel. A znovu nás celé osazenstvo helikoptéry poslouchá, protože jsme všichni na stejné frekvenci. A opět celá zrudnu.

	„Díky,“ odpovím, aniž bych se na něj dívala, a snažím se silou vůle donutit svůj ruměnec k odchodu.

	„Jak na ně vaši přišli?“ zeptá se a se zájmem na mě pohlédne. Napřímím se v sedadle a zadívám se na jeho odraz ve skle. Zjistila jsem, že je snazší ho pozorovat takhle než zírat do jeho překvapivě modrých očí. Pomáhá mi to kriticky uvažovat.

	Teď totiž potřebuju veškerou mentální kapacitu, která je mi k dispozici.

	„Táta byl vždycky tak trochu posedlej Pee Wee Reesem z baseballový síně slávy,“ vysvětlím mu.

	„Kdysi dávno hrál za Dodgers. Táta od něj má podepsanej míček, co dostal od svýho dědečka.

	Sleduješ baseball?“

	Zakroutí hlavou. „Ne, ale jako dítě jsem ho hrál.“

	„No, je to jedna z věcí, který pro tátu představujou smysl života, když zrovna není v práci,“ vysvětluju. „Takže mě pochopitelně pojmenoval po svým hrdinovi. Ale, jak jsem ti už říkala, čekal kluka. Nikdo nečekal mě.“

	Dante se na mě vážně zadívá a já se proti své vůli otočím a pohlédnu mu do očí. Srdce mi buší tak nahlas, že se bojím, aby to nezaznamenal můj mikrofon a neprozradil mě.

	„Ano,“ souhlasí. „Já tě nečekal určitě.“

	Co tím sakra myslel?

	Ale nemám čas to rozebírat, protože Dante vyhlédne z okénka na svojí straně a začne mi podávat přesný výklad ke krajině, která pod námi ubíhá. A když se nakloním k okénku a vyhlédnu ven, krása toho pohledu mi vyrazí dech. Vypadá to tu tak úchvatně, že kvůli tomu přestanu myslet i na svůj strach z létání.

	„Kde to jsme?“ zeptám se ohromeně. Tohle je mnohem lepší než ten neutuchající deprimující déšť v Londýně.

	Ta krajina je překrásná. Tyčí se tu množství pískově bílých budov a i odsud je vidět, že jsou hodně staré. Mezi zelenou trávou a skalkami jsou roztroušeny malé domky. Všude okolo se modrá obří moře a já nikdy neviděla tak malebné místo.

	„Tohle je země bohů,“ oznámí mi Dante. „Řecko. Podívej tamhle,“ ukáže. „To je Akropolis. A tamhle? To je Parthenon, chrám bohyně Athény, postavili ho před pár tisíci lety.“

	„Páni,“ vydechnu s pohledem upřeným na historii rozkládající se dole pode mnou. „Spojený státy takovou historii nemají. Ve srovnání s Řeckem jsme taková novorozená zemička.“

	Dante přikývne, můj uctivý přístup ho zjevně uspokojil.

	„Je to úžasné místo,“ souhlasí. „Procházet se tam mezi budovami, mezi kterými se prý procházeli bohové, je ten nejneuvěřitelnější pocit na světě.“

	„Jak daleko jsme od Caberry?“ zeptám se. „Už tam budeme?“

	„Už jsme blízko,“ potvrdí. „Míň než dvacet minut letadlem.“

	Opřu se do sedadla a nepřítomně pozoruju tyrkysovou vodu pod námi. Jak uháníme nad zrcadlovitou hladinou, působí to až hypnoticky. Než se naděju, helikoptéra začne klesat.

	Na okamžik se jen tak vznášíme nad budovou, potom s trhnutím přistaneme.

	Narovnám se v sedadle a zjistím, že jsme zrovna sestoupili do ráje.

	„No páni,“ vydechnu znovu s pohledem upřeným na jasně modré nebe, malebné starobylé domky a svěží zeleň pod přistávací plošinou. „Je tu krásně.“

	Dante znovu přikývne. „Ano. Mám to štěstí, že tomu tady můžu říkat domov.“

	„Kde to jsme?“ zeptám se a užasle se rozhlížím. Očividně stojíme na nějaké střeše, ale víc toho určit nedokážu.

	Dante se usměje. „Tady bydlím. Říká se tomu Starý palác, protože přesně to tahle budova je.

	Kdysi dávno, před stovkami let, byla Caberra monarchie s královskou rodinou. Tohle byl jejich palác, ale teď slouží jako domov předsedy vlády a sídlo pár vládních institucí. Od dob královské rodiny přešla Caberra na systém parlamentní demokratické vlády, v níž můj otec momentálně slouží jako premiér.“

	„Hezký. Teď to řekni rychle třikrát za sebou,“ vyzvu ho.

	Dante se trochu ušklíbne. „Měla by sis zkusit v tom žít.“

	Otočí se k Ježkovi a zeptá se: „Kde je otec?“

	„Je v Londýně,“ oznámí mu osobní strážce. „Rozhodl se, že dokončí jednání, které tam má, a domů se vrátí za jeden nebo dva dny.“

	„Dobře. Teď musíme přidělit slečně Ellisové nějaký pokoj, aby si mohla trochu odpočinout a zavolat rodičům.“

	Ježek, který mi zrovna pomáhá vystoupit z helikoptéry, při, kývne. „Samozřejmě. Váš otec už byl se situací srozuměn. Dostali jsme rozkaz slečnu Ellisovou pořádně přivítat.“

	Dante ho propíchne pohledem. „Ten rozkaz už jste přece dostali předtím,“ podotkne. „Ode mě.“

	Ukáže urostlému bodyguardovi záda a odvádí mě z přistávací plošiny a dveřmi do Starého paláce.

	Jakmile jsme uvnitř, přestanu dýchat. Snažím se neříct nějakou hloupost nebo se nechovat jako venkovanka, jíž jsem. Interiér té starobylé budovy je přímo oslnivý. Úchvatný. Nic takového jsem ještě neviděla.

	Upocenou pokožku mi pohladí vzduch o dokonale přesné teplotě a vykoupá mě v jemném vánku.

	Obklopují mě starožitnosti nevyčíslitelné ceny v podobě soch, uměleckých děl a starožitného nábytku.

	Mramorové podlahy se tlumeně lesknou ve slunečním světle a na nich se rozvalují ručně tkané koberce. Ozdobné stolky zkrášlují nádherné vázy, a dokonce i stropy jsou tu pokryté něčím, co vypadá jako zlato. Nad hlavou nám visí nablýskané lustry a dveře se pyšní křišťálovými klikami.

	Všechno je tu překrásné, ale zároveň tak bezchybně na svém místě, že to působí až sterilně. Mám pocit, že bych tu měla jen uctivě šeptat.

	„Máš opravdu krásný domov,“ řeknu Dantemu zdvořile tlumeným hlasem. Zakření se.

	„Že jo?“ odpoví. „Ale není to tak úplně můj domov. Moje rodina má dům na předměstí Valese.

	Valese je hlavní město Caberry, jen tak mimochodem, v jehož samém srdci se teď nacházíme. Můj domov je v olivovém háji Giliberti, kde je vždycky krásně a klid. To zní přihlouple, co?“ Roztáhne ruce. „Ale vždycky si tu připadám jako v muzeu. Je to tu tak upjatý.“

	Mám trochu pocit, jako bych vstoupila přímo do Muzea národních dějin. Nepřekvapuje mě, když zjistím, že některé z předmětů, nejspíš památky nevyčíslitelné hodnoty, jsou dokonce ohraničené červenými sametovými provazy.

	„No, aspoň tu nepostávají žádná strašidelná brnění,“ prohodím suše.

	A teď si nevymýšlím, jakmile jsou ta slova venku, zahneme za roh a tam stojí menší brnění. Jako vážně.

	A doopravdy nahání hrůzu, s těmi černými dírami místo očí a visícíma rukama a nohama.

	„Co žes to říkala?“ zeptá se Dante s pozvednutým obočím.

	„Ehm. Jo. Máš barák jako ze starýho dílu Scooby Doo,“ zasměju se.

	Uchechtne se a já se jdu na malé brnění podívat zblízka. Vypadá, že je z bronzu, a neměří ani metr a půl. „Je tak mrňavý! To byli tví předci trpaslíci?“ Dantemu se zajiskří v očích.

	„Ne. Caberra mívala armády složené z dětí, aby naši urostlí jinoši neumírali v boji.“ Vyděšeně na něj zírám s otevřenou pusou a on se zasměje. Má plný, sytý smích, z něhož mi na rukou naskáče husí kůže.

	„Dělám si srandu,“ ujišťuje mě. „Lidi byli před pár staletími mnohem menší,“ vysvětlí mi. „Ve Spojených státech to určitě bylo stejně. Lidi byli prostě drobnější. A evoluce má na svědomí, že jsme čím dál tím větší.“

	„A jak velký jsi ty?“ zeptám se ho a přitom si ho přeměřuju očima.

	„To je trochu osobní, ne?“ podotkne rošťácky. Po tvářích se mi rozlije ruměnec, když mi dojde, jak to myslel.

	„Promiň,“ omluví se rychle. „To nebylo ani zdvořilé, ani vhodné. Doufám, že jsem tě neurazil.“

	„Vůbec ne,“ ujistím ho. „Vyrostla jsem v zapadákově plným kovbojů a dobytka. Věř mi, mě jen tak něco neurazí.“

	„Ale stejně,“ pokračuje Dante. „Omlouvám se. Vyklouzlo mi to, než jsem se nad tím stačil zamyslet. Měřím metr devadesát, abych ti odpověděl. A co ty?“

	„Sto sedmdesát dva,“ řeknu. „Na holku dost, já vím.“

	„Jo, ale mělas být kluk, takže bych od tebe nic menšího ani nečekal,“ odvětí a v očích mu znovu zajiskří. Opravdu se mi to líbí. Působí to tak uličnicky, jako by pořád znal nějaké zajímavé tajemství.

	„Jo, jo,“ povzdechnu si. „Jen tak dál, chytrolíne.“ Zasměje se, když vstupujeme na další odpočívadlo a začneme stoupat už po třetím schodišti. Je. Tu. Tolik. Schodů.

	„Proboha, kolik má tahle budova pater?“ už sotva popadám dech.

	„Já vím,“ odpoví s povzdechem. „Na to, aby to byl normální domov, je to moc velké, co? Má to tři patra, která zabírají dva městské bloky. V prvním patře jsou vládní instituce, parlament atd. Ve druhém patře jsou plesové sály a muzeum a ve třetím byt premiéra. A můj.“

	„Takže vy máte opravdu v domě muzeum?“ zeptám se a snažím se u toho nesmát, i když mě to ve skrytu duše ohromilo.

	Zakroutí hlavou. „Jo, jo. Jen tak dál, chytrolíne.“

	Už se tomu nebráním a rozesměju se, kvůli tomu, jak rozpačitě se tváří, kvůli tomu, jak mi vrátil moje vlastní slova, kvůli jeho roztomilému ďolíčku a vůbec kvůli absurditě celé té situace. Neměla bych přece postávat v epizodě Scooby Doo, když mám v Londýně sedět u večeře s otcem a připadat si nesvá.

	Ta poslední myšlenka můj záchvat smíchu vyléčí.

	Táta si nejspíš teď dává steak v tak rare úpravě, že má na talíři krev, a k tomu prst Pimm's, tak podivně se totiž popisuje to, že se whisky do sklenice nalije do výšky palce přiloženého k její vnější straně.

	Kdybych tam byla, snažil by se se mnou mluvit o baseballu, koňských dostizích a dalších mužských tématech, zatímco já bych se pokoušela vypadat, jako že mě to zajímá. Ale já tam ne, jsem.

	Jsem tady, stojím v překrásném starém paláci v nejnádhernější zemi, jakou jsem kdy viděla, s nejpohlednějším klukem, na jakého jsem kdy pohlédla.

	Ale všechno dobré a všechno krásné jednou končí. S povzdechem se otočím k Dantemu.

	„Máte tu telefon... pevnou linku? Vážně musím zavolat tátovi.“

	A pokud budu mít opravdu, ale opravdu štěstí, Alexander Ellis, úžasný agent NSA, mě na místě nezastřelí.

	Dante mě dovede k telefonu a já se usadím do ozdobného vyřezávaného křesílka. Nechci spekulovat o tom, jak starožitné a vzácné asi je. Otec zvedne sluchátko na první zazvonění, to nevěstí nic dobrého, ale vůbec není naštvaný. Příjemně mě překvapí, když se ten rozhovor vůbec nevyvíjí špatně.

	Vlastně vypadá, že ho to, že budu bydlet v paláci premiéra Caberry, uvádí docela v úžas.

	„Řekni mi ještě jednou, jak jsi toho chlapce poznala,“ pobídne mě svým londýnským přízvukem.

	Zajímavý fakt: Můj táta ve skutečnosti nemá londýnský přízvuk. Narodil se a vyrostl v Americe.

	Tvrdí, že si ho osvojil z toho, jak dlouho už tam žije. Ehm, já si nic neosvojila a to tam trávím každé léto už od malička, takže vím, že to vlastně dělá proto, aby vypadal sofistikovanější. Ale před ním jsem to nikdy neřekla a teď s tím nehodlám začínat.

	Místo toho odpovím na jeho otázku a on mi oznámí, že už všechno ví, protože mu Danteho otec osobně volal a celou situaci mu objasnil. Vzhledem k tomu, že na ministerského předsedu se můj otec dost dobře zlobit nemůže, vypadá to, že mu můj pobyt tady vůbec nevadí.

	Šokující zpráva číslo jedna.

	Ukázalo se, že Danteho otec prodloužil svou štědrou nabídku poskytnout mi azyl až do doby, dokud se letiště znovu neotevřou, a můj otec tu laskavou nabídku překvapivě už přijal. Podle všeho zastává názor, že pro mě bude přínosné přiučit se z první ruky o nějaké jiné kultuře. Šokující zpráva číslo dvě.

	Tátova přesná slova: „Když tě hostí sám premiér, nepochybně se nemůžeš dostat do žádných potíží.“

	Zalétnu očima k Dantemu na druhém konci místnosti a najednou dostanu pocit, že se během svého pobytu tady rozhodně něco přiučím. Ale ohledně dostávání se do potíží nemůžu nic slíbit.

	Šokující zpráva číslo tři.
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	Další den ráno zvažuju svoje možnosti, zatímco ještě ležím v posteli. A mluvíme o posteli, která je překvapivě nepohodlná na to, že v ní kdysi spal při své návštěvě Valese sám Napoleon. Chvíli jen tak bez hnutí ležím, ruce mi plandají před okraj.

	Ta postel je obrovská a já se na moment pozastavím nad tím, jak se do ní mrňous Napoleon vůbec vyškrábal. Vlastně je to olbřímí vyřezávaná mahagonová obluda. Přemýšlení o Napoleonovi, jeho urostlosti nebo zakrslosti a odpornosti jeho postele mi ale nijak nepomůže s rozhodováním, co mám celý den dělat.

	Okny do pokoje proudí veselé sluneční světlo a mně je jasné, že venku je krásně. Ačkoli, mám pocit, že tady v Cabeře je krásně pořád. A proto bych měla podniknout něco venku, třeba jít se podívat na památky.

	Možná.

	Můj největší problém však spočívá v tom, co dělat s Dantem. Jsem host u něj doma. Než vyjdu z pokoje, mám počkat, než pro mě pošle? Nebo můžu prostě vstát a jít ho hledat? Je to vládní budova, tak je mi dost jasné, že bych tu neměla jen tak čmuchat.

	Moje uvažování přeruší zvonění telefonu na nočním stolku. „Reece?“

	Ucho mi zalije Danteho krásný, příjemně chraplavý hlas. Ano, krásný. Je to kluk a je překrásný. S tou skutečností se neustále smiřuju.

	„Dobré ráno,“ pozdravím ho. Proč mi najednou zdřevěněl jazyk?

	„Dobré ráno.“ Slyším, jak se usmívá, když mluví do telefonu, a zrychlí se mi tep. „Probudil jsem tě?“

	„Ne,“ odpovím. „Jen si tu tak polehávám a snažím se rozhodnout, co budu celý den dělat.“

	„Ty jsi pořád v posteli?“

	Podívám se na hodiny. Je jen devět ráno. Nepotřebuju lhát, abych nevypadala jako lenoch. „Jo. Ale už skoro vstávám.“

	„Super,“ znovu se usměje, prostě to vím. „Chtěla bys strávit den na pláži? Dneska bude krásně.“

	„Není tady krásně pořád?“ zeptám se. Zasměje se. „Ano. Tady už nejseš v Kansasu, Toto.“ Zaskřípu zubama. „To už jsem někde slyšela.“ „To je mi jasný. Tak co? Chceš strávit den se mnou?“ Víc než cokoli na světě, pomyslím si. „Zní to dobře,“ odpovím mu nahlas.

	„Takže jsme domluvení,“ potvrdí. „Vezmi si šortky a dáme si rande u tebe za půl hodiny.“ Rande.

	Položí telefon a já pár vteřin jen tak bezvládně sedím, než vyskočím z postele a nasadím hyperrychlost stavu nejvyššího ohrožení. Za krátkou půlhodinku toho musím opravdu dost zvládnout.

	Musím se nějak proměnit z rozcuchané venkovanky, která se zrovna probudila, v ultraúchvatnou sexy sirénu.

	To se nestane.

	Vlastně je to úplně nemožné.

	K tomuto závěru dojdu s pohledem upřeným do zrcadla o dvacet osm minut později.

	Vypadám, a až do konce svých dnů budu vypadat, jako holka od vedle. Je to moje prokletí. Můj věčný úděl. Nejspíš mi to napíšou na náhrobek.

	Zde leží Reece Ellisová, milá holka od vedle.

	S tím nic nenadělám. Už tisíckrát jsem se snažila vypadat jako sexbomba, ale to u mě prostě nefunguje.

	Moje blonďatá hříva sice má docela hezkou barvu se světlejšími a tmavšími odstíny, ale není ani uhlazená, ani stylová a se sebevětší dávkou představivosti se v ní nedají objevit žádné sexy kudrlinky. Je vlnitá. Jako by si nedokázala rozmyslet, čím se vlastně chce stát. A vzhledem k nedostatku lepších nebo kreativnějších způsobů úpravy jsem si ji sepnula. Žehličku na vlasy mám v kufru, který ještě pořád trčí na letišti v Schipholu. Mám jen to, co jsem měla v příručním zavazadle.

	A je pravda, že moje oči jsou docela hezky modré. Ale pořád jako by tak nějak jiskřily, takže vypadám jako dítě. Když se k tomu přidá nos posetý světlými pihami, prostě musím napořád zůstat nedobrovolnou holkou od vedle, ne oslnivou kráskou typu Marylin Monroe. Povzdechnu si. Co se dá dělat. Prostě se musím smířit s tím, že jsem spíš jako Doris Dayová. To je v pohodě. Na světě jsou horší věci, nejspíš.

	A proč se vůbec přirovnávám k hvězdám klasické kinematografie?

	Moje absurdní úvahy přeruší zaklepání na dveře.

	Je tu. Akorát včas. Vlastně přímo před mými dveřmi. Když je otevírám, srdce se mi znovu rozbuší a zhluboka se nadechnu, abych se uklidnila.

	Dante vypadá ještě líp než předtím a zabírá v podstatě celé dveře. Byl takhle vysoký už včera?

	Má na sobě khaki kraťasy, bílé tričko a bílou košili s vyhrnutými rukávy.

	Působí nenuceně a uhlazeně a sofistikovaně a vůbec přesně tak, jak bych chtěla působit já, ale nedaří se mi to. Jsem venkovanka, vyrůstala jsem na farmě a nikdy jsem si to neuvědomovala víc než teď. Snažím se ovládnout nutkání nacpat si ruce do kapes, abych schovala svůj odlupující se fialový lak na nehty.

	„Dobré ráno,“ pozdraví mě Dante znovu. Má oslnivý, okouzlující úsměv, a jak se na něj tak dívám, podlamují se mi kolena.

	Nějak rozklepaná, ne?

	„Dobré ráno,“ usměju se na něj, doufám, že sebevědomě. „Sluší ti to,“ oznámí mi, v modrých očích vřelý pohled. „Vyspala ses dobře?“

	„Jako miminko,“ zalžu.

	Nakloní hlavu do strany a v jeho zlatých vlasech se zatřpytí sluneční světlo.

	„Ale víš, že to by znamenalo, že ses vlastně vyspala opravdu špatně? Miminka se probouzí milionkrát za noc. Je to stejné, jako když někdo říká, že jí jako vrabec, když tím myslí, že toho moc nesní. Je to zavádějící. Vrabci ve skutečnosti sní denně polovinu svojí váhy. Mají tak rychlý metabolismus, že všechny ty kalorie potřebují.“

	Zůstanu na něj zírat.

	„Díky, encyklopedický Browne,“ prohodím s úsměvem. „Tam, odkud jsem, si kluci nemyslí, že být tak chytrý je cool.“

	„Kdože?“

	Na chvíli mě to zaskočí, ale pak si vzpomenu, že v Cabeře děti nejspíš nečtou stejné knížky jakojá, když jsem byla malá.

	„Románová postava,“ odpovím. „Byl to superchytrej kluk, co řešil záhady. To máš fuk.“

	Dante vypadá pobaveně. „Ty si myslíš, že jsem superchytrej, nebo si ze mě děláš legraci?

	Americký humor mi občas docela uniká.“

	„Dělat si z tebe legraci bych si nikdy nedovolila,“ ujistím ho přehnaně, když se natahuju pro kabelku. „Pokud teda neuděláš něco opravdu k popukání.“

	Znovu vypadá pobaveně. „Budu si to pamatovat.“ Zacukají mu koutky. „Jen tak pro upřesnění, jak bys definovala něco ,opravdu k popukání'?“

	Chvíli nad tím přemýšlím.

	„Ehm. Třeba kdyby ti spadly gaťky při rozhovoru s britským předsedou vlády nebo tak. To by bylo dost k popukání, obzvlášť kdyby to dávali v televizi. Nebo kdybys omylem poslal svojí mámě soukromou esemesku určenou tvojí přítelkyni. To by bylo taky k po-pu-ká-ní.“

	Skvěle. Vysonduju, jestli má přítelkyni, a on si to ani neuvědomí. Přímo tu definuju termín protřelá manipulátorka. Ne.

	Zakoulí očima.

	„No, s tím bych měl pár problémů. Zaprvé, gaťky nenosím. Nosím trenky, nosím kalhoty, nosím džíny. Ale gaťky? Vy Amíci a vaše srandičky.“ Zakření se. „Zadruhé, nemám mámu. Nebo teda teď už ne. Umřela, když jsem byl ještě malý dítě. Ale i tak. Vážně si myslíš, že takový věci jsou legrační? Ty jsi ale škodolibá mrška.“

	Usměje se a dloubne do mě, ale já jsem konsternovaná. Jeho máma je mrtvá a já si tu vtipkuju o tom, jak jí omylem posílá hanbaté esemesky? Neříkala jsem snad, že jsem protřelá manipulátorka?

	Ani ne. Jsem spíš ŠílenáldiotkaSvětovýchRozměrů. Než mám příležitost se omluvit nebo vůbec cokoli říct, pokračuje.

	„Takže, jsi připravená na den na nejkrásnější pláži na světě?“ Věnuje mi svůj úchvatný úsměv a já oněměle přikývnu, protože jsem ŠílenáldiotkaSvětovýchRozměrů.

	Dante mi nabídne rámě a já si znovu uvědomím, jak moc jsou tu kluci jiní. Mají vychování.

	Opravdové vychování. Ne jen to vychování typu „z povinnosti ti podržím dveře, abych se ti pak mohl dostat do kalhotek“ jako kluci u nás doma.

	Lehce se do něj zavěsím a proplétáme se Starým palácem. Snažím se nenechat znovu moc ohromit tím, jak je to tu rozlehlé a nóbl. Jsem ležérně nad věcí.

	Myslím.

	Když vyjdeme na dlážděný chodník před palácem, rozhlížím se po nějakém autě.

	„Ztratilas něco?“ zeptá se Dante znepokojeně.

	Zakroutím hlavou. „Jen jsem přemýšlela, kde máš auto.“

	Chvíli se na mě dívá a pak se usměje. „Dneska auto nepotřebujeme. Na pláž to není daleko. Ale

	ještě předtím jsem si myslel, že bychom se mohli po cestě stavit na gelato. Máme ho tu nejlepší na světě, ještě lepší než v Itálii. Je k smrti dobrý.“

	„Gelato k snídani?“ Rychle listuju v paměti a snažím se vzpomenout si, co gelato vlastně je.

	Očividně něco italského.

	„Proč ne?“ Dante pokrčí rameny. „Myslím, že moučník by se vždycky měl jíst jako první.“

	Takže gelato je moučník. Jasně. V duchu si to poznamenám.

	Bezstarostně si razíme cestu rušnými chodníky Valese. Nemůžu si nevšimnout, že ženy se doslova zastavují na ulici a zírají na Danteho. Potom se zvědavě zadívají na mě, nejspíš přemýšlí, kdo to k sakru jsem. Slyším cvakot fotoaparátů a dojde mi, že Dante je tu celebrita.

	Polknu. Mírně zesílím svůj stisk na jeho paži.

	Takže, abych to zrekapitulovala, Dante je úchvatný, pohledný syn premiéra, který je náhodou i miliardář. A tahle kombinace z něj dělá místní celebritu. Je něco jako caberrská verze princů Williama a Harryho.

	Dobrý bože.

	Tak to v tom docela plavu.

	Dýchej, vybízím v duchu svoje plíce. Nasaju do sebe dávku mořského vzduchu. Voní to tu vážně hezky. Jako sůl, slunce a... ještě něco. Nedokážu to určit.

	„Už jsi někdy byla sbírat škeble?“ prohodí Dante, když přecházíme ulici. Doprava se kvůli němu ochotně zastaví. Ani se nemusíme rozhlížet. Oni to dělají za nás. Zakroutím hlavou.

	„Ne. Pocházím z americkýho vnitrozemí. Tam žádný oceány nejsou, věř mi. Jen nekonečný pole pšenice a nějaký slunečnice. Nic jinýho není dost houževnatý na to, aby to přežilo v tom vražedným vedru.“

	„To zní neodolatelně,“ zasměje se Dante. „Tvůj domov musí podle toho popisu být vážně kouzelné místo.“ Caberrsky si promluví s pouličním obchodníkem, ten nabere dva kopečky gelata fuchsiové barvy, naloží je do dvou misek a podá nám je.

	Prohlížím si svou porci.

	„Jsem si dost jistá, že zmrzlina by neměla mít tuhle barvu,“ oznámím Dantemu.

	Znovu protočí oči. „Je to gelato, ne zmrzlina. Zkus to. Je možné, že z té chuťové dokonalosti omdlíš. Věř mi. Připrav se na to.“

	Nabere si velké sousto a já slyším, jak si kolemstojící pořizují další dávku jeho fotek. Dante si toho podle všeho nevšímá a s pohledem upřeným na mě čeká, až tu zmrzlinu nepřirozené barvy ochutnám.

	Nikdy bych o sobě nenechala nikoho říkat, že jsem srab, tak si dám opatrně kousek do úst. A Dante měl pravdu. Z té chuťové dokonalosti skoro omdlím.

	„Ty jo,“ vydechnu, nacpu si do pusy další obrovské sousto a užívám si ten výbuch ledové chuti, když mi taje na jazyku. Je to jako mražený kousíček ovocného nebe. U mě v puse.

	„Jak jsem bez gelata mohla vydržet sedmnáct let?“

	Dante se zasměje a pokračujeme v cestě, nahlížíme do výloh starobylých obchůdků a kličkujeme mezi lidmi, kteří se nám neustále zastavují v cestě a zírají.

	„Neleze ti to někdy na nervy?“ zeptám se tiše, když zahneme za jedním obchodem a jdeme prošlapanou pěšinkou směrem k nádherné písčité pláži. Před námi se otevře pohled na širé modré moře. Na vteřinu se sehnu a seberu dokonalou bílou lasturu.

	„Co by mi mělo lézt na nervy?“ Dante se na mě zadívá, zatímco už lžičkou vyškrabává zbytky ze dna svojí misky a pak ji zahodí do odpadkového koše u cesty.

	„Tohle,“ ukážu za nás na lidi, pořád postávající v hloučcích a vypalující nám očima díry do zad.

	„Sledujou tě a neustále tě fotí.“

	„Jo, tohle,“ pokrčí rameny. „Je to tak od té doby, co otce jmenovali ministerským předsedou. Asi to k tomu prostě patří.“ 

	Ohlédnu se přes rameno. „A pronásledujou tě?“ 

	Zatváří se ztrápeně. „Občas.“

	Ale teď to nedělají. Než však dojdeme k písečným dunám a zmizíme jim z očí, pořád nás sledují pohledem. Vydechnu úlevou. Je to trochu zneklidňující, když se na vás dívá tolik lidí. Sehnu se a vyklouznu ze sandálů. Brouzdat se bosýma nohama v jemném písku je nádherný pocit. Navíc by mi to mohlo obrousit ztvrdlá chodidla. Bonus.

	Jak se tak rozhlížím, něco mi dojde. Najednou jsme úplně sami. Na téhle pláži není ani noha.

	Táhne se tu jako dlouhá stříbřitá stuha a já se otočím na Danteho.

	„Kde jsou všichni?“ zeptám se zvědavě. „Je tu krásně. Neměl by tu někdo surfovat nebo tak?“

	„Tuhle pláž nepoužívají,“ oznámí mi. „Za tím korálovým útesem je moc žraloků. Na druhé straně ostrova jsou daleko lepší místa na surfování.“

	Žraloci?

	Ztuhnu a Dante si všimne náhlého strachu, který se mi zračí ve tváři v důsledku toho, že jsem viděla Čelisti, když jsem byla ještě hodně malá. Vezme mě za ruku a nepustí, naše spojené paže jen tak volně visí mezi námi. Ten elektrizující pocit z jeho kůže na mojí mě úspěšně rozptýlí.

	„Neboj,“ ujišťuje mě. „Nikdy bych k tobě žádného žraloka nepustil. Dokud jsi se mnou tady v Cabeře, dávám ti svoje slovo, že se ti nic špatného nepřihodí.“

	Ani ne dvě minuty po tom, co to slíbí, šlápnu na medúzu.
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	Během pěti minut mi lýtko oteklo na pětinásobek svojí normální velikosti. Evidentně jsem opravdu silně alergická na medúzy. Ale vážně, jak jsem něco takového mohla vědět? Jsem z Kansasu, tohle opravdu zatím nebylo na mém seznamu životních zkušeností.

	A teď vypadám, jako bych trpěla nějakou divnou odnoží elefantiázy.

	A ten nejkrásnější kluk na světě mě nese zpátky na lavičku. A já bych se nejradši propadla.

	Opravdu. Achmůjbože. Zastřelte mě. Okamžitě.

	„Cítíš se dobře?“ zeptá se Dante a zní jen malinko zadýchaně, i když už mě nese déle než pět minut. Vážím padesát šest kilo. Nejsem žádné peříčko. Ale on se ani nezapotí. Působivé.

	„Je mi skvěle. Až na tu nohu. Proč se ptáš?“

	Ale jakmile ta slova vypustím z úst, cítím, jak mě zaplavuje vlna nevolnosti. Najednou se mi zvedne žaludek a mám neovla, datelnou potřebu se vyzvracet. V puse se mi nahromadí sliny a vím, že už tomu nezabráním.

	„Postav mě na zem. Ach můj bože. Pusť mě.“ Zatnu mu nehty do předloktí a on mě rychle postaví.

	Padnu na všechny čtyři, a než se nad tím stihnu zamyslet, zvracím mu u nohou. Ne na ně, díky bohu, ale k nim.

	Dávím, dokud nemám úplně prázdný žaludek. Má to příšernou, zářivě fuchsiovou barvu. I když už nemám co zvracet, dávím nasucho, dokud už se nezmůžu na nic jiného než jen ochable klečet v písku.

	A teď už vážně chci umřít.

	Tady a teď.

	Ani se nemůžu přimět podívat se na Danteho, ale když se mi pomalu vrátí schopnost normálně uvažovat, uvědomím si, že mi držel vlasy.

	AchMůjBože.

	NechMěUmřít.

	„Chci umřít,“ zaskuhrám, aniž bych se na něj podívala. „Vážně se omlouvám.“

	„Za co?“ zeptá se Dante nevěřícně. „Za to, že se ti udělalo špatně, když tě požahala medúza? Ehm, to je přirozená reakce. Proto jsem se ptal, jak se cítíš. Nemusíš si kvůli tomu připadat špatně. Vím, že to bolí jako prase. Tak pojď,“ vytáhne mě na nohy. „Opravdu by se na tebe měl podívat doktor, jen abychom se ujistili, že ti nic není. Dýchá se ti dobře?“

	Jakmile to řekne, tak si samozřejmě představím, jak mi otéká hrdlo, a nemůžu dýchat a začnu se po něm sápat a lapat po dechu jako šílenec.

	Dante mi znepokojeně zalétne očima k obličeji a lehce mě pohladí po zádech.

	„Uklidni se,“ vybídne mě tichým hlasem. „Uvolni se. Myslím, že ti nic není. Jen se uvolni.“

	Uvědomím si, že má pravdu, a začnu se zhluboka pravidelně nadechovat. Můžu dýchat. Jen to přeháním, jako vždycky. Neotéká mi hrdlo. Tak nakonec přece neumírám.

	Ještě čtyřikrát se roztřeseně nadechnu a pak přikývnu.

	„Jsem v pořádku,“ zašeptám.

	Tedy pokud se nedá umřít studem. Jestli ano, tak stojím na prahu smrti.

	„Tohle je tak trapný,“ zasténám. Dante se zazubí.

	„Hm. To se ti nejspíš karma snaží pomstít za to, jak si myslíš, že by bylo k popukání, kdyby mi spadly kalhoty před britským premiérem.“

	Je mi moc špatně na to, abych se tomu mohla zasmát. Vážně vtipné.

	„A aby bylo jasno, nemyslím si, že je tvoje alergická reakce na medúzy nějak k popukání.“ A je i milý.

	Dante mě vezme kolem ramen a přitiskne si mě k boku, abych se o něj mohla při chůzi opírat. Z toho ochranitelského gesta se mi znovu zrychlí tep.

	Ale pořád mě bolí noha a pořád vypadám jako ztracená sestra Sloního muže.

	A nejspíš jsou ze mě cítit zvratky.

	Pomalu se vracíme po pláži a dojdeme k té uličce starobylých obchůdků. Kolemjdoucí na nás pořád zírají, vlastně teď ještě víc než předtím, když vidí Danteho s takovou zrůdou.

	Snažím se nikomu nedívat do očí. Třeba když já nevidím je, neuvidí ani oni mě. Cvakání fotoaparátů mi však dává jasně najevo, že si to jen nalhávám. Nejen že mě vidí, oni dokumentují moji nateklou, opuchlou vizáž pro budoucí generace. Bezva.

	A zrovna když si pomyslím, že dnešní ráno už nemůže být horší, dolehne k nám přes chodník hlas tak falešně přeslazený, že by se prakticky dal použít na pečení cukroví.

	„Dante Giliberti! Měls mi přece zavolat hned, jak se vrátíš do města.“

	Ještě než se za hlasem otočím, je mi jasné, že jeho majitelka vypadá úžasně. Prozrazuje to míra sebevědomí, která se v něm odráží, protože jen krásní lidé dokážou znít tak sebejistě. Dante se zubí, jako by zrovna vyhrál ve sportce, tak se neochotně otočím, abych viděla, s kým máme tu čest.

	Je to Miss Amerika.

	Nebo tedy spíš Miss Caberra. Tím jsem si jistá. Jinak to být nemůže.

	Dokonalé červenohnědé vlasy, nejsou zrzavé, ale hnědé taky ne, jí dokonale padají do půli zad.

	Nohy má tak tři kilometry dlouhé, kůži lehce opálenou tak, aby se zlatavě leskla, zuby zářivě bílé a ten obličej. Ach, ten její obličej. Sám Michelangelo by ji mohl používat jako modelku. Ztělesněná dokonalost, to bezpochyby.

	Její sytě smaragdově zelené oči mě chvíli důkladně a nemilosrdně zkoumají, aby vyhodnotila, jaké riziko bych pro ni mohla představovat. Koneckonců svírám Danteho předloktí. Oči jí slétnou k mojí bizarně oteklé noze a pak se vrátí k mojí tváři. Je to pobavení, co se jí zračí v očích těsně předtím, než mě pustí z hlavy a obrátí se zpátky k Dantemu?

	Mrcha.

	Absolutní mrcha. To je mi už teď jasné.

	Ale Dante si toho evidentně nevšiml.

	„Eleno!“ usměje se a pustí mě, aby se mohl se slečnou Dokonalou obejmout. Políbí ho na obě tváře, což je, jak jsem zjistila už dřív, v Evropě normální. Snažím se nepěnit žárlivostí. Otočí se ke mně.

	„Reece, tohle je Elena Kontou. Známe se už od plenek. Její otec je tátův nejlepší přítel. Mají usedlost hned jižně od Giliberti Olives.“

	Sevře se mi žaludek. Tohle je ještě horší, než jsem myslela.

	Slečna Dokonalá má na Danteho dlouholetý nárok. A v očích je jí jasně vidět, že se ho nehodlá v dohledné době vzdát. Napřáhne ke mně štíhlou pěstěnou ruku. Když jí stiskne tu mojí, její prsteny se mi zadírají do dlaně.

	„Velice ráda tě poznávám, Reece. Jsi tu na delší dobu? Dante neříkal, že by někoho čekal.“

	Stočí svoje překrásné zelené oči k Dantemu v očekávání vysvětlení a já se zamyslím nad tím, kolik toho ti dva spolu vlastně sdílí. To mluví o všem?

	Dante jí rychle shrne, co se stalo v Amsterdamu, a já přesně rozeznám ten okamžik, kdy dojde k závěru, že pro ni nepředstavuju žádnou hrozbu. Úplně se jí rozzáří obličej.

	„Ach!“ vykřikne. „Tak to jsi zažila Danteho heroické sklony na vlastní kůži. Mně jednou zachránil život. Vypadla jsem z jachty jeho otce a neumím plavat. Dante okamžitě skočil do vody a vylovil mě.“

	„Správně na sobě měla mít záchrannou vestu,“ vloží se do toho Dante, „ale nechtěla si pokazit opálení.“ Pobaveně protočí oči a Elena ho dloubne do žeber.

	„Na co záchrannou vestu, když mám tebe?“ Usměje se na něj a zamrká dlouhými řasami a mně se chce zvracet. A tentokrát moje nevolnost nemá s tou medúzou, co se mě snažila zabít, nic společného.

	Elena se otočí ke mně. „Jak dlouho tu budeš?“ zeptá se nevinně. „Musím ti ukázat Valese. A co se ti stalo s nohou?“

	„Podle všeho jsem alergická na medúzy,“ odpovím. „A ráda strávím nějaký čas s tebou, dokud budu tady. Zůstanu, dokud znovu neotevřou letiště. Teď jsou uzavřená kvůli sopečnýmu popelu.“

	„Já vím!“ rozplývá se, když obrací svou pozornost zpátky k Dantemu. „Věděls, že Michael uvízl v Londýně? Je vzteky bez sebe, protože nejspíš prošvihne Regatu. Má letos novou loď a vůbec.“

	Několik minut o tom s Dantem mluví, o tom výročním závodě jachet, který je evidentně tady v Cabeře něco velkého, a na mě se zapomnělo. Rozpačitě tu stojím a v té odporné noze mi pulzuje, než se na mě Dante konečně podívá, jako by si najednou vzpomněl, že tu jsem taky.

	„Ach, bože. Promiň, Reece. Zapomněl jsem na svoje vychování. Vážně tě potřebujeme dostat zpátky do paláce. Rád bych, aby sis na chvíli lehla, a já seženu doktora, aby se na tebe podíval.“

	Obrátí se k Eleně. „Popovídáme si brzy, Leni.“

	Říká jí Leni. To mi okamžitě až směšně moc vadí.

	„Dneska bude táborák,“ oznámí mu Leni, když se dívá, jak mě bere za ruku. „Přijdeš?“

	Otočí se na mě, pak zpátky na Leni. „Možná. Uvidíme, jak to půjde.“

	„Nenech mě čekat, D,“ varuje ho laškovně. „Víš, jak to nesnáším.“

	A já nesnáším, že mu říká D.

	Znám ji asi pět minut, ale už tu holku nenávidím, jen kvůli tomu, že zná Danteho delší dobu než já.

	On je D a ona Leni. Navíc, ona je dokonalá. To taky nenávidím. A kvůli tomu si zase připadám malicherná a to pochopitelně nenávidím jakbysmet. Dneska jsem očividně prostě plná nenávisti.

	Dante se usměje na Elenu a odcházíme. Vím, že kdybych se otočila, uviděla bych, jak nás pozoruje. Cítím, jak mi její smaragdově zelené oči vypalují díru do zad. S ní si není radno zahrávat. I to je mi jasné.
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	„Mami, přísahám, že jsem v pořádku,“ naléhám už poněkolikáté do telefonu. „Jen mě požahala medúza. Nebudou mi přece amputovat nohu. Prý se to u moře stává běžně. Měla jsem mírnou alergickou reakci, ale už mi nic není. Doktor mi dal injekci kortizonu a už to ani nemám oteklý, jen trochu zarudlý.“

	Podívám se dolů na svoje flekaté nohy a je mi jasné, že vypadám, jako bych se ocitla na špatném konci chapadla medúzy, což je vlastně přesně to, co se stalo.

	A ta kortizonová injekce bolela jak sviňa.

	Ale o tom se nezmíním.

	Mamka je už tak dost rozhozená. Není zrovna nadšená z toho, že jsem tady. Těší ji, že tu poznávám novou kulturu a tak, ale nejradši by byla, kdybych se kultivovala v zemi, o níž už někdy předtím slyšela. A ne tisíce kilometrů od domova.

	Příštích deset minut naslouchám jejím mateřským obavám a neutuchajícímu rýpání a nepřítomně u toho vyhlížím z okna ložnice. Můj pokoj je v zadní části domu, s výhledem na teniso, vé kurty. Po pravé straně vidím třpytivý modrý bazén a po levé začínají dokonale upravené zahrady. Tenisové kurty jsou přímo uprostřed.

	Všude tu rostou růžové keře. A pivoňky, moje oblíbené. Taky tu postává spousta mramorových soch řeckých bohů. A jedna Napoleona. Proč je tahle země tak posedlá Napoleonem, proboha?

	Zrovna přemítám nad tím, jestli je ta pomenší socha v životní velikosti, když Dante přeruší veškeré souvislé myšlenkové pochody, které by mi v hlavě mohly probíhat, tím, jak si vykračuje přes trávník s raketou v ruce v ultrakrátkých tenisových šortkách.

	Ach.

	Můj. Bože.

	Je to jako zpomalený záběr z filmu. Dante potřese hlavou, aby si odhrnul vlasy z očí, a v každém zlatavém pramínku se odráží slunce. Má dlouhé, štíhlé, opálené a svalnaté nohy a TyKrávoBůhExistuje.

	Kdybych byla chlap, rozhodně bych na něj zahvízdala. Ale na druhou stranu, kdybych byla chlap, asi bych nehvízdala na Danteho.

	Jsem takovej magor.

	„Reece Elisabeth Ellisová, posloucháš mě vůbec?“ dožaduje se matka ze sluchátka pozornosti. Já jsem ve skutečnosti úplně zapomněla, že s ní vlastně telefonuju. To ty Danteho ultrakrátké šortky.

	„Samozřejmě že poslouchám,“ odpovím a mezitím roztahuju závěs, abych měla lepší výhled.

	Trochu posedlá, ne?

	Ignoruju svůj vnitřní hlas i hlas v telefonu a soustředím se na Danteho. Nevím, s kým hraje. Musí to být nějaký jeho kamarád, protože ten kluk vypadá, že je tak v našem věku. Ten si ale moji pozornost neudrží. Dante ho docela zastiňuje a já si kvůli tomu vůbec nepřipadám špatně, protože ten cizí kluk je na to už nejspíš zvyklý.

	Dante podá a míček kolem toho cizího kluka prosviští jako kometa.

	Dante se zasměje a jeho protihráč se zamračí a postaví se, aby mohl přijmout Danteho příští podání. Dante ho jen předstírá a rozesměje se, když ten druhý kluk promáchne ve vzduchu. Připomíná mi labradora, když mu hodíte míček, podruhé to na něj jen zahrajete a ten pes pro něj stejně běží.

	Dante se znovu zasměje a tentokrát podá doopravdy. Jeho protihráči to znovu prosviští kolem hlavy. Naštvaně odhodí raketu a Dante protočí oči. Jak to dělá, všimne si, že ho pozoruju. Schovám se za závěs.

	„Musím končit, mami,“ řeknu rychle. „Zavolám ti pozdějc. Taky tě mám ráda.“

	Po chvíli opatrně vykouknu z okna a Dante na mě čeká, stojí uprostřed tenisového kurtu a vesele na mě mává. Moc dobře věděl, že se dívám, a čekal, aby mě při tom přistihl. Hezký.

	Dante: jedna. Reece: nula.

	Usměju se na něj a zamávám a on mi pokyne, ať sejdu dolů. Znovu se mi zrychlí tep a skloním hlavu, abych se na sebe podívala.

	Mám na sobě stejné kraťasy a tričko, které jsem měla předtím, protože tu nic jiného nemám. Do příručního zavazadla jsem si přibalila oblečení jen na jeden den. A už za to jsem dost ráda.

	Mamka trvala na tom, abych to tak udělala, pro případ, že by můj let měl zpoždění nebo by mi ztratili kufr, a já myslela, že to je k ničemu, ale evidentně věděla, o čem mluví. V duchu si připomenu, abych jí za to poděkovala. Ale rozhodně nehodlám poukazovat na to, že měla pravdu. To by byl nebezpečný precedent.

	Pro tentokrát však opatrně sestupuju ze schodů a směrem k zadním dveřím Starého paláce, abych našla Danteho. Pořád jsem z tohohle domu u vytržení. Nebo z tohohle paláce. Sídla. Vládní budovy.

	Říkejte tomu, jak chcete. Je to tu nesmyslně rozlehlé a nesmyslně nádherné. A má to personál. Jedna jeho příslušnice, pokojská v opravdové černobílé uniformě, se na mě podívá a usměje se.

	„Můžu vám s něčím pomoct, slečno?“ zeptá se. Zakroutím hlavou.

	„Jen hledám zadní vchod,“ přiznám jí. „Obávám se, že jsem se trochu ztratila.“

	Zasměje se a já si uvědomím, že není o moc starší než já.

	„Nic se neděje,“ oznámí mi. „Je to tu velké. Když jsem tu začala pracovat, trvalo mi týdny, než jsem se tu vyznala. Projděte tamtou chodbou a ta vás dovede do obrovské místnosti. Bude mít prosklenou zeď plnou dveří a oken, tak si prostě jedny vyberte. Všechny vedou ven.“

	„Kolik ti je let?“ zeptám se zvědavě. Na vteřinu vypadá zaskočeně, a tak se omluvím. „Omlouvám se. Jsem Američanka. Asi jsme zrovna moc taktu nepobrali. Tedy tak jsem to alespoň slyšela.“

	Zasměje se. „Ne, v pořádku. Je mi šestnáct. Pracuju tu po večerech po škole a přes léto na plný úvazek.“

	To dává smysl. Letní brigáda na plný úvazek. To je u teenagera úplně normální. Uklidní to moje obavy, že Caberra má příšerné nebo neexistující zákony o dětské práci.

	Napřáhnu ruku.

	„Jsem Reece,“ představím se. „Chvíli tu budu bydlet, než se otevřou letiště.“

	„Já vím,“ odpoví, zatímco mi potřásá rukou. „Vím, kdo jste. Já jsem Heaven. Pracuju tady. A nejspíš bych se s vámi teď neměla bavit.“

	„Aha.“ Trochu mi poklesla nálada. Měla potenciál být moje kamarádka. A upřímně, kamarádka by se mi teď docela hodila. Od domova a mojí nejlepší kámošky Beccy mě dělí tisíce kilometrů.

	„Nic se neděje,“ ujistí mě. „Nebudu z toho mít problémy. Nedělejte si starosti.“

	„Hej, a jak jsi věděla, kdo jsem?“

	Protože mi najednou docvaklo, co říkala. Vím, kdo jste.

	Znovu se usměje. „Všichni vědí, kdo jste. Nebo tedy alespoň, jak vypadáte.“ Vytáhne z kapsy telefon a chvíli na něm něco dělá, potom mi ho podá.

	Z obrazovky na mě zírá fotka mě a Danteho z dnešního rána, před tím incidentem s medúzou.

	Titulek křičí: „Je Cabeřin oblíbený princ zamilovaný?“

	„Princ?“ zeptám se otupěle, zatímco v šoku zírám na tu fotku. „Tohle je z dnešního rána. Jak se to sem tak rychle dostalo?“ Podívám se, co je to za stránku. Vypadá to jako nějaká drbárna. Dobrý bože.

	„Ale, tak média říkají panu Gilibertimu,“ odpoví Heaven. „Vlastně mu tak asi říkají skoro všichni. Sice není opravdový princ, ale klidně by mohl.“

	Polknu a dopřeju si chvilku na uklidněnou.

	Ocitla jsem se na nádherném místě s nádherným klukem, který je náhodou skoro princ. Nic zvláštního.

	„Reece?“

	My o vlku...

	Danteho zastřený hlas zaplní místnost, v níž stojíme, a když se za ním otočím, vidím, že on sám zaplňuje celé dveře. Je zpocený a sexy a já se chabě usměju.

	„Omlouvám se,“ řeknu mu, když se vydá přes pokoj. Na sobě má bílé tílko, které dokonale odhaluje jeho vyrýsované bicepsy. „Nějak jsem zabloudila. Tady Heaven mi jen ukazovala cestu ven.“

	Dante sklouzne očima k Heaven, která si spěšně strká mobil zpátky do kapsy zástěrky. Tváří se, jako by ji nikdy předtím neviděl, a věnuje jí zdvořilý úsměv.

	„Díky, Heaven,“ dramaticky se ukloní. Ona zrudne a Dante se znovu narovná. „Je možné, že jste ubohé slečně Ellisové zachránila život. Není zrovna známá pro svůj orientační smysl.“

	„Cože?“ ohrazuju se přehnaně rozhořčeným tónem. „To přece nemůžeš vědět. Je to nepodložená pomluva.“

	Nakrčí jedno zlaté obočí.

	„Vážně? Zapomínáš, že jsem s tebou byl dneska ráno na pláži. Jakmile jsme tam došli, nedokázalas rozeznat sever od jihu.“

	„To sice může být pravda,“ uznám. „Ale rozeznám pravou od levý. A nesmíš na mě být tak přísnej. Jsem tu nová.“

	„Pravda,“ připustí. „Ale mám pocit, že by to nebylo o moc lepší, i kdyby ne.“ Zasměje se, když se po něm rozmáchnu.

	„Chtěla by ses seznámit s mými kamarády?“

	V hlase se mu odráží takové to nadějné očekávání, kvůli kterému působí jako malý chlapeček, což samozřejmě okamžitě zaútočí na slabiny v mém obranném valu. Když vidím velkého, silného kluka s citlivou stránkou, nemůžu si pomoct.

	„Jasně,“ přikývnu. „S jedním z nich jsem tě viděla hrát tenis.“

	„Tak tomu říkáš? Hrát?“ Suverénně se zakření. „Já tomu říkám absolutní rozdrcení.“

	„Vážně?“ zasměju se. „Jseš si sám sebou dost jistej, viď?“

	Taky se zasměje a podrží mi dveře.

	„To musím,“ svěří se mi tiše, když kolem mě prochází. „Kdybych nebyl, veřejnost to na mně ucítí a pustí se do mě jako smečka divokých rosomáků.“

	Zamrká a vede mě k bazénu, kde posedávají dva kluci a jedna holka a popíjejí něco, co vypadá jako limonáda. Je tu ten tmavovlasý kluk, co hrál tenis, nějaká černovláska a ještě jeden blonďák.

	Žádný z kluků nevypadá tak dobře jako Dante. Říkat něco takového ale asi není úplně fér. Nikdo nevypadá tak dobře jako Dante. Já se s tím už smířila a oni nejspíš taky.

	„Lidi,“ spustí Dante uvolněně. „Rád bych vám představil Reece Ellisovou. Teď na chvíli bydlí u mě doma.“

	Kluci zvednou hlavu a ta černovláska si mě tiše prohlíží. Vypadá přátelsky, ne záludně jako Elena. Její tvář působí upřímně a otevřeně a mám pocit, že bych si z ní mohla udělat kamarádku.

	„Reece,“ pokračuje Dante, „tohle jsou Gavin, Nate a Mia. Všichni se známe už od školky. Ve zkratce, Gavin je náš Casanova, Nate je ten chytrej a Mia je ta milá, co ti vykecá díru do hlavy.“

	„A ty jseš kterej?“ zamračí se Nate posměšně.

	„Já jsem ten pohledný a okouzlující, pochopitelně,“ zavtipkuje Dante. Jenomže to není vtip.

	Opravdu takový je.

	Usměju se a zamávám jim. „Opravdu ráda vás poznávám.“

	Gavin vyskočí na nohy a obejde stůl, potom popadne moji ruku a políbí ji. „Potěšení je na mé straně,“ zapřede. „Jste stejně krásná jako vaše fotky, mademoiselle.“

	Není Francouz, takže je to dost vtipné. Přesto se mi sevře srdce. To viděli ty hloupé fotky i oni?

	To už je viděli úplně všichni?

	Dante si všimne mého výrazu a urychleně mě uklidňuje.

	„Reece, je mi to vážně líto. Je to prostě součást mého života. Tisk se vyžívá ve spekulacích. Ale ono se to přežene, slibuju. A nepoužili tvoje jméno.“

	„Jo, protože ho ještě nemají,“ zamumlá Mia. Postaví se a nakloní se, aby mě objala. „Bude to v pořádku,“ ujišťuje mě. „Ty dementní bulvární stránky jsou jako pirani, ale Dante má pravdu.

	Nedokážou udržet pozornost. Zapomenou na tebe, než se naděješ - až odletíš domů, tak stopro. Ráda tě poznávám.“

	„Já tebe taky,“ zabručím. Ten druhý kluk, Nate, na mě z druhé strany stolu jen tak bez rozpaků zírá. Ani se nepostaví a jeho oči vypadají tak nějak chladně. Má světlé blond vlasy a ledově modré oči. Nepůsobí přátelsky. Ani trochu.

	„Na Američanku jsi dost hubená,“ podotkne. Bez úsměvu.

	„Ty zase na Cabeřana dost nevychovanej,“ odpovím. Bez úsměvu. A to pro mě není jen tak, protože já jsem většinou docela usměvavá.

	„Ha, přesně!“ vyhrkne Gavin. Zasměje se a šťouchne do Natea, zatímco Dante se jen mračí.

	„Chovej se slušně,“ nakáže Dante Nateovi. „Myslím to vážně.“

	Co se to sakra děje? Co jsem Nateovi provedla? Vždyť jsem ještě ani neměla čas ho urazit. Přesto jsem to očividně udělala. Ani já do toho přece nestihnu šlápnout takhle rychle.

	„Nic se neděje,“ vysvětlí mi Dante. „Nate si z Ameriky odvezl špatné zkušenosti, když tam byl naposled. Není zrovna váš fanoušek.“

	„Vážně?“ Tázavě nadzvednu obočí. „Myslela jsem, žes říkal, že Caberra Američany zbožňuje. Nebo teda naše turistický dolary.“

	Dante se blahosklonně usměje. „Říkal jsem, že já zbožňuju Američany. Jako podle mě většina Cabeřanů. Nate měl prostě jen jednu špatnou zkušenost.“

	„Opravdu?“ Otočím se na Natea, rozhodnutá to ještě jednou zkusit. „Co se stalo? Kapsáři v New Yorku? Drzí lidi v metru?“

	„Problémy s holkou,“ řekne mi Mia. „Chodil s neuvěřitelnou kravkou. Šlo jí jen o jeho peníze a bezplatnou dovolenou v Cabeře.“

	„Aha.“ Cítím, jak se mi po tvářích rozlévají rudé skvrny. Měla jsem to vědět. Vztahové problémy jsou skoro vždycky kořenem všeho zla. „To je mi líto.“

	„Nemusí,“ odpoví Nate strojeně a odsune se od stolu. „Jen mám prostě takovou zkušenost, že Američanky jsou všechny stejný: arogantní, do sebe zahleděný mrchy.“

	Oněměle na něj zírám. „Nevím, co na to říct,“ uznám.

	„Neříkej nic,“ radí mi Gavin. „On se prostě jenom chová jako blbec.“

	Nate po něm vrhne nenávistný pohled a odkráčí. Dante ho následuje a já pozoruju jejich podle všeho dost ostrou výměnu názorů u bazénu. Dante strčí Nateovi prst před obličej a Nate vypadá, že mu ten zamračený výraz přimrzl k tváři.

	„Proč tak vyvádí?“ zeptám se Mii. „To se vážně tak spálil?“

	Přikývne. „Hm. Byla to bezcitná kravka. Vím, že všechny Američanky takový nejsou. Ale Nate si to nedokáže dostat do tý svý zabedněný bledý palice. A upřímně, on je vlastně dost nesnesitelnej i za normálních okolností. Nikdy není spokojenej.“

	Nate nakvašeně odchází a Dante se vrací ke skupině. Ani nevypadá rozhozeně.

	„Kde jsme to skončili?“ zeptá se jakoby nic, nalije sklenici limonády a nabídne mi ji. Plavou v ní opravdové lístky máty. Dost cool.

	„Právě ses nám chystal říct, že Reece vezmeš večer na táborák,“ odpoví Gavin okamžitě.

	Otočí se ke mně, vezme mě za paži a spiklenecky mi domlouvá.

	„Budou tam čerstvý krabí nožičky, ústřice - a víš, k čemu ty jsou dobrý - a škeble. A veškerý čerstvě rozpuštěný máslo, co si holka může přát. Navíc, samozřejmě, tam budou mít ty ovocný nápoje s paraplíčkama, co všechny ženy podle všeho zbožňujou.“ Přehnaně zamrká. „Prosím, řekni, že přijdeš. Jestli nepřijdeš, zemřu příšernou pomalou a bolestivou smrtí.“

	„K čemu jsou dobrý ústřice?“ zeptám se ho nevinně s vážnou tváří. Zírá na mě, zatímco Mia se snaží potlačit zahihňání.

	„Vážně? Tys o tom neslyšela?“ zeptá se. Zakroutím hlavou, i když moc dobře vím, k čemu jsou ústřice dobré.

	„Jsou to afrodiziaka. Ozkoušený a ověřený,“ pyšně si zabuší do hrudi. „Dohlédnu na to, aby pro tebe dneska měli extra, kočičko.“

	Gavin se na mě zakření a já se musím zasmát. Je směšný. Ale zjišťuju, že se mi to líbí. Šarm, domýšlivost a nafouknuté ego. Co by se na tomhle mohlo někomu nelíbit? Ten šarm je klíčový. Bez toho by to byl prostě jenom debil.

	Zazubím se. „Tak jo. Budu tam.“ Ale potom se ohlédnu na Danteho. „Tedy, budeme tam?“

	Trpělivě se usměje. „Cokoli chceš. Jsi můj host. Tvé přání je mi rozkazem.“

	Gavin se podívá nejdřív na něj, potom na mě. „Měla by sis prolistovat svůj seznam rozkazů,“ radí mi. „Chtěj po něm něco, co stojí za to.“

	Zasměju se jeho absurdní poznámce a pak otočím hlavu a zjistím, že mě Dante pozoruje.

	V modrých očích má vážný výraz a mě by zajímalo, co si asi myslí.

	Se smíchem se zeptám: „A můžu si přát cokoli?“

	Dante se skloní, rty má tak blízko u mojí tváře, že na kůži cítím jeho teplý dech.

	„Jen to vyslov a je to tvoje.“

	Sykavě se nadechnu a dívám se na něj. Najednou vypadá tak vážně, srdce se mi rozbuší jako o závod. Z jeho blízkosti úplně šílím. Lahodně voní, jako země, moře, slunce a les. Musím se doslova kousnout do rtu, abych neodpověděla: Tebe. Chci tebe.

	A s trhnutím si uvědomím, že přesně to chci.

	Jeho.

	Znám ho sotva dva dny a už ho naprosto, úplně a bez nejmenších pochybností chci. AchMůjBože.

	 

	
KAPITOLA SEDMÁ

	 

	Moře tady v Cabeře je něco úžasného.

	Během dne je tyrkysové a čiré a voní solí.

	A v noci, jako teď, je obrovské a černé a tajemné. A voní solí.

	Tak to asi s mořem bude všude, ale tady to působí tak nějak úchvatněji. Je tak čisté a ohromné a romantické. Možná proto, že je to Danteho domov. Nebo možná proto, že tu teď jdu s ním.

	U moře.

	Ve tmě.

	Pod hvězdami.

	Zadrž, srdce moje.

	„Takže, co si myslíš o mém domově?“ zeptá se Dante konverzačním tónem, když kličkujeme mezi naplaveným dřevem, které sem nanesl příboj. Lehce mě vede za loket, z hřejivého pocitu z jeho blízkosti se úplně rozklepu blahem. Je prostě tak... dokonalý. Skoro až moc na to, aby byl skutečný.

	„Myslím, že je to tu krásný,“ odpovím mu upřímně. „Vypadá to tak starobyle a dokonale.“

	Usměje se. „Díky. Je to tu dost staré. Sice ne úplně dokonalé, ale skoro. Řekni mi víc o svém domově. Moc jsi o něm nevyprávěla. Co bys touhle dobou dělala, kdybys byla v Kansasu?“

	Snažím se na něj pořádně podívat, ale nejde to, protože je tma. On ale ucítí můj pohled a uchechtne se. „No tak. Zas tak hrozný to být nemůže.“

	Oči mi znovu slétnou k moři vedle nás.

	„Když jsi odsud, těžko si dokážeš představit místo, který těch přírodních krás zrovna moc nepobralo,“ řeknu mu. „Představ si zemi, kde se pionýři pachtili v prachu a horku do předčasnýho hrobu. A to je Kansas.“

	Dante se znovu zasměje.

	„Ale dny pionýrů už jsou přece pryč,“ připomene mi. „Vážně. Chci si umět představit, odkud pocházíš. Vyprávěj mi o tom.“

	„Tak jo.“ Na chvíli se zamyslím. „Teď je tam horko k zalknutí. Výheň jako v pekle, a to nepřeháním. Je tam takový vedro, že ti to vyrazí dech. A touhle dobou bych ležela v posteli a psala si do deníčku nebo telefonovala svojí nejlepší kámošce Becce. Nebo bych spala u ní doma. A možná bysme se vyplížily oknem ven za kamarádama. Z mýho pokoje to nejde, okno je moc vysoko.“

	„Takže ráda porušuješ pravidla. Budu si to pamatovat,“ poznamená. Určitě se mu zase zajiskřilo v očích, ale nevidím je, tak si nemůžu být jistá.

	„To vůbec ne,“ vyvracím mu to. „Neděláme nic špatnýho. Jen se sejdeme s kamarádama dole u řeky. Rozděláme si malej táboráček. Někdy pijeme pivo, ale já moc ne. Občas se plavíme po řece na nafouklých duších, to je jen tak pod hvězdama dost super. I když si musíme dávat bacha na vodní mokasíny.“

	„Vodní mokasíny?“

	„Jedovatý říční hady, druh chřestýše. Jsou černý a vypadají neškodně, skoro jako klacek, co pluje po hladině, ale když otevřou pusu, vnitřek je bílej jako bavlna, tak se jim občas říká bavlňáci. Oficiálně ploskolebec vodní. Jejich jed tě může zabít, než stihneš dojet do nemocnice.“

	Dante se zašklebí. „To zní zajímavě. Řekni mi něco o Becce. Jak dlouho se znáte?“

	Vystoupáme na menší písečnou dunu a zjistím, že jsme vážně uprostřed ničeho. Prý vyráží takhle daleko, aby Dante měl s kamarády nějaké soukromí. Podle mě je milé, že jsou jeho přátelé tak chápaví.

	„Becca je... Becca.“

	Snažím se vymyslet, jak ji popsat.

	„Je divoká a šílená a vtipná. Už od školky jsme nejlepší kámošky. Bydlí tak pět minut ode mě, takže se můžeme navštěvovat, jak chceme. Taky žije na farmě. Má staršího bratra, Connora, ten jezdí na býcích. V sobotu se na něj chodíme podívat.“

	„Jezdí na býcích?“ Dante nasadí pochybovačný tón, jako by si myslel, že si z něj chci vystřelit.

	Musím uznat, že to zní jako poněkud smyšlená aktivita. Jaký rozumně uvažující člověk by si sedal na naštvaného býka? Chvíli mu to vysvětluju.

	„Každopádně,“ pokračuju, „Becca pořád doufá, že se s Connorem nakonec dáme dohromady, abychom byly příbuzný.“

	„A co chceš ty? Líbí se ti Connor?“ zeptá se Dante.

	Nevím, co si z jeho tónu vyvodit. Zajímá ho moje odpověď i z jiného důvodu než jen tak ze zvědavosti?

	„Mám ho ráda... jako bratra. Známe se od dětství a upřímně, nemůžu mít ráda někoho, kdo o mně ví úplně všechno. Musí se tam udržet určitý tajemno. Ale chci pro něj jen to nejlepší. Connor je fakt hodnej kluk. Teď je na vejšce. Domů jezdí na víkendy.“

	„Chápu,“ utrousí Dante. Chápe to? „Jak vypadá vaše farma? Chci vědět, jak si ji mám představovat.“

	„No, náš dům je starý. Ne starý na caberrský poměry, ale starý. Dvoupatrový, s bílým obložením.

	Já a mamka tam žijeme s prarodičema. Mimochodem, babička je blázen do vašich oliv. V Kansasu se hodně daří slunečnicím a mamka si jich za jednou naší stodolou pěstuje celý menší pole jen proto, že je má ráda. Skoro pořád je máme ve váze na stole v kuchyni. Taky máme koně, krávy a kozy. Můj kůň se jmenuje Rošťák.“

	„Vždycky jsem se chtěl naučit jezdit na koni,“ přemítá Dante.

	„Tak pročs to neudělal?“

	„V Cabeře žádní koně nejsou,“ oznámí mi. „Otec mi asi mohl nechat nějaké dovézt, ale nikdy jsem se ho na to neptal.“

	„No, jestli někdy přijedeš do Států, musíš přijít na návštěvu a já ti dám hodinu jezdectví.“

	„To bych byl rád,“ odpoví. A zní, jako že to myslí vážně. Snažím se představit si ho na koni. Ale pořád mi naskakuje jen v obleku nebo v plátěných kalhotách a na farmu mi prostě nesedne.

	„Hele,“ ukáže Dante. „Už tam skoro jsme.“

	V dálce před námi, vypadá to jako malá zátoka, září oheň.

	„Je to vážně dost mimo,“ podotknu. „Tady tě novináři rozhodně nenajdou.“

	„I kdyby našli,“ řekne Dante, „vnikali by na soukromý pozemek. Ta pláž už není veřejná. A v tamtom místě na ni vůbec není vidět. Ať si těma foťákama zoomujou, jak chtějí.“

	Pár vteřin si to nechávám projít hlavou. Dante musí celý život přemýšlet nad tím, jak může někam jít, aniž by ho u toho někdo vyfotil, jak zařídit, aby ho nikdo nesledoval, jak se nenechat rozhodit fotografy. Musí to být vážně únavné.

	„Neunavuje tě někdy, že musíš být tak opatrnej?“ zeptám se. „Není to vyčerpávající? Chci říct, nikoho ses o to neprosil. Je to práce tvýho táty. Ne tvoje.“

	„To je pravda,“ odpoví Dante zamyšleně. „Ale nikdy bych po něm nechtěl, aby to nedělal. Od smrti mojí mamky prý už ni, kdy nebyl jako dřív. Ta práce mu poskytuje něco, na co se může soustředit. Je při ní šťastný.“

	„Kolik ti bylo, když tvoje mamka umřela?“ zeptám se. „Nevadí ti o tom mluvit?“

	Zakroutí hlavou. „Ne. Nevadí. Umřela při porodu, takže si ji vůbec nepamatuju. Mám pár jejích fotek, takže vím, že jsem jí podobný. Otec říká, že se i chovám jako ona. Ale nikdy jsem ji nepoznal.“

	„Umřela při porodu?“ Jsem zděšená. „Nevěděla jsem, že se to dneska ještě může stát.“

	„Většinou se to nestává,“ souhlasí. „Placenta se prý oddělila v průběhu porodu. Měla vnitřní krvácení a oni nemohli nic dělat. Stalo se to moc rychle. Otce to zničilo. Babička mu pomáhala mě vychovávat, než mi bylo pět, pak taky umřela.“

	„Vyrůstal jsi s babičkou?“ Tak to máme alespoň jednu věc společnou. Babička s dědou jsou důležitou součástí mého života.

	Dante přikývne. „Ano. Byla pro mě jako máma.“

	Moje srdce plesá, že měl alespoň nějakou mateřskou péči. Nedokážu si představit dětství bez nějakého druhu ženského vlivu. A celý jeho příběh mě tahá za srdce. Je tak krásný, syn takové významné osobnosti, a navíc ještě miliardář, a stejně ho v tak raném věku potkala tragédie. Jen to dokazuje, že peníze opravdu nejsou všechno.

	Natáhnu se a vezmu ho za ruku. Zjišťuju, že ho chci utěšit, i když se mu to stalo už tak dávno.

	Stiskne moje prsty, a než se nadějeme, dorazíme na večírek.

	Děcka vtipkují a řvou smíchy, oheň vysílá do temné oblohy svou hřejivou záři a nad tím vším visí těžký měsíc. Večerní vánek trochu studí, ale to je dobře.

	„Zima?“ zeptá se Dante, když se otřesu. Obejme mě kolem ramen a v jeho hřejivé blízkosti se cítím jako doma.

	A pak si připadám jako blbec, že mě napadá něco takhle otřepaného, což ale neznamená, že je to o něco míň pravda.

	„Reece!“ zakřičí Mia z kraje davu. Na sobě má tmavě fialové letní šaty odhalující ramena a postává tam s Gavinem. Tomu naskočí úsměv od ucha k uchu, když mě vidí.

	„Hodně štěstí,“ zahuhlá mi Dante do ucha. Usměju se. Pokud je veselý Casanova to nejhorší, s čím se musím poprat, jsem na tom ještě docela dobře.

	Zamířím za Miou, zatímco Danteho zdrží skupinka kluků, které zatím neznám. Mají na sobě jen kraťasy na koupání a já nedokážu pochopit, proč neklepou kosu.

	„Reece,“ pozdraví mě Mia a podá mi chlazenou lahvičku vína.

	Vezmu si ji, i když nepiju. Ne proto, že bych se bála porušovat pravidla, to mi je jedno. Alkohol mi prostě nechutná. Předpokládám, že to je něco, čemu se musí přijít na chuť, a já mu na chuť ještě nepřišla. Přidala jsem si to na seznam věcí na později.

	„Zítra musíme vyrazit na nákupy,“ oznámí mi Mia a prohlíží si mě od hlavy k patě. „Dante říkal, že tvoje zavazadla pořád ještě trčí v Amsterdamu.“

	„Jo,“ odpovím a zašklebím se při pomyšlení na svou jedinou šatníkovou variaci. „A zůstanou tam, dokud se letiště neotevřou. Ale až se otevřou, stejně pojedu za tátou, takže se moje věci do Caberry vlastně asi nedostanou nikdy.“

	„Tak na záminku k nakupování!“ řekne Mia a přiťukne si se mnou. „Já nikdy žádnou nepotřebovala, ale je fajn ji někdy mít.“

	Zasměju se jí, protože je mi jasné, že už je trochu pod parou. Odpoledne byla docela odměřená a teď úplně ztratila zábrany. Jako by se otočila o sto osmdesát stupňů.

	„Díky,“ řeknu jí. „Mamka mi půjčila kreditku pro případ nouze a mám pocit, že tahle situace do tý kategorie nejspíš spadá.“

	„Hele, rozhodně tam spadá,“ souhlasí se mnou. „Vyzvednu tě v jedenáct hodin. Vyhovuje?“

	„To bude akorát,“ ujistím ji vděčně.

	Gavin se připojí a obtočí paži kolem Miina štíhlého předloktí. „Půjdu taky, jestli vám to nevadí, zatím nemám nic v plánu.“

	„Tak to ne,“ oznámí mu Mia a pořádně se do něj opře, „bude to holčičí den. Takže nesplňuješ podmínky. Nemáš ty správný součástky.“

	„Je lepší mít víc součástek než míň,“ podotkne a ona se zahihňá.

	„Mám tě ráda, Gavine. Vážně, vážně ráda.“ Políbí ji na tvář a potom mi za jejími zády nehlasně zašeptá: Je VÁŽNĚ opilá.

	Přikývnu. To je vidět. Jen doufám, že si zapamatuje, že máme zítra nakupovací rande. Jestli si budu muset vzít tyhle hadry na sebe ještě jednou, nejspíš to nepřežiju.

	„Můžeš si ji na chvíli převzít?“ zeptá se Gavin a přehodí Miu na mě, jako by byla dítě nebo tak něco.

	Obejmu ji kolem ramen, aby se o mě mohla opřít. Gavin se vzdaluje klátivým krokem a už gestikuluje na Danteho na druhé straně ohniště. A vtom mi dojde, že mě v tom úplně normálně nechal.

	Teď musím Mie chůvu dělat já.

	„Nic mi není,“ přesvědčuje mě Mia. Udělá krok směrem ode mě, klopýtne a znovu se o mě opře. „Vůbec nic.“

	„Jasně, nic ti není,“ souhlasím s ní a chytím ji pevněji. Napadne mě, že by mohla omdlít, tak si ji radši přitáhnu ještě blíž. Trochu se zašklebí, ale neodtáhne se.

	„Dantemu se líbíš,“ svěří se mi ne tak docela šeptem. „To já poznám.“

	Rychle se rozhlédnu, jestli někdo není v doslechu. Naštěstí ne.

	„Proč myslíš?“ zeptám se zvědavě a moje srdce udělá přemet. Dantemu se nemůžu líbit. V žádném případě.

	Mia pokrčí rameny. „Nedokážu to vysvětlit. Prostě to vím, protože ho znám.“

	No, tak to mi pomohla. Chci vědět přesně, jak to ví, abych si udělala obrázek o tom, jestli to je jen nějaká opilecká úvaha, nebo jestli se tomu dá věřit. Což nedá, protože není možné, abych se Dantemu líbila.

	„Ale co Elena?“ zeptám se jí.

	Napadlo mě, že bych z ní mohla vytáhnout tolik informací, kolik se dá, dokud je ještě ukecaná. A když říkám ukecaná, myslím tím „ždímat ji, dokud je opilá“. Měla bych se cítit provinile, ale necítím. Mám Miu ráda a nic z toho, co mi svěří, nikomu neřeknu. Je to jen pro moji potřebu.

	Mia si odfrkne. „Elena je mrcha. Absolutní mrcha do morku kostí.“

	Řekni mi něco, co nevím, pomyslím si.

	„Proč to říkáš?“ zeptám se místo toho.

	Mia se na mě nevěřícně zadívá, oči trochu rozostřené. „Mluvilas s ní vůbec někdy? Totální mrrrcha.“

	No super. Už nedokáže ani artikulovat. A čím dál víc se o mě opírá. Na někoho tak drobného je vlastně docela těžká a já přestávám cítit ruku.

	„Jen proto, že se jejich tátové kámoší, si myslí, že si Danteho vezme. A tak spojí svoje rodiny a budou mít jak víno, tak olivy.“

	„Ona vlastní vinici?“ zeptám se zhrozeně.

	Já vlastním krávy. Elena vlastní víno. Co mi na tomhle obrázku nesedí?

	„Její táta vlastní vinici,“ opraví mě Mia. „Ale jednou bude její. Chce si Danteho vzít a nejspíš se jí to povede, protože by rád potěšil otce. Dante je potěšitel,“ vysvětluje. „Vždycky dělá, co se od něj očekává. Ale to je škoda. Protože ty se mu líbíš. Jé, hele. My o vlčici.“

	Sleduju Miin opilý pohled a přestanu dýchat. I když je tu u vody zima, zima jako vy-víte-kde, tamhle si postává Elena nalepená na Dantem a na sobě má miniaturní, skoro až neexistující bílé bikiny.

	A vypadá nádherně.

	A cpe Dantemu prsa až do obličeje.

	A já ji nenávidím.

	A když se otočí a naše pohledy se setkají, je mi jasné, že ten pocit je vzájemný.

	 

	
KAPITOLA OSMÁ

	 

	Usadím Miu na skládací zahradní křeslo a ujistím se, že má u sebe lahev s vodou, než ji opustím.

	Když se otočím, abych ji naposled zkontrolovala, leží omotaná kolem lahve s hlavou na opěrátku. Do minuty bude mimo.

	Rozhlédnu se a žasnu nad touhle party. Místní opravdu vědí, jak pořádat mejdany. Někdo sem donesl spousty skládacích židlí, stoly, přenosné ledničky, nádobí. Vaří tu mořské plody a rozpouštějí něco, co bude nejspíš máslo. Nedokážu si představit, jak dlouho jim muselo trvat, než to sem všechno navezli. Pokouším se představit si, že by děcka od nás z Kansasu udělala něco takového, to ale nepřipadá v úvahu. Nikdy by si s tím nedali takovou práci. My prostě jen posedáváme na starých kládách u řeky a popíjíme z červených kelímků.

	„Reece!“

	Dante na mě mává ze sedadla u ohně. V ruce má něco, co vypadá jako obří spár, a já nervózně polknu, když se k němu blížím. „Máš ráda kraby?“ zeptá se.

	„Nevím,“ odpovím. „Nikdy jsem je neměla.“

	Podívá se na mě, jako by mi najednou narostla další hlava.

	„Tys nikdy neměla kraba?“ zeptá se Elena opovržlivě. Ani jsem si neuvědomila, že tu stojí. „Jak je to vůbec možné?“

	Upřu na ni chladný pohled. „Vyrostla jsem uprostřed Spojených států, tisíc kilometrů od nejbližšího oceánu. Čerstvý mořský plody tam nejsou zrovna jednoduše k dostání.“

	„Aha, jasně,“ Elena předstírá, že si vzpomíná. „Ty jsi vlastně malá venkovanka. Ještě jsi nezažila žádnou kulturu. No tak vítej v Cabeře, zlato.“

	Mávne rukou ve všeobsahujícím blahosklonném gestu a já zjistím, že bych ji nejradši zlomila.

	Myslím tu ruku.

	„My máme kultury dost,“ odpovím skrz zaťaté zuby. „Jen nebydlíme u moře.“

	Ukážu jí záda a posadím se do prázdného křesla vedle Danteho. Překvapuje mě, že tam Elena už dávno netrůní, ale snažím se na ni nemyslet, když si vyzuju boty a zaryju nohy do jemného písku.

	Dante se na mě zadívá a vloží krabí klepeto do louskáčku. Rozmačká ho a já sebou při tom odporném zvuku škubnu. Proč by to někdo chtěl jíst?

	„Vážně jsi nikdy neměla krabí nožičky?“ zeptá se pochybovačně, jako by to přece nemohla být pravda.

	„Ne,“ potvrdím. „Nikdy.“

	„Tak v tom případě, moje malá Slunečnice, tě čeká velká lahůdka,“ oznámí mi.

	Při té přezdívce ztuhnu. Dělá si ze mě legraci? Podívám se na něj a nevypadá to tak. Zaměstnává ho vytahování vláknitého bílého masa z rozlousknutých klepet. Prostě byl jen milý.

	Je to láskyplná přezdívka, ty debilko, řeknu si. Takže co to znamená? Že ke mně chová láskyplné city? Dá se to tak vůbec říct?

	„Tady, ochutnej to,“ nabádá mě Dante a na malé vidličce mi podává kousek krabího masa, z něhož odkapává rozpuštěné máslo. Chviličku si ho prohlížím a Dante protočí oči.

	„Prostě to ochutnej,“ řekne mi. „Nekousne tě.“

	Nechám ho strčit mi vidličku do úst a očekávám, že ochutnám kousek ráje, jako když jsem poprvé měla gelato.

	Ale ne.

	Toho se mi rozhodně nedostane. Tohle není ráj.

	Chutná to, jako bych měla v puse mrtvou rybu, a přesně tak to vlastně je.

	Snažím se odolat nutkání to vyplivnout a místo toho se soustředím, abych ten odporný kousek masa rozkousala. Dante se mi podívá do tváře a potom vybuchne smíchy.

	„Můžu předpokládat, že ti to nechutná?“ zeptá se a obličej se mu pobaveně rozsvítí jako vánoční stromeček. Podá mi ubrousek.

	Vyplivnu do něj svého kraba a přeložím ho napůl a potom ještě napůl. Dante nastaví ruku a já mu rozkousanou krabí mrtvolu neochotně podám, aby ji mohl hodit do odpadkového koše. Oni přinesli i odpadkové koše? Co to je vůbec za teenagery?

	„To je v pořádku,“ oznámí mi. „Myslím, že tomu člověk musí přijít na chuť. Už jsi plody moře někdy měla?“

	Zakroutím hlavou. „Ne, pokud nepočítáš horský ústřice. Což já rozhodně nepočítám.“

	„Horský ústřice?“ vypadá zmateně.

	Zrudnu a Dante okamžitě vypadá, jako že ho to extrémně zajímá.

	„Co? Co se děje? Co jsou horský ústřice?“

	Zaváhám. Potom se rozhodnu, že už jsem velká holka, a vysvětlím to. Sakra práce. Nejsem přece dítě. Tohle rozhodně zvládnu, aniž bych se červenala. Dokážu to.

	„Horský ústřice jsou býčí koule. Býčí varlata, pokud to chceš technicky přesně. Jednou jsem je omylem ochutnala, když nás do toho s Beccou Connor a Quinn vmanipulovali na rodeu.“

	Červenám se. Tváře mi úplně žhnou.

	„Na rodeu?“ Dante vypadá, že ho to téma zaujalo a znechutilo zároveň.

	„Je to sportovní událost,“ vysvětluju. „Můžu ti to popsat někdy jindy. Je tu i něco jinýho k jídlu?“

	Dante se rozhlédne a pak lítostivě zakroutí hlavou.

	„Bohužel, ne. Tohle je tak trochu tradice. Sejdeme se v noci na pláži a vaříme mořský potvory.

	Dělali to už naši rodiče a rodiče našich rodičů. A tak dál. Nejsme dost civilizovaní na to, abychom s sebou vzali třeba ještě pečivo nebo tak.“ Zakření se a sáhne mi na předloktí.

	Teplo z jeho dotyku cítím ještě dlouho po tom, co se odtáhne.

	Na paži mám vypálený dokonalý obtisk jeho dlaně. Je dost možné, že tam bude navždy.

	„Můžeme?“ zeptá se Dante tónem, z něhož je patrné, že už se nejspíš opakuje.

	„Co?“ Podívám se na něj s hloupým výrazem. Věnuje mi trpělivý pohled.

	„Můžeme jít? Najdu ti něco k jídlu v palácových kuchyních.“ 

	„Aha. Nemusíme jít tak brzo. Můžeme se prostě najíst, až se vrátíme. O nic nejde.“

	Dante se rozhlédne a já taky.

	V písku vedle nás se o sebe opírají dvě holky. Vypadají, že každou chvíli usnou. Skupinka kluků v plavkách se přesunula k vodě a odhodlala se vejít do studených vln, kde po sobě její členové hlasitě pokřikují. Gavin se snaží skórovat s drobnou blondýnkou, která pořád vypadá malinko střízlivě, a všude kolem nás se nocí rozléhá opilecký smích. My dva jsme tu podle všeho jediní úplně střízliví.

	Elenu nikde nevidím.

	„Já bych šel,“ oznámí mi Dante. V tu chvíli mi dojde, že jsem ho celý večer neviděla se sklenkou v ruce. „Ty nepiješ?“

	Podívá se na mě a jeho obličej je v měsíčním světle k nakousnutí. Stříbřitá záře zalévá jeho tváře, osvětluje jeho ostře řezané lícní kosti a já zjistím, že se ho chci dotknout. Chci mu přejet po kůži konečky prstů a vdechnout jeho mužnou vůni. Ach bože. Co je to se mnou?

	„Ne,“ odpoví. „Obvykle ne. Čas od času si dám šampaňské na nějaké otcově akci, ale většinou nic jiného. To poslední, co potřebuju, je, aby se pak takové fotky objevily v novinách. Už teď vidím ty titulky: Caberrský princ se propíjí do předčasného hrobu.“

	„Být tebou musí být těžký,“ poznamenám tiše. „Musíš přemýšlet nad každou drobností, co děláš.“

	Znovu se na mě zadívá, jeho oči v noci tmavě modré.

	„Být mnou není těžké,“ řekne mi. „A někdy je to lepší než jindy.“

	Otře se o mě, jeho dlaň se mi zastaví u boku a chvíli na něm zůstane. Potom ještě chvíli. Udělal to schválně?

	Tak snad ví, kde má ruku.

	Cítím se s ním spojená, jako by vzduch mezi námi pulzoval elektřinou, stejně jako předtím v letadle. Jeho oči se upírají do těch mých a moje srdce se rozeběhne jako závodní kůň. Udělá krok ke mně a teď už rozhodně stojí v mém osobním prostoru. Ale mně se to líbí. Cítím jeho tělesné teplo a táhne mě to k němu. Kdybych chtěla, mohla bych udělat jeden miniaturní krůček a přitisknout se mu k hrudi.

	Kdybych chtěla.

	Což chci.

	Chci.

	A pak, zrovna když konečně zvednu chodidlo, uslyším svoje jméno.

	Je to takové prosebné, politováníhodné zaskučení.

	„Reece.“

	Fňuknutí.

	Otočím se a uvidím Miu na všech čtyřech vedle křesla, v němž jsem ji nechala. Přestane pofňukávat a vyzvrací litry fialového vína. Otřesu se. Pak se vyzvrací ještě jednou. A rozbrečí se.

	„Promiň,“ zamumlám k Dantemu a spěchám k Mie.

	Cítím ho za sebou, ale neohlédnu se. Jen se složím na zem vedle Mii a shrnu jí krátké vlasy z obličeje, zatímco se dál vyprazdňuje.

	Protože tak se to mezi přáteli dělá. Postarají se o své přátele, i když se to zrovna nehodí. To jsem její jediná přítelkyně? Rozhlédnu se, ale nevidím, že by jí spěchal na pomoc ještě někdo další. Ale v zájmu férovosti, většina lidí tady je ve stejném stavu jako ona.

	„Reece, je mi tak špatně,“ zakňourá Mia.

	„Já vím, já vím,“ utišuju ji a poplácávám ji po zádech. „Měli bysme jít domů.“

	Posadí se a hodí mi ruce kolem ramen. „Díky, Reece. Jsi vážně dobrá kamarádka.“

	Zrovna se jí chystám mile odpovědět, když začne znovu dávit, a než ji stačím otočit na druhou stranu, pozvrací mě. Její oranžovo-fialové blitky mi stékají po přední části trička a z toho odéru se zvedá žaludek i mně.

	„A sakra,“ otřese se Dante. „To je mi líto, Reece.“

	Protáhne se kolem mě a vezme Miu něžně za ruce. „Mio, zlato, musíme tě dostat domů.“

	Vytáhne si z kapsy jednou rukou telefon a něco do něj zamumlá. Do dvou minut vedle něj stojí Ježek a ještě jeden bodyguard. To tu zevlovali v pohotovosti celou dobu? To pomyšlení mě ohromí a vyděsí zároveň. Copak nemá Dante ani na chvíli trochu soukromí?

	„Mio, Russell tě odveze domů,“ řekne jí Dante. „Zítra ti zavolám, dobře?“

	Mia ve svém napůl nepřítomném stavu přikývne a potom jí padne hlava Russellovi na hruď.

	Vypadá to, jako by Russell před odchodem po Dantem vrhl hněvivý pohled, ale jistě to říct nemůžu.

	Dante se otočí ke mně. „Pojď to opláchnout.“

	Přikývnu a beze slova ho nechám, aby mě znovu vzal za ruku. Odvede mě pryč od ostatních, dolů k vodě, daleko od cákajících kluků. Ocitneme se v tiché malé zátoce, kde se mi nohy zaboří do mokrého písku. Rozhlédnu se. Je zbytek jeho ochranky někde poblíž a dívá se?

	Sehnu se a snažím se opláchnout si tričko.

	Nejde to. Dokud ho mám na sobě, je to náročné.

	„Fajn,“ vyhodnotí situaci Dante. „Budeš si to muset sundat.“

	Překvapeně se mu podívám do tváře.

	„Ne.“

	To je vážně stejný jako ostatní kluci? Prostě chce jen vidět moje prsa? Myslela jsem, že je jiný.

	Dante si trpělivě povzdechne.

	„Chci říct, že ti dám svoji košili a ty si zatím můžeš vymáchat tričko ve vodě, aby ti tam nezůstaly skvrny. V reklamách na prací prostředky jsem to sice nikdy tak konkrétně neviděl, ale odhaduju, že sytě fialový zvratky asi skvrny dělají.“

	„Nejspíš máš pravdu.“ Otřesu se, když cítím, jak to svinstvo prosakuje látkou a dotýká se mojí kůže. „Dobře. Rozhodně máš pravdu. Musím si to sundat.“

	Vyhlídka na to, že si před ním mám sundat tričko, mě vzrušuje a děsí zároveň.

	„Tady,“ ohlásí Dante. Už se vyvléká ze své batistové košile. Podrží ji mezi námi jako štít. „Postav se za moji košili a svlékni si tričko. Nikdo tě neuvidí.“

	„Tak jo. Zavři oči,“ vybídnu ho. Okamžitě je pevně zavře.

	Rychle si přetáhnu tričko přes hlavu a upustím ho na zem vedle sebe. Cítím se divně, když tu postávám jen tak v podprsence a šortkách a Dante je doslova na dosah ruky. Na dosah ruky. Kdyby natáhl paži, moje holá kůže by tu čekala na jeho dotyk.

	A já se chovám absurdně.

	Stojí tu se zavřenýma očima jako správný gentleman, což taky je.

	Nenatáhne paži, aby se mě dotkl.

	Polknu, sáhnu po jeho košili a vtom něco uslyším.

	Něco tichého, nevýrazného... a něco, co by tu nemělo být.

	Otočím se akorát včas na to, abych uslyšela cvaknutí fotoaparátu. Blesk mě prakticky oslepí, když si urychleně oblékám Danteho košili.

	Dante zakřičí a vyběhne za autorem fotky, zatímco já tu zůstanu a rychle košili dozapínám.

	Podívám se k útesu a nikoho tam nevidím. Dante je pryč a nikdo jiný si ani nevšiml, že by se něco dělo.

	Všichni ostatní jsou evidentně moc opilí na to, aby si něčeho všímali.

	Vezmu svoje tričko k vodě a kleknu si, abych ho vymáchala. Danteho košile mě hladí po kůži a voní jako on. Na okamžik si ten pocit vychutnávám a potom si vyhrnu rukávy, aby mi nebyly moc 

	dlouhé.

	„Nedokázal jsem ho chytit,“ ozve se za mnou Danteho hlas. Zní rezignovaně a naštvaně. „Moc se 

	omlouvám, Reece.“

	Zmateně se k němu otočím. „Za co se omlouváš?“ zeptám se. „Tys to přece neudělal.“

	Zakroutí hlavou. „Ne. Ale stalo se to kvůli mně. Nikdy nebudu mít normální život a moc mě mrzí, že na to takhle doplácíš.“

	„Kdybys Russella neposlal pryč s Miou, tohle by se nestalo, že ne?“ hádám. Je mi tak nějak jasné, že Russellovi nikdy nic neujde.

	„Nejspíš ne,“ uzná Dante. „Takže to mě taky mrzí. Když ona potřebovala domů a já tě ještě nechtěl opustit. Chtěl jsem s tebou být na chvilku sám. Takže je to moje vina.“

	Obrátím oči v sloup. „Ne, není. Vůbec ne. Ty ses prostě jen snažil být dobrej kamarád.“

	Ale v duchu si prozpěvuju. Ne, triumfálně vyřvávám. V duchu. Neslyšně.

	Dante chtěl být se mnou sám? Se mnou??

	Dante otočí hlavu a naše pohledy se setkají a na okamžik v jeho očích něco vidím, něco trochu zranitelného a trochu smutného a moc moc krásného.

	Jen na okamžik.

	A pak je to pryč.

	 

	
KAPITOLA DEVÁTÁ

	 

	Dante mi ukrojí ten největší kus čokoládového dortu, jaký jsem kdy viděla, a nalije mi sklenici mléka. Obojí posune směrem ke mně.

	„Je to kozí mléko?“ zeptám se váhavě a podezřívavě se zadívám na pěnivou bílou tekutinu. „Protože co jsem tady, neviděla jsem ani jednu krávu.“

	„A kozu jsi viděla?“ zvedne jedno obočí. „To, že nenecháváme krávy pobíhat v ulicích jako v Indii, ještě neznamená, že tu žádné nemáme. Máme tu mlékárny jako všude.“

	„Dobře. Nemusíš se hned urážet,“ zakřením se. „Byl to opodstatněný dotaz.“

	Dobrácky pokrčí rameny. „V tom máš pravdu. A nejsem uražený.“ Usměje se a mně se hned zrychlí tep.

	Jen tak málo stačí. Jakmile udělá cokoli, usměje se, zasměje se nahlas, podívá se na mě, dýchá... moje srdce na to zareaguje. Rozhodně vystřídal v mých představách Quinna.

	Ochutnám čokoládový dort a najednou si připadám jako prezidentovo dítě, které se uprostřed noci vplížilo do kuchyní Bílého domu na kus dortu. Jen s tím rozdílem, že jsem na druhém konci světa a nejsem potomek prezidenta.

	To Dante je.

	Víceméně.

	„Co?“ zeptá se a zkoumavě se mi dívá do obličeje. „Na co myslíš?“

	Ruku má položenou na žulovém kuchyňském pultu a já se mu zadívám na prsty. Jsou dlouhé, stejně jako on. Přeju si, abych měla dost odvahy mu tu ruku stisknout. Vím, že před chvílí na pláži mezi námi něco bylo. Prostě to vím. Ale celou cestu zpátky jsme nemluvili a teď tu rozebíráme kozí mléko.

	Jak romantické.

	„Na nic,“ odpovím. „Jen nemůžu uvěřit, že jsem tady. To je všechno. Připadá mi to moc neskutečný. Jsem normální holka z malýho americkýho města. Takovýhle věci se mi nestávají.“

	„Ale děje se ti to,“ podotkne Dante. Má důlek v bradě. Vypadá mužně a dokonale a nejradši bych mu tam položila palec, abych zjistila, jestli bude pasovat. Ale neudělám to.

	„Pravda,“ uznám. „Ale jen kvůli šílený nehodě na letišti.“

	„Někdo by mohl tvrdit, že to byla šťastná náhoda.“

	„No, to nejspíš záleží na úhlu pohledu,“ odpovím. „Rodiny lidí v tom havarovaným letadle by s tebou nesouhlasily. Pro mě to byla šťastná náhoda. Jsem v krásný zemi místo toho, abych si teď užívala rozpačitý ticho v tátově společnosti. Takže, za to díky.“

	„No, to mi připomíná,“ začne Dante. Nečervená se trošku? „Já jsem mluvil se svým tátou. Ráno se vrací a byl by rád, kdybys s námi zítra povečeřela. Co ty na to?“

	Vyvalím na něj oči. Večeře s premiérem?

	„To se uvidí,“ odpovím pomalu. „Budou tam krabí nožičky?“

	Dante se zasměje a zakroutí hlavou.

	„Nemáš ponětí, co je dobrý,“ uchechtne se. „Můžeme mít, cokoli budeš chtít. Máš ráda steak? Z krávy, ne z kozy?“

	Neudržím se a vyprsknu smíchy, pak se smějeme spolu a začneme si povídat o otcích a kozách a životě, a než se nadějeme, zjistím, že už mluvíme hodinu.

	„No sakra,“ vydechnu s pohledem upřeným na hodiny visící na zdi. „Jsou dvě ráno.“

	„Tak to bys rozhodně měla jít do postele, Slunečnice,“ řekne Dante. „V jedenáct jdeš nakupovat.

	Teda, pokud na to Mia nezapomene.“

	Zadívám se na něj. „Jaks to vůbec mohl slyšet? Musíš mít uši jako rys.“

	Protočí oči. „Každopádně by ses měla trochu vyspat.“

	Uklidíme nádobí do dřezu a plížíme se temným, hrobku připomínajícím domem. V noci se normálnímu domovu podobá ještě míň.

	„Myslíš, že se letiště otevřou už brzo?“ zeptám se cestou do schodů.

	„Nemám ponětí,“ odpoví Dante. „Ale nemůžou zůstat zavřená navždycky.“

	To je přesně to, čeho se bojím.

	Doprovodí mě ke dveřím mého pokoje a zastaví se. A já si skoro pomyslím, že by mě mohl políbit. Protože tam na pláži mezi námi něco bylo, sakra. Ale on to neudělá. Místo toho mi zastrčí vlasy za ucho, malinko se ke mně skloní a popřeje mi sladké sny.

	Jasně, že budu mít sladké sny, pomyslím si. Budou o tobě. „Díky,“ řeknu nahlas. „Tobě taky.“

	Unaveně se usměje, otočí se k odchodu a při pohledu na jeho holá záda si vzpomenu na jeho košili. „Počkej!“ vykřiknu. „Co tvoje košile?“ Znovu se usměje.

	„Můžeš ji prostě poslat do prádelny,“ odpoví. „Oni už budou vědět, kde bydlím. Donesou mi ji.“

	Zakroutím hlavou a zavřu za sebou dveře.

	A potom se posadím na postel a přičichnu si k jeho košili. Doslova do ní zabořím obličej a nadechnu se. Voní přesně jako on. A já to zbožňuju. Přemýšlím, jestli by si toho všiml, kdybych ji neposlala do prádelny? Ale vzhledem k tomu, jaká jsem poslušná a všech pravidel dbalá, vím, že ji tam pošlu. Neukradnu mu košili. Ale klidně udělám hned druhou možnou nejlepší věc.

	Přespím v ní.

	Ne, škrtněte to.

	Zaspím v ní.

	Když otevřu oči, hodiny ukazují 10:30. A nemají důvod lhát.

	Vyjeknu a vyškrábu se z postele. Svoje vyprané tričko zabalené v jemném papíru najdu v nohách postele. Někdo z personálu se vkradl do pokoje, zatímco jsem spala, což je mírně zneklidňující, ale pustím to z hlavy a spěchám si vyčistit zuby a obléknout se.

	A potom, když hledám boty, všimnu si svého mobilu.

	Dvanáct zmeškaných hovorů, osm vzkazů v hlasové schránce. Co to sakra.?

	Když ho popadnu, všimnu si, že mám ztlumený zvuk, což by vysvětlovalo, proč jsem ho neslyšela zvonit. Stalo se něco? Dostal děda nebo babička infarkt? To je to jediné, co mě napadne, než si přečtu, že všechny ty hovory jsou od Beccy.

	Divný.

	Přiložím si ho k uchu a poslouchám.

	A jakmile uslyším ty vzkazy, chci umřít.

	Becca se mi prohrabávala ve skříni, aby si půjčila moje oblíbené žluté tílko, a narazila tam na můj deník. A pochopitelně si ho přečetla.

	A já do něj napsala všechno o tom, jak jsem tajně zamilovaná do Quinna.

	Protože deník má přece být tajný. Ale ona to teď ví. A chce mě zabít. Achmůjbože.

	Nejen že to Becca ví, ale myslí si, že tajně kuju pikle, abych je rozdělila. Protože se před nějakou dobou s Quinnem pohádali a já jí přiznala, že si nejsem jistá, jestli mu věřím, když říkal, že na závodech neflirtoval s nějakou cizí holkou. A myslela jsem to vážně. Neměla jsem žádné vedlejší motivy. Prostě jsem viděla Quinnovi do tváře, když s tou holkou mluvil. Flirtoval s ní.

	A Becca na to přišla. Tečka. Byla to jasná, dávno vyřešená záležitost, tedy to jsem si myslela. Ale asi to tak nebylo.

	Skloním hlavu do dlaní. Tohle není dobrý.

	Ale je 10:56 a každou chvíli přijde Mia a půjdeme nakupovat.

	Takže teď Becce zavolat nemůžu.

	A upřímně, asi by byl tak jako tak docela dobrý nápad jí dát trochu prostoru. Jen trochu.

	Jen dokud nenastřádám dostatek odvahy k tomu, abych se jí postavila, protože Becca má pravdu.

	Tím, že jsem se zamilovala do jejího přítele, jsem ji zradila. Nemá tušení, že cokoli, co jsem kdy mohla cítit ke Quinnovi, teď úplně zastínil Dante.

	Nijak to nezmenšuje skutečnost, že jsem to před ní držela v tajnosti. A to je na tom to nejbolestivější. Nemáme před sebou tajemství. Nikdy. Až do teď.

	Povzdechnu si. Proč je život někdy tak složitý?

	10:58

	Vedle postele mi zazvoní telefon a já ho váhavě zvednu.

	„Haló?“

	Je to někdo zezdola. Mia je tu. Očividně ji nemůžou prostě jen tak poslat nahoru, aniž by jim někdo dal povolení, tak jim dám povolení a vyčkávám. Dorazí tak za minutu, za dvě.

	Zaklepe na dveře mého pokoje, a když jí otevřu, překvapí mě, že nevypadá, že by se na ní včerejšek nějak podepsal. Zasměje se mému výrazu.

	„Čekalas někoho jinýho?“ zeptá se a vstoupí ke mně do pokoje.

	„Ne,“ vykoktám. „Jen jsem myslela, že budeš... mít kocovinu.“

	Znovu se zasměje. „Dobře to skrývám,“ svěří se mi. „Hlava mi třeští.“

	Má na sobě černou minisukni s dvěma dlouhými černými tílky a asi pěti pásky vykládanými nepravými diamanty. Krátké černé vlasy jí vzadu drží čelenky se stejnými kameny a vůbec celkově vypadá jako třpytivá rocková hvězda. Dokonce má dvanácticentimetrové podpatky.

	„Ty jsi tak nastrojená,“ poznamenám taktně.

	Vypadá, jako by šla někam do klubu. Není to zrovna něco, co bych si vzala na den nákupů. Na druhou stranu, já momentálně disponuju jen jednou šatníkovou kombinací, tak proč bych ji měla soudit?

	„Když už něco děláš,“ radí mi, „dělej to pořádně.“

	Dobrá rada.

	„Jsi připravená?“ zeptá se a prohlíží si mě. „To je jedno. Jsi připravená. Na něco novýho na sebe rozhodně.“

	„Haha,“ dloubnu ji do žeber. Už teď si připadám, jako by Mia byla moje dlouholetá kamarádka, a to je vážně dobrý pocit, když vím, že Becca by mi nejspíš vyškrábala oči, kdyby mě viděla.

	Seberu svoji kabelku a zamíříme ze dveří, dolů po schodech a ven. Nikdo se nás nesnaží zastavit a já si uvědomím, že čekám, že se o to někdo pokusí. Nevím proč. Brázdíme dlážděné chodníky a tentokrát se nikdo nezastavuje, aby si mě prohlédl. Asi jim nedochází, kdo jsem.

	Mia se vydá k nedalekému obchodu a táhne mě za sebou. Vstoupíme dovnitř a okamžitě nás obklopí ráj dospívajících holek: nekonečné stojany plné oblečení. Spokojeně si povzdechnu, poplácám matčinu kreditní kartu ve své zadní kapse a začnu se prohrabávat ramínky.

	O čtyři páry kraťasů, dvoje sandály, dvě trička, dvě volnější halenky, jedny plavky a sedmery kalhotky později s Miou stojíme se svými taškami na chodníku. Nakouknu k Mie do tašky.

	Všechno, co koupila, je černé.

	Podívám se jí do tváře. Prostě nevypadá zrovna na přívrženkyni gotické módy.

	„Snažíš se změnit image?“ zeptám se zvědavě. Široce se usměje.

	„Jak to víš?“

	„Jen hádám. Proč?“

	Pokrčí rameny. „Nevím. Asi to už chtělo nějakou změnu. Musím udržovat rodiče ve střehu.“

	Přikývnu. „Důvod jako každej jinej.“

	Mia začne odpovídat, ale potom protočí oči.

	„Grr. Totální mrcha na devíti hodinách.“

	„Cože?“ Zírám na ni a ona mě popadne za ruku a táhne mě zpátky k obchodu. Otočím se a uvidím Elenu a dvě další holky, jak si to vykračují směrem k nám.

	„Aha.“

	Až sem slyším to jejich štěbetání, vychytralé poznámky s nenávistným vyzněním. Nechápu, co na ní Dante vidí, a hned se na to taky zeptám Mii.

	„To nevím,“ odpoví zamyšleně a kouše si u toho spodní ret. „Vlastně netuším, co na ní má, abych byla upřímná. Někdy jsou spolu a někdy ne. Podle mě jim to tak vyhovuje. Jejich rodiny jsou prakticky spojený. A samozřejmě jejich tátové tak trochu očekávají, že se ty rody jednoho dne spojí doopravdy.“

	„Co že je to za rok?“ ptám se. „1623? Lidi se už neberou kvůli tomu, aby spojili dohromady dvě rodiny.“

	„Možná v Americe.“ Mia se na mě pronikavě podívá. „Ale tady nejseš v Americe.“

	„Toho jsem si všimla,“ zamumlám.

	A pak, když je Elena se svými dvěma nohsledkami jen pár kroků od nás, mi zazvoní mobil.

	Podívám se na něj a na displeji stojí Becca Clineová a její srdcovitý obličej se na mě usmívá. A mně se zastaví srdce v hrudi, protože vím, že to musím zvednout, ale teď na to není zrovna nejvhodnější čas. Ani místo.

	Ale musím.

	Zvednu to.

	„Haló?“

	„Tak.“ Becca zní chladně jako led. Takhle jsem ji nikdy neslyšela. Nikdy. „Ty jsi zamilovaná do mýho přítele. Už jsi do něj zamilovaná celý roky. A neřeklas mi to. Co jseš to za kamarádku?“

	„Becco, není to tak, jak si myslíš,“ snažím se jí to vysvětlit. „Opravdu. Byla jsem chvíli do Quinna tak trochu zakoukaná? Ano. Jednala jsem někdy nějak, jak by tvoje nejlepší kámoška jednat neměla? Ne. Přísahám na svůj život. Nikdy. To bych neudělala.“

	„Kdyby to bylo tak nevinný, řekla bys mi o tom,“ obviní mě Becca a zní tak... vyčítavě. A bez sebe vzteky. A já nemám, jak se bránit.

	„Já vím,“ uznám. „To je pravda. Už dlouho jsem jím byla dost posedlá. Ale nechtěla jsem ti to říkat, protože jak bych ti asi něco takovýho měla říct? Nikdy jsem neměla v úmyslu tomu dát průchod nebo o tom s kýmkoli mluvit. Kdybys nečetla můj deník, taky bys to nevěděla.“

	„Nezačínej tu svalovat vinu na druhý,“ vyštěkne a z jejího tónu na mě ze sluchátka trčí rampouchy.

	„Na tvůj deník jsem narazila omylem. Měla jsem ho číst? Ne. Ale nikdy jsem nečekala, že se tam dočtu něco takovýho. Nikdy. Vždycky jsi byla to jediný v celým mým světě, na co jsem se mohla spolehnout. A to bolí nejvíc. Teď už vím, že se na tebe spolehnout nemůžu. Nemůžu se spolehnout na nikoho.“

	Rozbrečí se a mně se trochu zlomí srdce.

	„Becco, prosím. Nebreč. Nechtěla jsem ti ublížit. Přísahám. Radši bych umřela, než abych ti ublížila. Jseš moje nejlepší kámoška, a proto jsem ti to neřekla. Proto, že jsem ti nechtěla ublížit. Přísahám, Quinn už se mi teď ani nelíbí, takže se nemáš čeho bát. Někoho jsem tu poznala a je úžasnej. A tak si nemusíš dělat starosti ohledně mě a Quinna. Slibuju.“

	„Tvoje sliby moc neznamenají,“ zasyčí. „A ty a Quinn mi vůbec neděláte starosti. Žádný ty a Quinn ani neexistuje. Stejně jako neexistuje ty a já. Už ne.“

	Chci odpovědět, ale dojde mi, že telefon už oněměl. Poprvé v historii našeho vztahu mi Becca zavěsila. Myslím, že mě asi nenávidí. A já to neunesu.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se Mia starostlivě.

	Miiny silné černé oční linky se roztékají horkem a mně dojde, že tu celou dobu stála. Byla jsem tak ponořená do svého dramatického telefonátu, že jsem si to vůbec neuvědomila. Stejně jako jsem si neuvědomila, že Elena a její suita se zastavily a sledovaly mě. A poslouchaly. V Eleniných smaragdových očích se nebezpečně zableskne, když se setkají s těmi mými, a já vím, že slyšela každé slovo.

	„Takže,“ začne Elena ledově a přehodí si své dokonalé vlasy přes své dokonalé rameno. „Koho jsi to přesně potkala tady v Cabeře, Reece? Vím, že o Dantem mluvit nemůžeš. Protože ti s gustem vyškrábu ty tvoje ubohý vidlácký očička, než vůbec stačíš pomyslet na to, jak ho dostat. Rozumíš mi? Dante je můj. Vždycky bude můj. Nemáš šanci, venkovanko.“

	Tiše přikývnu, protože si nejsem jistá, co jiného dělat. Protože na hádky a bitky se teď nezmůžu.

	Moje nejlepší kámoška mě právě vykuchala přes telefon.

	„Jsem ráda, že si rozumíme,“ uzavře to Elena, otočí se na dokonalé patě a odkráčí.

	Absolutní. A totální. Mrcha.
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	„No tak,“ pobízí mě Mia, vezme mě za ruku a táhne mě za sebou. Schlíple ji následuju. Ani mi nezáleží na tom, kam jdeme. Cítím se, jako by mi někdo rozemlel vnitřní orgány na kaši.

	Dovede mě k malému stánku s kávou, kde se rychlou caberrštinou domluví s tmavovlasým baristou (říká se jim tu tak?) a ten bleskově připraví dva zpěněné tmavé šálky čehosi. Jeden podá mně, Mia zaplatí a já si k nápoji přičichnu. Má silnou vůni.

	„Vypij to,“ poradí mi Mia. „Potřebuješ to.“

	„Je v tom alkohol?“ zeptám se podezřívavě, protože Mia je právě uprostřed naplno rozvinuté vzpoury proti rodičům a nepřekvapilo by mě, kdyby si k snídani dávala kafetini. Zasměje se a zakroutí hlavou.

	„Ne, ale měl by. Hodil by se ti. Ale budeš si muset vystačit s tímhle.“

	Napiju se a spálím si ret, ale ta chuť za to stojí. „Co to je?“ „Naše verze italského espresa,“ sdělí mi, zavře oči a dlouze se napije. „A moje verze ráje.“

	Rozhlédne se. „Potřebuješ ještě něco,“ podotkne. „Následuj mě.“

	Dovede mě k dalšímu pouličnímu prodavači - je jich tu tolik a všichni mají takové roztomilé skládací kárky - a tentokrát koupí čokoládu od hodně staře vypadající paní s bílými vlasy a zastřenýma, děsivýma očima. Ta stařenka má kolem hlavy ovázaný sytě červený šátek, a i když vypadá, že je slepá, dívá se lidem přímo do očí. Znepokojivé.

	„Všechno pro tebe dobře dopadne, děvče,“ řekne mi a upřeně se na mě podívá svýma strašidelnýma očima. Její sukovité prsty vystřelí a popadnou mě za ruku. Přejede mi po dlani a zastaví se na zápěstí, kde přitlačí konečky prstů, jako by mi měřila tep.

	„Jsi silná,“ oznámí mi a zavře oči. „Dost silná.“

	S Miou se po sobě vyděšeně podíváme a já co nejzdvořileji odtáhnu ruku. Pořád přesně cítím to místo, kde se do mě zaryly stařeniny pařáty, a promnu si ho.

	„Dost silná na co?“ zeptám se váhavě, když mi Mia podává čokoládu, kterou od té ženy zrovna koupila.

	Stařena přikývne. „Dost silná na to, abys ochránila svoje srdce.“

	Zavře oči a začne si pobrukovat, už si nás nevšímá.

	Mia se na mě podívá a zatočí si prstem u hlavy dokolečka.

	Je cvok, naznačí rty.

	Přikývnu. To je jediné smysluplné vysvětlení. Té stařence přeskočilo. Tedy pokud vůbec někdy měla všech pět pohromadě, o čemž dost pochybuju.

	Usadíme se na nedaleké lavičce pod stromem s posmutněle visícími větvemi, což je pro mě momentálně ideální místo k sezení. Poeticky ideální, protože i mně je smutno.

	„Hlavu vzhůru,“ povzbuzuje mě Mia. „Myslím to vážně. Podrazilas kámošku? Možná. Ale můžeš s tím něco udělat, když jseš tisíce kilometrů daleko? Ne. Musíš žít tady a teď. Napravíš to, až to půjde.

	Jseš milá holka, to poznám. Schválně jsi nikomu neublížila. Tvoje kámoška je jen natvrdlá.“

	Vyvalím na ni bulvy.

	„A to mi jako mělo zvednout náladu?“

	Mia se zahihňá. „Ve zvedání nálady nejsem moc dobrá,“ přizná a pokrčí rameny. „Jsem ten typ, co všechno většinou spíš rozchodí. V ničem se nerejpu. Hlavně v tom, s čím nemůžu nic dělat.“

	„Já Beccu nepodrazila,“ svěřím jí. „Líbil se mi její přítel. To přece nebyla moje vina, ne? Nikdy jsem s tím nic nedělala. Nikdy jsem mu to neřekla. A teď už se mi nelíbí. To by přece mělo hrát roli, ne?“

	Mia souhlasně přikývne a zakousne se do své hory čokolády. Nejsem si úplně jistá, co to vlastně jíme, ale vypadá to jako malé sopky.

	„Ne. Nebyla to tvoje vina. A pokud jde o mě, neudělalas nic špatnýho. Američani jsou tak upjatý,“ poznamená. „Ty nejmenší prkotiny vás úplně rozhodí.“

	„Tobě by nevadilo, kdyby se ti tvoje nejlepší kámoška zakoukala do přítele?“ zeptám se pochybovačně. Protože tomu nevěřím. Kvůli tomu by se přece vytočil každý, Američanka, Britka, Cabeřanka, kdokoli.

	Znovu pokrčí rameny. „Netuším. Nemám ani přítele, ani nejlepší kámošku. Takže na to nedokážu spolehlivě odpovědět.“

	Zírám na ni, zatímco se mi v ústech rozpouští ztělesnění chuťové dokonalosti v podobě čokoládové lávy.

	„Ty nemáš nejlepší kámošku?“ zeptám se a do hlasu se mi vrátí pochybovačný tón. Nejlepšího kamaráda má přece každý.

	„Ne,“ zakroutí hlavou a vůbec nevypadá, že by jí to vadilo. „Otec byl vždycky děsně vybíravej ohledně toho, s kým se můžu a nemůžu stýkat. Je ministr obrany ve vládě Danteho otce. Děsnej hnidopich ohledně image a vztahů s veřejností a politický korektnosti a všech těhle kravin. Nenechá mě se bavit jen tak s někým. A lidi, který mi dovolí, jsou kromě Danteho všichni kreténi. Takže jsem radši sama.“

	Její lehce rebelská změna šatníku ve stylu Addamsovy rodiny už dává dokonalý smysl, vyhodnotím to při pohledu na její černočerně nalakované nehty. Její táta je posedlý tím, aby měl všechno pod kontrolou. Zaslouží si to.

	„A co si myslí o tom, že se poflakuješ s Američankou?“ zeptám se a zakřením se u toho.

	Usměje se.

	„Co oči nevidí, to srdce nebolí.“

	„Souhlas.“ Oplatím jí ten úsměv s pocitem, že se spolu účastníme menšího spiknutí, a pomyšlení na to, že můj americký původ může někdo brát jako zločin, mě vůbec neuráží.

	„Co máš v plánu na zbytek dne?“ zeptá se Mia, zatímco si olizuje z prstů zbytky čokoládové lávy.

	Pokrčím rameny.

	„Nic.“

	„Tak to by mělo být trestný,“ oznámí mi. „Opravdu trestný. Rozhlídni se kolem sebe! Den je ještě mladej, obloha je modrá a sluníčko svítí. Co si myslíš o potápění?“

	Ztuhnu a v hlavě se mi začnou promítat hodně živě působící záběry z Čelistí. Úplně vidím, jak mě ten obří žraločí chřtán polyká, ani mě nemusí kousat.

	Ne, oprava.

	Překousne mě vejpůl a voda se barví doruda. Jo, to je ono.

	Přesně to se stane, pokud vkročím do místního moře.

	Zemřu krvavou smrtí žraločího žrádla a maminka už mě nikdy neuvidí. Mia se při pohledu na můj výraz rozesměje.

	„Je to úžasný,“ přesvědčuje mě. „Musíš to vyzkoušet. Začneme se šnorchlem, protože tu asi nebudeš dost dlouho na kurz potápění s kyslíkovou bombou.“

	„To ne. Ani náhodou,“ vzpírám se a kroutím hlavou. „Dante mi řekl o tom vašem problému se žralokama. K tomu mě nikdy nedonutíš.“

	O třicet minut později stojím ve vodě s gumovými potápěčskými brýlemi na hlavě. Nikdo nemůže tvrdit, že nemám dobrodružnou povahu, když mě k tomu někdo donutí.

	Mia mi ukáže, jak dostat vodu ven, když mi nateče do dýchací trubky, tím, že ji prudce vydechnu.

	Vysvětlí mi, že největší problém je, že začátečníci panikaří, když jim do šnorchlu nateče voda. Mám prostě zachovat klid a tu vodu vyfouknout. To není zas tak jednoduché, když se musím ze všech sil soustředit na to, abych se dívala po žralocích.

	Plaveme a po pár minutách, tedy spíš tak po půl hodině, se začnu cítit trochu uvolněněji.

	Mia mě každou chvíli popadne za ruku a táhne mě někam, kde pozorujeme klidně proplouvající hejna tropických rybek. Nebo ladně se vznášející mořskou želvu. Nebo barevné tropické podmořské rostliny povlávající v proudu.

	Pod povrchem je voda dokonalá a modrá a tichá. Neřeší se tu žádná dramata, nejsou tu žádné zlomyslné holky a nejlepší kámošky a kluci, kteří se mi líbí, i když by se mi líbit neměli.

	Je to tu docela fajn.

	Kopu nohama a cítím, jak kolem mě proudí voda. Tady nic nevážím. Jsem uvolněná a už dlouho mi nebylo tak dobře.

	Zrovna když myslím na to, jak jsem se mýlila, když jsem byla tak vyděšená ze žraloků, a jak úžasné to tu je a jak mi nikdy v životě nebylo tak krásně a příjemně, koutkem oka zahlédnu něco, z čeho mi ztuhne krev v žilách.

	Něco šedého, co se ke mně pomalu blíží.

	Vynořím se z vody, abych lépe viděla, a Miu nikde poblíž nezahlédnu. Ale ten hladký šedivý obrys už je jen sto metrů ode mě a pořád se přibližuje. Máchám kolem sebe a cákám, potom si vzpomenu, že jsem v telce viděla, že cákat se v téhle situaci rozhodně nemá.

	Ježíšku na křížku. Co mám sakra dělat??

	Zakřičím na Miu, ale nevidím ji. To už ji to snědlo? V panice se rozhlížím, ale nechala jsem se unést na opuštěné místo, kde nikdo jiný není. Až na mě a toho žraloka. A ten si rozhodně dává na čas.

	Ach můj bože. Ach můj bože. Ach. Můj. Bože.

	Sípavě oddychuju a snažím se pomalu a klidně couvat, pryč od žraloka, směrem k pobřeží, pryč od žraloka. K pobřeží. Pryč. Od. Žraloka.

	Potom se vynoří ploutev. Ploutev. A já vykřiknu. A pořád křičím. A zapomenu, že nemám cákat.

	Cákám tolik, že každý žralok a mořský tvor v okruhu sta kilometrů se dozví, že tu jsem. A mně je to jedno. Záleží mi jen na tom, abych přežila tenhle žraločí útok. Protože ten žralok na mě zaútočí. Právě mě pronásleduje jako kořist, protože přesně to jsem. A už brzo bude voda kolem mě červená, protože umřu krvavou smrtí.

	A vtom si všimnu, že tu ploutev tvoří ruce. Dvě ruce.

	Zarazím se.

	Co to sakra...?

	Z vody vystřelí Dante v šedých plavkách a z vlasů mu odlétávají kapičky vody, když se na mě s řevem vrhne.

	Znovu vykřiknu, protože se to stalo tak rychle a můj mozek si zatím ještě nestačil opravdu uvědomit, že Dante není žralok.

	Neumřu.

	Neumřu.

	Neumřu.

	Nebude ze mě snídaně pro žraloka z Čelistí. Ale Danteho zabiju.

	Jsem tak vytočená, že ho praštím do ramene. A ještě jednou.

	„Dante, co blbneš?“ ptám se nakvašeně. Jsem tak rozohněná, až se mi dělají mžitky před očima.

	„To nebylo vtipný! Ani náhodou!“

	Vypadá zmateně, pak trochu vylekaně, když mu dojde, že se vážně zlobím. Vážně se příšerně zlobím. Jednak na něj, protože na mě použil ten nejstarší a nejhloupější vtípek pod sluncem, a jednak na sebe, že jsem na to skočila.

	AchMůjBožeJáJsemTakovýldiot.

	Snažím se přimět svůj tep, aby poněkud zpomalil dřív, než se stanu první sedmnáctiletou obětí selhání srdce v důsledku útoku falešného žraloka. Něco takového bych na náhrobku rozhodně mít vytesané nechtěla.

	Zde leží Reece Ellisová: Idiot.

	„Omlouvám se,“ snaží se to Dante rychle vyžehlit a natahuje po mně ruku. Nakvašeně kopnu nohama, abych se od něj dostala dál.

	I celý mokrý vypadá úžasně. Možná ještě víc, než když je suchý, pokud to je vůbec možné. Po těch vyrýsovaných svalech mu stéká voda a ve světlejších pramenech vlasů se mu odráží slunce. V modrých očích má kajícný výraz a tváří se omluvně. Čelist má jak vytesanou z mramoru a jeho hruď je tvrdá jako skála. Počkat. Toho si teď všímat nechci.

	Zlobím se na něj, připomenu si. Vážně se na něj dost zlobím.

	Znovu ke mně natáhne paži a tentokrát se mi jeho dlouhé prsty sevřou kolem zápěstí a přitáhne si mě k sobě. Přivine mě do objetí, upřímného objetí, a pevně mě v něm drží.

	A já už se nezlobím.

	Má dlouhé a štíhlé tělo a jeho silné svalnaté paže jsou momentálně obtočené kolem mě. Je celý mokrý a kluzký a já taky a každou chvíli se musím stát obětí samovznícení. Voní jako mýdlo a moře a slunce a já nemůžu dýchat.

	Ježíšku na křížku.

	Šlapeme vodu a Dante se mi znovu omlouvá. Je mu zima a mně taky a roztřesu se, protože mrznu.

	A taky nervozitou, protože mě drží v náručí nejkrásnější kluk na světě.

	Dante se mi podívá do očí a pořád si mě drží pevně u těla. Vnímám každý centimetr jeho těla přitisknutý k tomu mému - každý centimetr - a asi umřu blahem. Vážně umřu.

	„Jsem idiot,“ oznámí mi svým super sexy přízvukem. „Reece, nedošlo mi, jak moc se bojíš žraloků. Byl to hloupý vtip a vynahradím ti to, dobře?“

	Vážně se mi podívá do očí, vypadá tak mile a krásně a upřímně. Jak na něj můžu být dál naštvaná, když je tak milý a krásný a upřímný?

	Nemůžu.

	Místo toho přikývnu.

	„V pohodě,“ zašeptám. Přitáhne si mě pevněji, zatímco šlapeme vodu, a já si užívám pevnost jeho těla a to, jak sebou každá ploška jeho hrudi cukne, když se pohne.

	Skloní hlavu a já si myslím... jsem si dost jistá... vím... že mě políbí.

	Ale on jen vytáhne prsty z vody a upraví mi popruh od brýlí, protože se překroutil z toho, jak jsem se o něj opírala.

	Roztřeseně vydechnu a trochu od něj odplavu, jako normální člověk, jako bych nebyla někdo, jehož schopnost racionálně uvažovat zrovna dostala na frak v důsledku extrémní blízkosti Danteho Gilibertiho.

	„Proč nemáš brýle?“ zeptám se ho.

	Kvůli těm stupidním brýlím zním trochu nosově. Dojdu k závěru, že nechci vypadat jako Darth Vader, a sundám si je. Stejně už se nebudu potápět.

	Dante se usměje. „Nejsem tu kvůli potápění,“ řekne mi. „Přišel jsem tě najít.“

	„Jak jsi věděl, kde mě hledat?“ zeptám se.

	Zatváří se pobaveně. „Vážně?“ kontruje jízlivě. „Je to jeden z benefitů tátova zaměstnání. Vím o všem, co se v Cabeře šustne.“

	Přimhouřím oči. „Tys někoho pověřil, aby mě sledoval?“

	Vypadá provinile. „Ehm. Teoreticky je možný, že jsem jednoho ze svých bodyguardů zaúkoloval tím, aby na tebe dával pozor. Jenom dokud jsi tady, samozřejmě. Chci říct, mám za tebe přece zodpovědnost a nemůžu dopustit, aby se ti něco stalo.“

	„Protože tady v ráji je tak vysoká kriminalita?“ zeptám se a z hlasu mi čiší sarkasmus. Dante se zatváří přiměřeně zpraženě a já musím uznat, že to, co udělal, je vlastně takovým úchylným způsobem milé. Rozhodně si připadám chráněně.

	„Nic se neděje,“ dodám. „Nejsem naštvaná. Ale můžeš to už nedělat? Nechci, aby mě pořád někdo sledoval.“

	Líně se usměje, přetočí se na záda a nechá se nadnášet vodou. „Takže teda abys byla v bezpečí, musíš zůstávat neustále se mnou,“ oznámí mi.

	A už je zpátky, to napětí ve vzduchu mezi námi. Skoro to praská statickou elektřinou a moje srdce jako by se zbláznilo.

	„Přijímáš moje podmínky?“ zeptá se Dante žertem, ale vážně. „Jestli nechceš ochranku, budeš mě muset nechat tě doprovázet. Všude. Pořád.“

	Na světě jsou určitě i horší věci. Nejsem si jistá, jestli přehání, nebo si dělá srandu, ale přikývnu tak jako tak a snažím se ubránit nutkání vrhnout se mu do náruče.

	Podaří se mi to a místo toho začneme vtipkovat o žralocích a on zabrouká ústřední melodii z Čelistí a pronásleduje mě ve vodě a rukama dělá tu blbou ploutev. Tentokrát to vtipné je.

	Mia se konečně vrátí a poté, co ji náležitě poučíme o tom, že mě nemá nechávat samotnou, všichni tři jen tak ležíme na vodě v líném kroužku a já usoudím, že jsem se do Caberry zamilovala. A její „princ“ mi taky docela přirostl k srdci. Docela dost.

	A rozhodně teď pochybuju o příčetnosti té staré paní, co nám prodala čokoládu.

	Protože opravdu nedůvěřuju svojí schopnosti ochránit si srdce. Nejsem dost silná.
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	Danteho otec je doma.

	Vím to, protože venku před palácem vyvěsili vlajky se starobylým královským erbem. Heaven mi ráno řekla, že když premiér není doma, vlaje tam jen obyčejná státní vlajka. Já si toho ani nevšimla.

	Caberra je divná. Už před staletími odhlasovali zrušení královské rodiny, ale všichni se pořád chovají, jako by premiér a jeho rodina byli královské krve, a pořád mají palác a palácovou stráž. Je opravdu, opravdu stará. Jako by chtěli zachovat všechny ty dávné tradice, ale s moderní vládou.

	Další způsob, jak jsem se dozvěděla, že je Dimitri Giliberti doma, je, že se celý Starý palác ponořil do podivného ticha. Personál je tišší než obvykle, všichni se jen plíží chodbami, a dokonce i Dante vypadá uťáple. Děsím se setkání s mužem, který v lidech vyvolává tolik úcty a obav.

	Kromě toho, že mě poučila o některých caberrských obyčejích, mi Heaven posloužila i k tomu, že mi už dřív přinesla z knihovny Starého paláce notebook a dala mi heslo na wifi. A teď jsem díky Heaven opravdu v nebi.

	Brázdím internet a brouzdám po všech těch stránkách, které mi během posledního týdne unikaly.

	Ale abych byla upřímná, zjišťuju, že mi zas tak nechyběly, obzvlášť poté, co si u Beccy na zdi přečtu ty spousty statusů, které se týkají mě.

	Nejlepší kámošky navždy?? Spíš nejlepší kámošky už nikdy víc.

	@ReeceEllisová: Malinko lhářka?

	Nemůžu přestat brečet. Zrada bolí.

	@ReeceEllisová: Nikdy ti neodpustím.

	A ještě horší než ty statusy samy o sobě jsou ty výlevy v komentářích. Jako by každý, koho známe, přispěchal Becce na pomoc, aniž by si o tom vůbec předem promluvil se mnou. Jsem snad tak příšerná osoba, že všichni jen tak uvěří, že jsem Beccu podrazila?

	Do srdce se mi zanoří kudla a kroutí se sem a tam. Okamžitě si připadám otupěle a v šoku a zděšeně. Ale jsem i zmatená. Proč to Becca bere tak těžce? Ano, zakoukala jsem se do jejího přítele.

	V minulém čase. Ale ona se chová, jako bychom ji s Quinnem podváděli, což jsme neudělali. Já bych jí to nikdy neudělala. Ani za čtyři miliony let.

	Ale ona mi nebere telefon. Zkouším to, potom jí zkusím napsat esemesku. A pak jí znovu volám.

	Nechám jí čtyři zprávy v hlasové schránce a čtyři esemesky.

	Ticho.

	Povzdechnu si.

	Mia měla pravdu. Odsud s tím nic nenadělám. Jestli Becca není ochotná zvedat telefon, budu to muset pustit z hlavy, dokud nebudu moct dojít k jejím dveřím a přimět ji, aby mě vyslechla. Ale to nemůžu, dokud se nevrátím do Kansasu.

	Všude dobře, doma nejlíp, Dorotko. Kéž bych tak mohla třikrát srazit paty a bylo by.

	Někdo mi zaklepe na dveře a dovnitř nakoukne Heaven. „Můžu dál?“ zeptá se zdvořile.

	„Samozřejmě,“ odpovím a zavřu notebook. Schválně se rozhodnu nemyslet na Beccu a soustředím svou pozornost na Heaven.

	Je tak drobná - proboha, to jsou všichni Cabeřani tak malí? Připadám si mezi nimi jako obryně nebo Amazonka - a to má s sebou ještě bílou krabici, která vypadá téměř stejně velká jako ona. A to přeháním jen trošku.

	„Co to tam máš?“ ptám se zvědavě, když ji se zářivým úsměvem položí na postel.

	„Je to dárek pro vás od Danteho,“ odpoví a pořád se usmívá. „Na dnešní večeři. Předpokládám, že budete večeřet s nimi.“

	Srdce mi tak trochu poskočí v hrudi, než se znovu rozeběhne.

	Speciální bílá krabice, abych se připravila na večeři? To nevěstí nic dobrého. Je mi okamžitě jasné, že dnešní večeře bude důležitá. Ne jen nějaké grilování nebo zahradní slavnost nebo guláš nebo špagety. Samozřejmě že ne. Vždyť doslova vyvěsí jinou vlajku, když je premiér doma. Přece mu nenaservírují sekanou.

	Nervózními prsty nadzdvihnu víko a zalapám po dechu.

	Šaty, a tím myslím plesové šaty, úhledně leží na dně krabice v elegantně poskládaném jemném papíru. Navrchu je bílá kartička.

	Zvednu ji a čtu: Reece, doufám, že to není příliš troufalé, ale dnešní večeře bude formální.

	Předpokládal jsem, že sis dnes dopoledne nic formálního nekoupila, tak jsem si myslel, že tohle by mělo jít. Pokud ti nebudou nebo jestli se ti nelíbí, dej mi vědět a já je nechám vyměnit. D. G. G.

	Píše smělým, neúhledným písmem a chvíli mi trvá, než ho rozluštím.

	„D. G. G.?“ podívám se na Heaven.

	„Dante Griffen Giliberti,“ odpoví. Vypadá překvapeně, jako by si myslela, že jsem to měla vědět.

	Samozřejmě že to nevím. Na jeho prostřední jméno nikdy nepřišla řeč a znám ho jen pár dní. Bez ohledu na to, že mi to už připadá jako celé týdny.

	Vyzvednu šaty z krabice a znovu zalapám po dechu.

	Jsou z tmavě modrého strečového aksamitu, dlouhé až k zemi a bez ramínek. Látka je tak jemná a lehká, že mi je jasné, že si budu připadat, jako bych na sobě nic neměla. Vypadají úžasně a vím, že mi půjdou k očím a k tónu pleti. Celá ta situace je jako z Pretty Woman nebo My Fair Lady. Žádný muž kromě táty mi ještě nikdy nekoupil nic na sebe.

	A k Dantemu chovám opravdu poněkud jiné city než k tátovi.

	„Jsou krásný,“ oznámím Heaven, protože je vidět, že čeká na odpověď. „Ale můžeš mi říct... kde tu seženu podprsenku bez ramínek?“

	Rozpustile ukáže do krabice, na jejímž dně najdu složenou podprsenku bez ramínek ve velikosti 75B. Akorát. Rozhoří se mi tváře a nejradši bych umřela. Jen to vědomí, že Dante vůbec uvažoval o velikosti mých prsou, ve mně vzbuzuje touhu schoulit se do klubíčka a skonat.

	„On zná moji velikost podprsenky?“ vykoktám potupně. Vážně? Ach. Můj. Bože.

	Heaven se zakření. „Ne. Zeptal se mě, jestli bych to neodhadla a potom nevybrala podprsenku, která by pod ty šaty pasovala. Byl z toho trochu bezradný. A, můžu dodat, asi mu bylo dost trapně.“

	Díky bohu. Už se mi nechce tolik umírat, ale stejně. Potupa pořád trochu trvá.

	Vedle podprsenky leží stříbrné boty, páskové, velikost třicet osm, s osmicentimetrovými podpatky.

	„Takže mám asi všechno, co potřebuju,“ oznámím jí. „Tedy pokud si nezlomím vaz, až se na těch chůdách budu snažit chodit. Loni jsme si s Beccou vzaly na školní ples žabky na přezutí.

	V podpatkách jsem chodila jen asi hodinu. A věř mi, moc dobrá jsem v tom nebyla.“

	Mám mírné obavy, tedy pokud mírné obavy definujete tím, že chvíli kopu do postele jako šílenec.

	Nikdy jsem nevečeřela s nikým důležitějším než se svým atletickým trenérem po závodech.

	„To zvládnete,“ ujišťuje mě Heaven. Vyvalím na ni oči.

	„Tobě se to lehce řekne,“ odpovím. „Ty s těma lidma jseš pořád. Víš, s kým trávím většinu svýho času já? S krávama. A věř mi, hovězí dobytek si nepotrpí zrovna na ty nejvyšší společenský standardy. Nejspíš bych si měla oprášit etiketu pro oficiální příležitosti. Nemáš náhodou v kapse příručku společenského chování nebo tak něco?“

	Heaven se zahihňá a postaví se. „Musím jít,“ oznámí mi. „Vyřídím Dantemu, že se vám ty šaty líbí.“

	„A vynech tu část, že jsem vyděšená, dobře? Nechci si pokazit svoji elegantně sofistikovanou image.“

	Obrátí oči v sloup a přikývne. „Jasně. Nechtěla bych, aby se tahle informace dostala ven.“

	„V kolik bude večeře?“ zeptám se.

	„V osm,“ odpoví. „A Dante je teď s otcem. Nevím, jak dlouho to bude trvat, ale asi na vás teď nebude mít čas.“

	„Jak jsi věděla, že na to se chci zeptat potom?“ Zmateně na ni zírám. „Hmm. Tak co budu dělat, abych nějak zabila odpoledne? Ty musíš pracovat a Dante už se zavázal někde jinde.“ Snažím se, aby se moje myšlenkové pochody po té poslední větě úplně nezasekly.

	Heaven s úsměvem pokrčí rameny. „Můžete trénovat chození v těch podpatcích,“ navrhne a poťouchle se zašklebí.

	Rozhlédne se po mém pokoji. Je naprosto uklizený. Na stole stojí dvě osamělé nákupní tašky a zpod postele vykukují dva páry sandálů. Jinak je tu všechno nedotčené a bez poskvrnky.

	„Není tu co uklízet, takže úklidem čas nezabijete,“ podotkne a přejede pohledem po mých nových botách. „Měla byste prostě jen trénovat tu chůzi.“

	S tou radou vyklouzne z mého pokoje a já zůstanu sama. Podívám se na hodiny. Jsou teprve tři. Co mám proboha pět hodin dělat?

	Rozhodnu se, že celý ten trénink chůze, aniž bych si zlomila nohu, je vlastně docela dobrý nápad, tak si obuju svoje smrtící stříbrné chůdy a šourám se po pokoji.

	Fajn. Zabila jsem pět minut.

	Posadím se na židli a poklidně vyhlížím z okna. Další tři minuty.

	Uvelebím se na podlaze a medituju. Uběhnou další tři minuty, než se mi do hlavy připlete Danteho obličej a úsměv a opálené paže a nakonec úzkostlivé myšlenky na dnešní večeři.

	Povzdychnu si. Takhle to nejde.

	Opatrně se vyškrabu na nohy, pořád ve svých stříbrných botách, a rozhodnu se pro procházku. Co na tom, jestli budu vypadat ve sportovních kraťasech a nóbl lodičkách absurdně? Dante má tak jako tak závazky s tátou a neuvidí mě.

	Snažím se v tichosti projít halou, ale jít tiše v podpatcích po mramorové podlaze se ukáže jako něco zhola nemožného. Zní to skoro, jako kdybych hrála na bicí. Vytáhnu mobil a zkusím zavolat Mie, ale skončím v hlasové schránce. Zjistím, že už mi chybí, a zamyslím se nad tou smutnou skutečností, že nemá nejlepší kamarádku. Vzhledem k tomu, že jsem tak nedávno ztratila tu svoji, mohla bych se o tu pozici klidně ucházet.

	Napíšu zprávu mamce a okamžitě od ní dostanu tři bleskové odpovědi. Zlobí se, že jsem jí dneska ještě nezavolala. Já ale na rozhovor s ní nemám náladu. Jsem moc nervózní z té státní večeře. Nebo jak se říká večeři s účastí premiéra.

	Napíšu Mie.

	Dokonce pošlu esemesku i babičce, která na svém mobilu s obřími tlačítky pro staré lidi opravdu nerada píše. V tu chvíli mi dojde, že jsem klesla až na dno. Jsem k pláči.

	Co jsem to za člověka, že se na pár hodin nedokážu zabavit? Co na tom, že jsem v cizí zemi a neznám místní jazyk?

	Co nejladněji na těch jehlách dopochoduju zpátky do svého pokoje a přezuju se do tenisek. Jdu si prohlédnout město, i kdyby mě to mělo zabít. Což se klidně může stát. Protože tu nikoho neznám. A nemluvím místním jazykem. Ale co?

	Vyjdu ze Starého paláce, aniž by se mě kdokoli na cokoli ptal, ne že by k tomu tedy měli důvod, protože mě tu přece nikdo nedrží, ale neustále očekávám, že tu na mě někdo vybafne a bude se mě vyptávat, co že na tak nóbl místě přesně dělám. Ale to se nestane. Ohlédnu se. Nevypadá to, že by mě sledoval někdo z ochranky. Ale to mě nepřekvapuje. Dante slíbil, že to už neudělá.

	Jsem sama.

	Opravdu sama.

	A najednou si připadám velmi osaměle.

	Ocitnu se v jednom z obchůdků s tretkami... prodávají tu skleněné sošky a tak. Procházím to tu, jako bych tu byla doma, protože přístup k věci je to nejdůležitější. Pokud se budu chovat sebevědomě, budu sebevědomá, ne?

	A potom uvidím miniaturní skleněnou mořskou želvu. A je mi jasné, že by ji Becca chtěla mít ve své sbírce. Želvy sbírá už od školky. Když jsme to naposledy počítaly, měla jich 453. Její táta jí na ně v pokoji postavil celý speciální regál.

	A tahle by pro ni byla úplně dokonalá. Okusuje olivovou ratolest. No není to přímo perfektní?

	Mohla bych ji koupit a poslat jí to jako svoji osobní nabídku míru ve formě olivové ratolesti. Tedy pokud si to nevyloží jako želvu POŽÍRAJÍCÍ moji nabídku smíru, což už by tak super nebylo. Ale mohla bych k ní přiložit vzkaz. A znovu se jí omluvit a tentokrát, když uvidí výraz v obličejíku té želvičky, mi dozajista musí odpustit. Dozajista.

	Zaplatím za tu cetku mamčinou kreditkou. Tohle se přece taky musí počítat jako případ nouze. A je to jen pár eur. Nejsem si úplně jistá, kolik je to v amerických dolarech. Ale mamce to dozajista bude jedno.

	Dozajista.

	Taky bych měla přestat říkat dozajista.

	Znovu přejdu po starodávném dřevěném molu, prohlížím si výlohy a zkoumám náklady všech těch malých kárek. Ta bláznivá rádoby cikánská stařena tu dnes není, což je skoro úleva. Nejsem si jistá, jestli mám dost odvahy na to, kolem ní procházet, když se mnou není Mia.

	Koupím si malý pytlík mandlí v cukru, znovu platím mamčinou kreditkou. A ne, tohle není případ nouze, ale dozajista by nechtěla, abych zůstávala o hladu.

	Sakra. Zase jsem řekla dozajista. Co se to se mnou děje?

	Rozhodnu se, že bych tu kartu měla radši nechávat u sebe v pokoji, než poletím domů, jen proto, abych už nepodléhala pokušení ji neustále používat.

	Skvělý nápad.

	Dojdu na pláž a zastavím se u vody, přežvykuju mandle a sleduju, jak se moře majestátně sune tam a zpátky. Působí to hypnotizujícím dojmem a úplně mě to pohltí. Je to nádhera.

	Takový klid a ticho. A znovu mi to připomene, jak moc jsem sama. Ráda bych to tu vyfotila a poslala to Becce, ale to nejde. Takže místo toho pořídím fotku a pošlu ji mamce.

	Je to nádhera, zlato. Namazala ses opalovacím krémem?

	Je to prostě máma.

	Zasunu si telefon zpátky do kapsy a nastražím uši, když uslyším někoho mluvit.

	Rozhlédnu se a nikoho nevidím. Ale nedá mi to pokoj. Tak se otočím a kousek se projdu, abych identifikovala zdroj toho hlasu.

	Zahnu za roh starého nepoužívaného přístřešku pro plavčíka a uvidím Natea, arogantního sprosťáka Natea, jak mluví do mobilu. Je stejně bledý jako vždycky a nos má vysoko ve vzduchu, i když v okolí není nikdo, kvůli komu by se musel chovat jako snob. Dojdu k závěru, že je to pro něj prostě přirozené. A pak se opatrně připlížím trochu blíž, abych slyšela, co říká. Jsem prostě zvědavá.

	A má svraštělý obličej, jako by ho něco vykolejilo nebo znepokojilo. A protože ho nemám ráda, chtěla bych vědět, co ho tak štve.

	Jsem totiž zvědavá.

	Nevidí mě, tak se zarazím za rohem přístřešku a poslouchám. Jeho hlas zní chladně a nelíbí se mi o nic víc než jeho majitel. A to už o něčem vypovídá. Vánek změní směr a začne foukat směrem ke mně a najednou ho slyším mnohem líp.

	„Ne. Říkal jsem ti, že jsem ještě nic nezjistil. Dante je hodně opatrný, když jde o něj. Ne. Budu to zkoušet dál. Určitě existuje něco, co bych mohl vyzvědět. Jen se budu muset víc snažit. Neboj. Dobře. Brzy si promluvíme.“

	O čem to sakra mluví?

	Nate si zastrčí mobil do kapsy a zvedne hlavu. Jeho modrý pohled se setká s tím mým a já jsem totálně odhalená. Rozhodně ví, že jsem ho poslouchala, a není z toho nadšený. Nasadí vražedný výraz a rázným krokem vyrazí ke mně.

	Polknu a rozhlédnu se. Jsme tu sami.

	Prostě dokonalé.

	Znovu polknu.

	„V Americe je zdvořilé poslouchat cizí soukromé hovory?“ osočí mě, jakmile ke mně dojde. „Protože tady v Cabeře nebo, když už jsme u toho, v každé civilizované společnosti, se to považuje za neslušnost.“

	„No, to je téma, o kterým toho asi hodně víš,“ vrátím mu to uraženě. Jak se opovažuje mě poučovat o tom, co je zdvořilé? On? Vážně? Vždyť je to ten nejnezdvořilejší člověk, jakého jsem kdy poznala. Odjakživa.

	A to včetně nevrlých starých farmářů, kteří právě strávili celý den v kombajnu na prudkém slunci. A to už o něčem vypovídá, protože ti dokážou být opravdu nakvašení.

	Nate po mně vrhne nenávistný pohled, a kdyby se očima mohlo zabíjet, bylo by po mně.

	„Vím, že jsi americká barbarka,“ začne, „takže tě trochu poučím. Už nikdy neposlouchej cizí hovory. Je to nezdvořilé. A nepřijatelné.“

	Nevěřícně na něj zírám.

	„Nepřijatelné? Sice nevím, jak je to v Cabeře, to přiznám,“ syknu na něj tak ledově, jak to jen při tom, jak mi srdce buší až v krku, dokážu, „ale jsem si dost jistá, že žádný zákon proti postávání na pláži neexistuje. Když nechceš, aby tě někdo slyšel, nemluv tak nahlas. Hezký den.“

	Otočím se na patě a snažím se co nejráznějším krokem odejít.

	A potom mě popadne za loket a hrubě otočí čelem k sobě. Zalapám po dechu a vytrhnu se mu.

	Nate na mě znovu zírá a poklepe mi prstem na hruď.

	„Starej se o svý,“ vybídne mě. „A mě nech na pokoji.“

	Otočí se a je na odchodu, než ze sebe stihnu něco vypravit. Jsem z jeho chování a z toho, že mě takhle popadl - opravdu brutálně - tak v šoku, že se nezmůžu ani na slovo. Sleduju, jak odchází, a mnu si přitom paži.

	Co se to sakra zrovna stalo?

	 

	
KAPITOLA DVANÁCTÁ

	 

	Pro: Becca Clineová <I.am.a.B@bluejupiter.net

	Od: Reece Ellisová < ReeciePiecie@thecloud.com

	Předmět: Balíček

	 

	Becco,

	vím, že jsi na mě vážně, vážně naštvaná. A mě opravdu, opravdu mrzí, že jsem ti nikdy neřekla, že se mi Quinn líbí. Myslela jsem, že dělám správnou věc. Jasně, že zakoukat se do přítele nejlepší kámošky není úplně v pořádku, a připadala jsem si kvůli tomu dost provinile.

	Ale nemohla jsem s tím nic udělat. Ty city tam prostě byly. Ale teď už tam nejsou. Už se mi nelíbí, přísahám.

	To, že se na mě zlobíš, mě úplně NIČÍ. Nenávidím ten pocit. Našla jsem ti tu takovej dáreček. Zrovna jsem ho nechala poslat.

	Doufám, že se ti bude líbit. Nevím - třeba budu doma dřív, než dorazí. Těžko říct. Kéž by se ten debilní popel už usadil, aby se mohly otevřít letiště. Prý to může ještě pár dní trvat.

	Prosím tě, promiň, že jsem tak blbá.

	Xoxo,

	Reece

	 

	Zaklapnu notebook a promnu si loket. Prostě vím, že z toho bude modřina. Už teď cítím, jak se tam modročerně formuje. Nate mě popadl dost hrubě. Vážně hrubě. Rozhodně víc, než si vyžadoval situační kontext. Ne že by vůbec nějaká situace někdy vyžadovala fyzické násilí.

	Proč se tak naštval? Přehraju si jeho slova v hlavě a znovu se jim podivuju.

	Dante je hodně opatrný, když jde o něj, tak to říkal.

	O koho?

	Určitě existuje něco, co bych mohl vyzvědět. Jen se budu muset víc snažit.

	Co se Nate snaží zjistit? Evidentně je to něco velmi důležitého, když kvůli tomu na mě tak vyjel.

	Ale ta jeho tiráda nedávala smysl. Nemám tušení, o čem mluvil, tedy kromě toho, že se to nějak týkalo Danteho. Ale Dante je Nateův přítel. Takže ať už to je cokoli, nemůže to pro Danteho představovat hrozbu, ne? Jsou přece kamarádi. Ale Nate zrovna moc přátelsky nezněl. I teď mi naskakuje husí kůže, jen když na to pomyslím.

	Podívám se na hodiny. Je sedm. Do večeře zbývá jen hodina, radši bych se měla začít připravovat. Zavibruje mi telefon.

	Bude ti vyhovovat, když tě vyzvednu u tebe v pokoji v 7:45?

	Dante.

	Bojuju s nutkáním si nahlas povzdechnout. I prostá esemeska od něj jako by vyslala moje srdce na sprint na sto metrů. Jen z pohledu na jeho jméno nebo z toho, jak mi to slovo chutná na jazyku, začínám mít potíže s dýcháním. Připadám si paralyzovaně. A vzrušeně. A trochu jako v sedmé třídě.

	Odpovím mu.

	Jasně. Budu ta v dlouhých modrých šatech.

	Pošlu to a pak obrátím oči v sloup. Jsem tak klišoidní.

	Danteho zpráva přijde během pár vteřin.

	Díky! Přemýšlel jsem, podle čeho tě poznám.

	Moje srdce se usměje a celým tělem se mi rozleje teplo. Nic není tak sexy jako dobrý smysl pro humor. A Dante mě dokáže přimět k úsměvu skoro, aniž by promluvil. Je prostě tak vtipný. To žeru.

	Žeru.

	7:10. Měla bych sebou hnout.

	Osprchuju se.

	Oholím si nohy.

	Oholím si je podruhé, jen tak pro jistotu. Postesknu si kvůli pomenšímu pupínku, který mi raší vedle nosu.

	Nalíčím se a potom si postesknu nad tím, že nejsem Marilyn Monroe.

	Potom si postesknu kvůli tomu, že Marilyn Monroe už je spoustu let po smrti.

	A pak proto, že jsem cvok, který vůbec nevypadá oslnivě. Vůbec.

	Přestože mám na sobě šaty bez ramínek až na zem, které mi koupil neskutečně pohledný kluk.

	Očividně se mnou něco není v pořádku. Kdokoli jiný by vypadal úúú-chvat-ně.

	Zadívám se do zrcadla.

	Když jsem pobíhala venku, trochu jsem se chytila od sluníčka a mám mírně narůžovělý nos. Oči mám pěkné jako vždycky, ale taky vypadám trochu jako holčička, jako bych v sobě skrývala sedmačku, která se snaží prodrat na povrch. Vlasy mi ve zplihlých vlnách padají přes ramena.

	Dospěju k závěru, že tak to nepůjde. Musím si je připnout nahoru.

	Prohrabu se taštičkou na make-up a vyštrachám tam pár vlásenek. Ze svých dávno minulých baletních let si matně vybavuju, jak si vytvořit drdol. Zároveň doufám, že jsem ty vlásenky nepoužívala k odstraňování špíny za nehty u nohou nebo k něčemu podobně nechutnému. Stočím si vlasy do uzlu a nastrkám do nich vlásenky. Znovu se prozkoumám.

	Dobře. Vypadám o něco líp. Trochu elegantnější, to každopádně, taky dospělejší a uhlazenější.

	Víc jako bych se chystala na státní večeři a ne na školní ples. Povytáhnu si předek šatů a modlím se, aby se mi během večeře nesesunuly. Nejsem v hrudní oblasti zrovna nadmíru obdařená. Spíš by se dalo říct podmíru obdařená, pokud takový výraz vůbec existuje. Myslím, že spíš ne, ale stejně.

	Kontrola času.

	7:37

	Srdce mi poskočí a nohama vklouznu do chůd smrti. Na zkoušku se projdu, nejdřív pomalu, pak rychleji, nakonec poklusem. Potom se vrátím k chůzi, protože co si nalhávám? Stejně v těch krámech nikam nepoběžím.

	Ozve se rychlé zaklepání na dveře.

	Kontrola času. 7:40

	Dante je tu o pět minut dřív, rošťák jeden. Spěchám ke dveřím. Prudce je otevřu.

	A srdce mi spadne až k zemi a skoro by brečelo.

	Protože přede dveřmi nestojí Dante. Je to Gavin, Casanova osobně, stojí tu s přihlouplým úsměvem a rudou růží. Natáhne ke mně ruku s růží a já mu ten úsměv nemůžu neoplatit.

	„Nazdar Gavine,“ pozdravím, vezmu si od něj růži a zabořím do ní nos. Její sladká vůně zaplní moje nosní dutiny a já si přivoním ještě jednou ve snaze skrýt svoje zklamání. Gavin nemůže za to, že není Dante. „Co tu děláš?“

	Gavin má na sobě smoking a jeho tmavé vlasy vypadají čerstvě umyté. Poznám to tak, že jsou ještě mokré a vidím v nich pěšinky po hřebenu. A ten šampon je cítit až sem.

	Hluboce se pokloní. Není tak vysoký jako Dante, ale malý taky není, má tak sto osmdesát centimetrů. Se skloněnou hlavou šaškovsky naslepo zatápá po mé ruce, aby ji políbil. Usměju se a zakroutím hlavou, protože někdy se chová tak pitomě, že ho nemůžu nemít ráda.

	„Jsem tu, abych tě doprovodil na večeři,“ oznámí mi a zazubí se. „Poslal mě Dante. Prý mu do toho něco vlezlo, tak tím pověřil mě. Jsi poctěna mojí přítomností?“

	Moje zklamání dočasně zastínilo pobavení nad Gavinovou nestydatostí. „Poctěna? Ehm. Jasně. Přesně to jsem.“

	Gavin vědoucně zakroutí hlavou a nabídne mi rámě. „To jsem si myslel. Připravená na večeři s těma největšíma páprdama a náfukama v celý Cabeře?“

	Nakloní hlavu do strany a hloubavě čeká na moji odpověď, jako bych měla na výběr. Jsem tu jako host. Když mě chtějí na svojí večeři, mají mě tam mít.

	„No, když to podáváš takhle, jak bych mohla říct ne?“ odpovím. S Gavinem je těžké zůstat dlouho zklamaná.

	Vede mě dlouhou chodbou. Vidím, že Starý palác byl pro dnešní večeři náležitě vyzdoben. Téměř každý volný povrch zdobí čerstvé květiny a zapálené svíčky a vypadá to nádherně. Tlumené světlo svíček ideálně skrývá pihy na mém nose a navíc vytváří dokonalou intimní atmosféru... kterou bych si teď vážně vychutnávala mnohem radši s Dantem než s Gavinem.

	Ale tak to není. Ruku mám opatrně zavěšenou do Gavinova do černého saka oděného rámě. Ne Danteho.

	„Takže, proč jsi tady?“ zeptám se zvědavě cestou ze schodů. „Na té večeři, myslím.“

	Zastříhá uzounkými obočími. To si je nechává depilovat?? „Protože můj táta je Danteho ministr vnitra.“ Zírám na něj jako omráčená. Nebo prostě jako blbec.

	Nejsem si jistá.

	„Tvůj táta je taky ve vládě pana Gilibertiho?“ Najednou se mi rozsvítí. „To máte všichni důležité otce? To proto se kamarádíte s Dantem?“

	Gavinův za normálních okolností šibalský výraz na chvíli zvážní. Vím, že to není něco, co uvidím moc často, tak dávám pozor, dokud to trvá.

	„Tak nějak,“ potvrdí. „Ten můj je ministr vnitra. Miin obrany. Elenina mamka je ministryně zahraničí. A její táta je Dimitriho nejlepší kámoš.“ Jo, to už jsem věděla. Ale nevěděla jsem, že i její matka tu něco znamená. Polknu.

	„A Nate?“

	„Nateův otec je vicepremiér, Dimitriho pravá ruka. Hodně cestuje místo Dimitriho, ve veřejném zájmu. To může být jedním z důvodů, proč má Nate pořád tak blbou náladu. Jeho táta je věčně pryč.

	Už když byl malej, musel jeho táta být pořád na cestách. Nate to nesnáší.“

	„No, pořád blbou náladu má rozhodně,“ souhlasím. Bezmyšlenkovitě si promnu modřinu na lokti.

	„Myslíš, že tu dneska bude?“

	Gavin pokrčí rameny. „Většinou se těmhle věcem vyhýbáme jako čert kříži. Dneska jsem přišel, protože mě o to Dante požádal. Myslím, že požádal i Miu. Chtěl se ujistit, že tu budeš mít kamarády.“

	Z toho, jak je Dante pozorný, mě znovu zalije vlna vřelosti. Sice možná má závazky někde jinde, ale pořád na mě myslí.

	„Nevím, jestli mluvil i s Elenou,“ dodá Gavin. To na mě mohl rovnou vylít kýbl ledové vody.

	Přesně tak mě totiž jeho slova zchladí. Grr. To jsem teda slyšet nemusela. Protože teď začínám mít pochyby ohledně Danteho motivace. Snaží se být milý, pro, tože se mu líbím, nebo je prostě jen přátelský, protože jsem jeho host a on má zdvořilost v povaze? To je nová otázka roku.

	„Jsi na tohle připravená?“ zeptá se mě Gavin, když se zastavíme před obrovskými zdobenými dvoukřídlými dveřmi. Pohlédnu na dveře, pak na něj.

	To teda sakra nejsem, pomyslím si.

	„Asi ano,“ řeknu místo toho.

	Přejedu si rukou po šatech a bojuju s nutkáním si je znovu vepředu povytáhnout. Sice zatím ještě nesklouzly, ale určitě k tomu dojde. Moje hrudní oblast je spíš zvlněná pláň než hornatý terén.

	Gavin se usměje.

	„Jsi připravená. Pamatuj si tohle: Usmívej se. Vypadej dobře, chovej se zdvořile. Lidi se tě nejspíš budou hodně vyptávat na Ameriku. Jen se usměj, odpověz a zasměj se. To zvládneš.“

	„Vážně?“ stáhnu obličej do šklebu. „No já nevím.“

	„Ale jo,“ ujišťuje mě Gavin. „Slibuju.“

	„Ale Američany přece všichni nesnáší,“ skoro zaskuhrám.

	Gavin protočí oči. „My vás snášíme. Zbožňujeme vás a vaše peníze.“ Zakření se. „Opravdu. Chovej se sympaticky a budou tě mít rádi. Jednoduchý jak facka.“

	No, když se to řekne takhle, zní to dost jednoduše. A najednou na mě dolehne další zodpovědnost, a to výstižně reprezentovat Ameriku před těmi cizinci. Všichni nejsme ta sobecká obézní prasata, za něž jako by nás ostatní měli. Napřímím se v ramenou, která, jak bych mohla dodat, vůbec nejsou obézní.

	Gavin kývne na stráže u dveří. Každý z nich má na sobě modrobílou uniformu s koženou páskou křížem přes hruď a po boku pochvu s mečem. Oba mají na uniformě i starodávný erb rodiny Giliberti.

	Mia mě předtím informovala, že s každým novým premiérem si královská garda mění erb podle jeho rodového znaku. A pořád se jim říká královská garda, i když tu už nemají královskou rodinu.

	Caberra je divná.

	Ale prosycená tradicemi a to musím respektovat. Stráže otevřou dveře a já zalapám po dechu, když uvidím taneční sál za nimi.

	Zaprvé - taneční sál??

	Zadruhé - je tu tolik lidí. Tolik. Lidí.

	Všichni se lesknou a třpytí a vypadají jako ze škatulky a vážně na sobě mají plesové róby, Dante nepřeháněl, když tvrdil, že to bude formální.

	Je to dost formální.

	Každý stůl zdobí stříbrné mašle spolu s horami květin a poblikávajících svící. U stropu visí lustry, tolik lustrů, a každá křišťálová nitka na každém křišťálovém rameni jiskří jako diamanty. Co já vím, třeba to vážně jsou diamanty. Úplně každý tu vypadá jako ztělesněná dokonalost a postává na blyštivé podlaze navoskované do tak zářivého lesku, že v podstatě vidím ženám pod šaty.

	Najednou jsem vděčná jak za svoje chůdy smrti, tak za to, že jsem si stočila vlasy do drdolu. S rozpuštěnými vlasy a v balerínkách bych tu vypadala příšerně nemístně.

	Ale koho se tu snažím oblafnout? Příšerně nemístně tu vypadám tak jako tak.

	Hlasitě polknu a zoufale svírám Gavina za paži. Působí tak uvolněně a ve svém živlu, když se usmívá na lidi, kteří se za námi otáčejí. Ve tvářích, které na mě zírají, vidím zvědavost. A začínám se z toho červenat. Jen se modlím, aby neviděli ty pitomé fotky na těch pitomých bulvárních stránkách.

	Myslím, že Caberru nenávidím. Najednou si přeju, abych byla doma, v bezpečí svojí ložnice.

	Ignoruju zvědavé pohledy a rozhlížím se po místnosti po té nejdůležitější osobě. Ne, nemyslím premiéra. Myslím premiérova syna.

	Nikde ho nevidím a nálada mi spadne na bod mrazu. Kde vězí Dante?

	Přece by mě neposlal na tu večeři a sám se tu pak ani neukázal. To by mi neudělal, nebo ano? Udělal by to? Mohla jsem teď být bezpečně uvelebená u sebe v pokoji v pyžamu a jíst pizzu z krabice. Ale ne. Stojím tu vyztužená v plesové róbě bez ramínek a v těch šílených lodičkách skoro přepadávám při každém klopýtnutí.

	A Dante tu není.

	Rozhodně Caberru nenávidím.

	Prohlédla jsem si každý centimetr téhle místnosti.

	Určitě tu není.

	„Kde je?“ zasyčím šeptem na Gavina. Po očku se na mě podívá.

	„On přijde,“ ujišťuje mě. „Cože? To už tě nudím?“ Začnu na něj protáčet oči, když ucítím jeho přítomnost. Danteho.

	Cítím ho stejně jistě, jako tady stojím a dýchám a je mi v té podprsence bez ramínek mizerně.

	Pomalu se otočím, snažím se působit nenuceně a nezlomit si vaz, jak ho pospíchám najít.

	A tamhle stojí, vyplňuje dveřní rám svou vlastní specifickou zlatou úžasností.

	Dýchej, Reece, říkám si.

	Znovu si musím připomenout, jak ničivě pohledný Dante je. Tedy zatraceně sexy, abych byla upřímná. Má na sobě smoking s tmavě fialovou kravatou a usmívá se a já bych se nejradši rozpustila do té převoskované podlahy.

	Sestoupí do sálu a začne se proplétat davem, rozdává pokývnutí a úsměvy každému, kdo ho pozdraví. A pak stojí přede mnou.

	„Reece,“ řekne zastřeným sexy hlasem. „Vypadáš nádherně.“

	Zamrzne mi jazyk a nemůžu ze sebe dostat ani slovo. Zírám na něj jako idiot. Zničehonic mě zaplaví pocit vlastní neadekvátnosti a vzrušení a okouzlení. To všechno zároveň.

	„Reece?“ zeptá se Dante svým neskonale roztomilým přízvukem. A já se otřesu, abych se z toho vytrhla.

	„Ano. Promiň. Díky. A taky děkuju za ty šaty. Jsou nádherný.“

	Zakouká se na ně, potom odtrhne oči zpátky k těm mým. „Ne tolik jako ty,“ řekne mi vážným tónem.

	Ani jednomu z kluků u nás doma by ta věta neprošla, aniž by zněli směšně, absurdně a nepatřičně. Ale Dante to zvládne bez námahy. Snoubí se v něm kouzlo starého světa s krásou světa nového a každý den je mi o něco jasnější, že nemá smysl snažit se té kombinaci odolávat. A upřímně, proč bych měla chtít? Vždyť je prakticky dokonalý.

	V tu chvíli mi dojde, že jsem pořád ještě zavěšená do Gavina, ale jen proto, že začne vydávat dávivé zvuky a obracet oči v sloup.

	Odtáhnu se od něj, než si vůbec uvědomím, že to dělám. Když přede mnou stojí Dante, tíhnu prostě tak nějak k němu. A nevědomky udělám krok vpřed.

	„Proč jsi na mě nepočkala?“ zeptá se Dante a malinko se zamračí. „Přišel jsem včas.“

	Jeho přízvuk bych mohla poslouchat celý den.

	Je tak vysoký a elegantní. Ano, elegantní.

	Byly jeho řasy vždycky tak dlouhé?

	Počkat. Cože?

	Jeho slova prorazí moje snění. Proč jsem na něj nepočkala?

	Nechápavě zírám nejdřív na něj, pak na Gavina, který se okamžitě zatváří provinile.

	„Copak jsi Gavina neposlal mě vyzvednout?“ zeptám se Danteho, zatímco na Gavina upírám vražedný pohled.

	Dante protočí oči a kamarádsky vrazí Gavinovi pěstí do ramene.

	„Ne, neposlal,“ odpoví. Otočí se na Gavina. „Už zase? Vážně? Na tomhle ostrově jsou tisíce holek,“ pokračuje. „To si musíš střílet z mýho doprovodu? Běž otravovat někoho jinýho.“

	Mírně do Gavina strčí, ale rozhodně ne tak, jak bych do něj nejradši strčila já.

	Gavin se zakření a pokloní se mi.

	„Vypadá to, že jsem byl přistižen při činu,“ pronese bez špetky zklamání. „Ale rád jsem tě doprovodil. Doufám, že si dnešní večer užiješ.“

	S těmi slovy se vmísí do davu a já se zmateně podívám na Danteho.

	„Co se to zrovna stalo?“

	Zakroutí hlavou. „Gavin se stal. Nedělej si s tím hlavu. Tohle dělá už od školky. Rád se mnou soupeří. Nic tím nemyslí.“ Přistoupí blíž ke mně a můj tep automaticky nabere rychlost.

	„Takže, kde jsme to skončili?“
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	„No, nevím, jak ty,“ odpovím. „Ale mě právě dovedli na hodně nóbl večírek s použitím pochybných prostředků. Tam jsem skončila já. A co ty?“

	 

	Dante se zasměje, zní to upřímně a šťastně a já bych se v tom zvuku nejradši vykoupala. Je opálený a pohledný a sebevědomý. Tolik se liší od kluků, co znám z domova. Říkala jsem, žeCaberru nenávidím? Chtěla jsem říct, že ji miluju.

	Miluju Caberru. Teď už to vím jistě.

	„Hledal jsem tě,“ přizná Dante, skloní se a vezme mě za ruku. Přiloží k ní rty a políbí ji. Ach - ježíšku-na-křížku. Jsou všichni místní kluci tak k omdlení úžasní, nebo jen Dante?

	Prohlížím si ho, když se napřímí, přejedu očima jeho široká ramena, zlaté vlasy, jiskřivé oči hlubší než oceán a zdravou bronzovou pleť.

	Jen Dante.

	O tom nepochybuju.

	„No, tak jsi mě našel,“ odpovím, když jsem zase schopná mluvit.

	Zazubí se. „To ano. A co s tebou teď udělám?“

	Tak to je hodně dvojsmyslná otázka. Vím přesně, co bych chtěla, aby se mnou dělal. Ale tak mu samozřejmě odpovědět nemůžu. Mamka mě vychovala jako dámu. Teda to si každopádně myslí.

	Nenuceně pokrčím rameny, jako by mi na tom nezáleželo, jako by to nebylo to první, na co jsem pomyslela, když jsem se ráno probudila, nebo to poslední, na co jsem myslela včera v noci předusnutím.

	Dante Giliberti se mi rozhodně zabydlel v myšlenkách. A nemyslím, že by se v dohledné době někam chystal.

	Nabídne mi rámě a já se do něj zavěsím.

	„Pojď se mnou,“ vybídne mě. „Měla by ses seznámit s mým otcem.“

	Z nějakého důvodu musím svoje nohy nutit k pohybu násilím. Nechci se seznámit s jeho otcem, protože se ještě neznáme, což znamená, že jsem před ním neřekla nic hloupého. A tak mi to naprosto vyhovuje. Raději budu v jeho hlavě dál jen anonymní host.

	Dante se při pohledu na můj výraz uchechtne.

	„Neboj,“ řekne mi příjemným tónem. „Je to jen normální člověk. Bude tě zbožňovat.“

	„Jasně,“ odpovím. „Normální člověk, co má náhodou královskou gardu a svůj vlastní rodinný erb. To mají normální lidi v Kansasu taky.“

	Dante se znovu rozesměje a naviguje nás přeplněnou místností. Všichni na nás zírají a já se usilovně soustředím na to, aby se mi lodičky nezapletly do šatů. To poslední, co teď potřebuju, je zakopnout a přede všemi se tu rozplácnout.

	Cestou se Dante zastaví a osloví číšníka v černém fraku a bílých rukavicích a s držením těla, jako by měl páteř vyztuženou násadou od smetáku. Dante si z jeho tácu vezme dvě elegantní úzké sklenky a jednu mi podá. Přičichnu si k bublinkatému nápoji.

	„Na kuráž,“ oznámí mi Dante a ťukne svojí sklenkou o tu moji. Šampaňské.

	Tázavě a tak trochu v panice se rozhlédnu. Nerada porušuju pravidla. To to vážně budeme pít před všemi těmi dospělými a zástupci bezpečnostních složek?

	Dante se rozesměje.

	„Já zapomněl,“ uchechtne se. „Ty jsi Američanka. Máte absurdně vysokou věkovou hranici na pití alkoholu. Tady můžeme v soukromém domě nebo na soukromém večírku pít od patnácti. Ale koupit si alkohol můžeme až v osmnácti.“

	Když pomyslím na všechny ty bouračky způsobené u nás opilými teenagery, kteří pít nemají, kladu si otázku, zda je tak směšně nízká věková hranice dobrý nápad.

	Ale na druhou stranu, taky existuje teorie, že když nějakou aktivitu společnost schvaluje, nebude pro teenagery už tak lákavá jako porušování zákona. To je jedno. Držím v ruce sklenku nejspíš hodně drahého šampaňského a nebude proti zákonu, když ji tu teď vypiju. A Dante má pravdu. Potřebuju kuráž.

	A okamžitě vyprsknu, když se mi bublinky dostanou do nosu.

	Potom se zakuckám.

	A s pokračujícím záchvatem kašle zrudnu v obličeji.

	Ach. Můj. Bože. Copak nedokážu udělat nic správně? S tou vkusnou sklenkou v ruce potřebuju vypadat elegantně a rozvážně. Místo toho tu poskakuju jako opilá oslice, a to jsem si zatím jen malinko srkla.

	Dante mě lehce poplácává po zádech ve snaze mi pomoct.

	Nejradši bych se vsákla do podlahy a umřela. Všichni se na mě dívají. Včetně Dimitriho Gilibertiho.

	Premiér se zarazí v tom, co dělá, a zamíří naším směrem. Na sobě má hodně autenticky a důležitě vyhlížející vojenskou uniformu. Napříč přes hruď má pás, podobně jako členové gardy, ale ten jeho je spíš taková saténová stuha. Je modrá a horní díl jeho uniformy je tmavě rudý. Takhle oblečeného si představuju Napoleona Bonaparta. Ale Dimitri je mnohem vyšší. A Napoleon byl Francouz.

	Dimitri Giliberti nevypadá moc jako Dante. Dante je blonďák, zatímco Dimitri je spíš tmavší typ. Ale mají stejnou vysokou postavu se širokými rameny a úzkými boky. A stejné oči.

	Dimitri se před námi zastaví a napřáhne k nám ruku.

	„Dobrý večer, mladá dámo. Já jsem Dimitri Giliberti a doslechl jsem se, že vás při cestování potkaly nějaké problémy. Doufám, že váš pobyt v mém domě byl příjemný.“

	Je tak formální a dospělácký, ale oči má hřejivé. Okamžitě se mi zalíbí. Nemůžu si pomoct.

	Přikývnu. „Ano. Opravdu díky, že jste mi tu poskytli azyl. Nemůžu uvěřit, že zavřeli letiště. Je to tak ujetý.“

	Zrovna jsem použila slovo ujetý v rozhovoru s premiérem země. Já jsem ujetá.

	Usměje se a já vidím, že s Dantem sdílí i ten znepokojivě úchvatný úsměv. Takový úsměv by neměl být legální.

	„Ujetý je to v každém případě,“ odpoví.

	Nastaví mi paži a já na ni zírám. Mám ho za ni vzít? Když se ho dotknu, srazí mě jeho ochranka k zemi? V dálce vidím Ježka, jak sleduje naši interakci svým dravčím pohledem, a jsem si jistá, že by se mnou určitě nechtěl zacházet v rukavičkách. Hňup.

	Dante mi pomůže tím, že jemně odlepí moje prsty ze svého nadloktí a trochu si odstoupí. Poznám, že mi tiše dává svolení. Věnuju mu vděčný pohled. Jsem tu jako ryba na suchu.

	Co nejjemněji sevřu Dimitriho paži a zároveň se snažím ho celého nepolít šampaňským, které držím v druhé ruce. Také se musím pokusit nezakopnout o šaty ve svých pekelných chůdách. Jsem tak v háji. V multitaskingu jsem nikdy nebyla nijak skvělá.

	Dimitri mě provází davem a představuje mi různé VIP, včetně Eleniny matky a Gavinova otce.

	Oba jsou vážně milí a společenští. Od Gavinovy rodiny jsem to čekala, ale od Eleniny ne. Její matka je však dokonale přátelská. Má dokonalé způsoby. A dokonalou tvář, stejně jako Elena.

	Jakmile dokončíme kolečko, Dimitri mě dovede k nedalekému elegantnímu stolu, kde mi vysune a podrží židli, a jakmile se usadím, zase ji zasune. Sedne si vedle mě a já sleduju, jak se Dante prochází po místnosti a konverzuje. Vždycky po nějaké době mě zkontroluje. Vidím, že se na mě dívá.

	Naše pohledy se setkají a on se usměje, potom pokračuje v hovoru.

	Přeju si, aby vedle mě seděl on.

	Ale nesedí.

	Sedím tu s ministerským předsedou. Ministerským předsedou státu.

	Dimitri mě pozoruje. „Vám se můj syn líbí, že?“ zeptá se. Má stejný přízvuk jako Dante.

	„Váš syn je neuvěřitelně milý,“ řeknu mu. „Má ty nejdokonalejší způsoby, jaké jsem kdy viděla. Měl byste být opravdu pyšný. Zahanbuje všechny kluky u nás doma.“

	„Ach, Amerika,“ zamyslí se Dimitri. „Vyprávějte mi o svém domově, slečno Ellisová. Tak rád se dozvídám o jiných zemích. Amerika je obzvlášť fascinující.“

	Napije se a pokyne mi, abych udělala to samé. Tak ho poslechnu. Je to ovocné a perlivé a ne tak sladké, jak byste si mohli myslet. Rozhodnu se, že i tomuhle musí člověk nejdřív přijít na chuť. A já na ni ještě nepřišla. Ale alespoň se tím tentokrát nezakuckám. Prostě musím postupovat malými krůčky.

	Začnu mluvit o domově. Vyprávím mu o naší farmě, o slunečnicích a o tom příšerném letním vedru, bouřích, tornádech a milých lidech. Než se naděju, mluvím už čtvrt hodiny a moje sklenka je prázdná. Pak Giliberti pokyne číšníkovi, který během několika vteřin dorazí s další. Je premiér. Očividně nemusí čekat.

	„Váš domov se zdá být krásný,“ řekne mi tím svým okouzlujícím přízvukem. „Hlavně ti lidé. Slyšel jsem, že obyvatelé srdce Ameriky jsou jedni z nejpřátelštějších na světě.“

	Přikývnu. „S tím souhlasím. O Kansasu je to rozhodně pravda.“

	Usrkává šampaňské a já si všimnu, že má na prsteníčku obrovský nablýskaný onyxový prsten. Vypadá jako černé oko. Popíjím svoji druhou sklenku šampaňského.

	„Řekněte mi toho o sobě víc,“ vybízí mě. „Teď budete začínat poslední rok sekundární výuky, že?“

	Chvíli mi trvá, než mi dojde, že tím myslí střední, a přikývnu. „Ano. Letos maturuju, jako Dante.“

	„Kam potom půjdete na univerzitu?“ zeptá se zdvořile.

	Zakroutím hlavou. „Ještě nevím. Vím jen to, že chci dělat marketing. Myslím, že to zní jako něco, co by mě mohlo bavit. Takže si asi budu muset zjistit, které školy jsou na to nejlepší.“

	Dimitrimu se rozsvítí oči. „Ach, marketing. Tak zajímavý obor,“ poznamená a já vidím, že to myslí vážně. „Zmínil se Dante, že vlastníme podnik s olivami? Také musíme trochu koketovat s marketingovými strategiemi. Je to dost zajímavé. Samozřejmě na to máme marketingový tým, ale spolupracuji s nimi rád. Co máte v plánu na tohle léto? Možná byste si s nimi mohla domluvit praxi?“

	Oněměle na něj zírám.

	Vážně mě právě pozval, abych tu zůstala na léto? Moje zmatení přeruší Danteho hlas.

	„Reece! Super nápad! Můžeš tu zůstat a pracovat pro Giliberti Olives. Vypadalo by to dobře na přihláškách na vysokou. Myslíš, že by ti to vaši dovolili?“

	Jsem ohromená úžasem.

	Mohla bych zůstat v Cabeře s nejkrásnějším klukem na světě a pracovat v jeho nádherném olivovém sadu.

	Přistihnu se, že přikyvuju. „Určitě by je potěšilo, že si myslíte, že na to mám,“ vykoktám.

	Dimitri se zasměje. „Samozřejmě že na to máte,“ řekne mi. „Budete tam na praxi. Je to pozice na vstupní úrovni a určitě se tam toho hodně naučíte. Vidím na vás, že se učíte rychle. Ráno osobně zavolám vašim rodičům, abych získal jejich svolení. Bude to pro vás skvělá příležitost.“

	V šoku zírám na Danteho. Tváří se potěšeně.

	Skvělá příležitost? Zkuste spíš úžasně-mega-bezva-počůrám se samou radostí-příležitost. Tak skvěle to zní.

	„Děkuju, pane,“ řeknu Dimitrimu. „Je to od vás moc hezké. Ani nevím, co na to říct.“

	„No, napadá mě jedna věc, co byste říkat neměla,“ odpoví a zajiskří mu v očích. „Pane. Neříkej mi pane. Jsi přítelkyně rodiny. Říkej mi Dimitri.“

	Znovu jsem v šoku. To si mám tykat s vedoucím představitelem země? Určitě se mi to zdá. Musí se mi to zdát.

	Strnule přikývnu. „Dobře. Díky, Dimitri.“

	Vypadá spokojeně a odejde.

	Zůstanu sama s Dantem, z čehož, abych byla upřímná, jsem bez sebe blahem.

	„Budou tví rodiče souhlasit?“ zeptá se mě. Usadí se vedle mě a podá mi další sklenku šampaňského. To už bude moje třetí. Přijmu ji úžasně hbitými prsty. Tohle zvládám. Vážně to mám pod kontrolou.

	A vtom mi dojde, že tekutá kuráž opravdu zabrala. Připadám si neporazitelná. Už ani nejsem nervózní. Z ničeho. V hlavě mám sice trochu mlhu, ale s tím se dokážu vypořádat. Jen se díky ní cítím trochu jako za sklem... nedělám si s věcmi tolik hlavu. Zjistím, že se mi to vcelku líbí. A potom se zahihňám, protože mě napadají slova jako vcelku.

	„Co je tak k smíchu?“ zeptá se Dante zvědavě a opře si prsty o moji paži. Všechna moje nervová zakončení okamžitě vzplanou a každá buňka v mém těle si uvědomuje jeho dotek. Líbí se mi, jak prsty tlačí na moji kůži. Doufám, že jimi nikdy nepohne.

	Ale pohne. A ten pocit mi okamžitě začne chybět.

	„Nic,“ odpovím. „Jen je to tak divnej pocit. A jsem si jistá, že naši nebudou proti. Jak by asi mohli odporovat tvýmu otci?“

	„Většina lidí na to nemá,“ souhlasí Dante. „Je to dost těžké, věř mi.“

	Zatváří se lítostivě a to ve mně samozřejmě zažehne zvědavost.

	„Proč tak zvadle?“ zeptám se. „Žiješ v překrásný zemi a celý svět ti leží u nohou. Máš skvělýho, milýho tátu a jseš miliardář. Z čeho bys asi tak mohl být smutný?“

	Dante si mě prohlíží, kobaltové oči vážné a ve tváři nečitelný výraz.

	„Pojďme se projít,“ řekne nakonec. „Někam, kde je klid.“

	Na klidné místo s Dantem? Ano, prosím!

	Vyškrabu se na nohy a znovu se s ním proplétám davem, tentokrát už zvídavým pohledům nevěnuju pozornost. Dělá dlouhé kroky a já musím přidat, abych s ním udržela tempo, za každý jeho krok musím udělat dva. V rekordním čase se vymotáme z místnosti a vyjdeme ven. Než se naděju, stojíme na terase.

	Ve tmě. Pod hvězdami.

	S Dantem.

	Jako bych byla v ráji.

	Vlastně v něm klidně můžu být.

	Umřela jsem snad, aniž bych si to uvědomila?

	Protáhnu si prsty a štípnu se do stehna.

	V hlavě mám zmatek a mám pocit, že se pohybuju pomaleji než ve skutečnosti. To se život teď odehrává zpomaleně, nebo je to jen ve mně? Pořádně zamrkám a znovu se štípnu.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se Dante a zvědavě mě pozoruje. Přikývnu.

	„Jasně. Jen jsem ještě nikdy neměla tři skleničky šampaňskýho. Vlastně jsem zatím neměla ani jednu. Teda doteď.“

	Při té myšlence se zahihňám a Dante se usměje.

	„Tak fajn, ty ožralko. Pojď se posadit.“

	Dovede mě k lavičce a posadí mě na ni. Křečovitě ho svírám za paži a odmítám ho pustit. Upřeně se na mě zadívá.

	„Vážně jsi toho vypila až moc, co, Slunečnice?“

	Ta přezdívka mě zahřeje u srdce a dospěju k závěru, že je to nejnejpohlednější člověk na světě.

	„Je nejnejpohlednější slovo?“ zeptám se ho.

	Věnuje mi nicneříkající pohled.

	„Netuším,“ odpoví pomalu. „Proč?“

	„Jsi nejnejpohlednější člověk na světě,“ oznámím mu. „Je mi fuk, jestli je to slovo, nebo ne. Prostě to jsi, tak jako tak.“

	Dante se usměje a prohrábne si vlasy, jako by se snažil rozhodnout, co dělat. „Aha. Dobře. Ehm, díky? Co si s tebou jen počnu? Jsi vážně roztomilá, když jsi opilá. Ale opil jsem tě já, i když ne schválně. Jak jsem měl vědět, že toho sneseš tak málo?“

	Zní to, jako by sám se sebou sváděl nějakou bitvu.

	„S kým přesně se to tu hádáš?“ zeptám se a šampaňské mi přitom dost důkladně zatemňuje myšlenky. „Já se s tebou dneska přít nebudu. Ať už jde o cokoli.“

	Povzdychne si, zní to zastřeně a roztřeseně.

	A sexy.

	Přisunu se k němu blíž a stáhnu ho dolů, až se usadí na lavičku vedle mě. Jeho tělesné teplo mi takhle venku dělá dobře, protože se tu trochu ochladilo. Je tma a připadá mi, jako bychom byli ve svém vlastním malém světě. Přejedu mu prsty po paži a vezmu ho za rameno.

	„Jseš tak silnej,“ svěřím mu. „A máš tak dlouhý prsty.“

	Nemám tušení, jakou to má s čímkoli souvislost, jen mám pocit, že na to musím poukázat. Protože má vážně dlouhé prsty. Vezmu ho za ruku a přiložím k ní svou dlaň. Ta jeho je alespoň o dva centimetry delší než moje. Spíš víc. Sevřu prsty kolem těch jeho a pevně se ho držím.

	Zvednu k němu hlavu.

	V tom měsíčním světle je tak příšerně krásný. Taky mu to řeknu.

	Upírá na mě neochvějný pohled svých tmavých očí. Ale moje kolena s tou neochvějností už nic společného nemají, ta se chvějí až dost. Vím, že bych se nedokázala postavit, kdybych se o to pokoušela. Což nehodlám. Zůstanu přesně tam, kde jsem... s Dantem.

	„Polib mě,“ zašeptám. „Prosím.“

	Dante mlčí, jeho modré oči přimrzlé k mému pohledu. A pak skloní hlavu a jeho měkké rty se dotknou mých.

	A tentokrát možná vážně umřu.

	Doopravdy.

	Líbám Danteho.

	Líbám.

	Danteho.

	Ta slova mi nepřestanou probíhat hlavou, zatímco mi Dante věnuje ten nejromantičtější a nejjemnější polibek, jaký jsem kdy zažila. Všechny myšlenky se mi spojí do zmateného víru a já se zmůžu jen na to, ponořit se do toho okamžiku. Je to ten nejúžasnější polibek v dějinách.

	Dante tak hezky voní a má tak silné paže a sako jeho smokingu mě tak jemně hladí po kůži a tohle je ta nejromantičtější terasa, jakou jsem kdy viděla. Tak příšerně romantická. Sápám se po něm a snažím se přitáhnout si ho ještě o něco blíž. Květiny, které nás obklopují, vypouštějí do vánku svoje lahodné vůně a já chci, aby tenhle okamžik nikdy neskončil. Nikdy.

	Vůbec.

	Nikdy.

	Ale skončí.

	Přesně o okamžik později, ve skutečnosti.

	Dantemu se v kapse ozve telefon a ten hlasitý zvuk nás oba přenese zpět do reality. Přestanu se po něm plazit a on neochotně zaloví v kapse a zvedne to.

	„Promiň. Předtím jsem to neslyšel.“ Dlouhá pauza. „Ne, teď tam nejsem. Nedošlo mi, že přijdeš.“

	Delší pauza. „Za pár minut jsem tam.“ Pauza. „Ano. Tak se tam uvidíme.“

	Zavěsí a moje srdce na chvíli vypoví službu, protože vím, s kým to mluvil, dřív, než se ho zeptám.

	„Elena?“

	Můj hlas zní ztraceně a terasa najednou jako by se pohybovala. Zachytím se rukama opěradla lavičky a usilovně zamrkám, abych si zlepšila rozostřené vidění.

	Dante beze slov přikývne.

	Ale mně žilami proudí tekutá kuráž a najednou se nebojím mu položit tu otázku, nad kterou od začátku přemýšlím. Už mě zevnitř spaluje a prostě to musím vědět.

	„Vy spolu chodíte?“

	Na terase vládne absolutní ticho a já se na něj bojím pohlédnout. Bojím se, co odpoví. Bojím se, jaký výraz bude mít ve tváři. Najednou se bojím úplně všeho.

	„Kašli na to,“ vykoktám rychle. „Neodpovídej.“

	„Je to prostě složitý, Reece,“ svěří mi. „Je mi to líto. Je to vážně složitý.“

	Tekutá kuráž slouží očividně i jako tekutý podpalovač, protože se ve mně najednou zažehne vztek.

	„Není to složitý,“ odporuju mu ledově. „Buď s Elenou chodíš, nebo ne. Vlastně je to dost jednoduchý.“

	„Ty to nechápeš,“ povzdychne si. „Ty a já nejsme ze stejného světa.“

	A najednou jako by oheň v mých žilách dostal ledovou sprchu.

	Protože má pravdu. Pocházíme ze dvou různých světů a já to věděla už od začátku. Neměla jsem po něm chtít, ať mě líbá, protože se mnou přece stejně nikdy nemůže být. To vím. Vůbec nejsme ve stejné lize. A najednou mi dojde, že si vlastně ani nejsem úplně jistá, jestli v té jeho lize být chci.

	Jeho svět je přece tak složitý.

	„Tohle byla chyba,“ zamumlám a pokouším se vstát z lavičky.

	Zavrávorám a svalím se zpátky, přímo Dantemu do klína. Pod sebou cítím jeho dlouhé silné nohy a peru se s nutkáním chvíli se tu zdržet.

	Na okamžik mě drží, jeho oči se vpíjí do mých. Ty jeho se topí v lítosti a já dost dobře nechápu proč. Lituje snad toho, že mě políbil? Nebo toho, že mě nemůže políbit znovu? Každopádně už to stačí. Vystřelím z jeho objetí a rozběhnu se.

	A to jsem si myslela, že v těch lodičkách nebudu muset běhat.

	Moje kroky se po mramorových podlahách hlasitě rozléhají a každý v okruhu sta metrů může jasně slyšet, že se blížím. Stráže, rozmístěné ve Starém paláci v pravidelných intervalech, si mě zvědavě prohlížejí, ale nijak nezasahují. Za sebou slyším Danteho, volá moje jméno. Ale nepožádá žádného ze stráží, aby mě zastavil.

	Doběhnu skoro až ke svému pokoji, než se mi levý podpatek zamotá do šatů a složím se na zem.

	Moje róba se rozprostře kolem mě a nedokážu ten pád úplně ztlumit rukama. Ramenem narazím do podlahy. Měla bych se cítit pokořeně, protože přesně tohohle jsem se bála od okamžiku, kdy jsem si ty pekelné chůdy obula, ale překvapivě mi to je teď jedno. Chvíli tu polehávám a snažím se dát dohromady. Slyším vedle sebe Danteho.

	„Není ti nic?“ zeptá se tiše.

	Nic neříkám. Jen nehnutě ležím a on se sehne a zvedne si mě do náručí.

	Drží mě na jedné paži a druhou otevře dveře, potom mě donese dovnitř a jemně mě položí na postel. Neposadí se.

	„Není ti nic?“ zeptá se znovu a upírá na mě vážný pohled. Zvedne jednu moji ruku a zadívá se na ni, ale já ji odtáhnu. Nic si nepřeju víc, než aby se mě dotkl, držel mě za ruku, držel mě, ale to se nemůže stát.

	Obrním si srdce a beze slov přikývnu, potom odvrátím pohled.

	„Dobrou noc, Dante.“

	Vybízím ho k odchodu. To je jasné.

	„Můžeme si promluvit zítra?“ zeptá se. Skoro jako by žadonil. Je tak zdvořilý. Tak... caberrský.

	„Já nevím.“

	„Reece, prosím tě. Promluvme si zítra. Ráno ti bude líp.“ Přikývnu. Teď mluvit nemůžu. Prostě nemůžu. „Hezky se vyspi.“

	Otočí se a odejde a já zabořím obličej do polštáře a rozbrečím se.

	Jak by to udělala každá normální holka.
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	Pokud jsem si někdy, v jakékoli etapě svého života, myslela, že umírám, tak jsem se mýlila. Ani jsem se tomu neblížila. Vím to, protože teď umírám. Takže teď už vím, jaký je to pocit.

	Zaskuhrám a přetáhnu si polštář přes hlavu, zatímco mi ranní světlo s chladnokrevnou pomstychtivostí vypaluje sítnici. Hlava se mi štěpí na dva kusy. Někdo mi buší do lebky kladivem. A dloubá něčím ostrým do očí. A mlátí mi hlavou o zeď. A potom mi dupe na čelo.

	Mžouravě otevřu jedno oko. Koho se tu snažím obelhat? Jsem tu sama. A mám kocovinu.

	A neužívám si to.

	Znovu zaskuhrám. Tohle za to nestojí. Proč by někdo schopný racionálního uvažování dělal sám sobě něco takového?

	Zavibruje mi mobil a já si uvědomím, že to byl ten zvuk, který mě původně probudil. Netuším, jak dlouho už si tu bzučí, ale natáhnu tím směrem ruku, abych ho mohla neohrabaně zvednout. Zakoukám se na displej.

	Quinn McKeyan. No super.

	Tak toho přesně potřebuju.

	Ne.

	Pustím telefon zpátky na postel a přehodím si paži přes oči. Nezvednu to. A nikdo mě k tomu nepřinutí. Mám kocovinu a jsem nevrlá.

	Telefon není v klidu ani minutu a už se znovu rozdrnčí. Nechám to spadnout do hlasové schránky.

	Zazvoní znovu. Celý proces zopakujeme ještě dvakrát, než mi dojde, že to Quinn nevzdá. Je pevně rozhodnutý si se mnou promluvit.

	Sakra.

	Zavrčím do telefonu.

	„Co?“

	Krátké ticho.

	„Reecie?“ Quinn je mírně v šoku, protože většinou nezním tak nakvašeně, dokonce ani v průběhu „tamtoho“ týdne v měsíci. Vyrovnaná holka od vedle. To jsem já. Je to moje věčné prokletí. „Jsi v pořádku?“

	A zní, jako by si opravdu dělal starosti, tak mám špatný pocit z toho, jak jsem na něj vyjela. Tak trochu.

	Spolknu sliny, které se mi hromadí v puse. Ach, ta kocovinová radost. Ještě jednou - proč že si to lidi dělají?

	„Nic mi není,“ ujišťuju ho, a dokonce i zním trochu přesvědčivě. „Jen mě příšerně bolí hlava. Proč těch sto telefonátů? Děje se něco?“

	„Všechno je špatně,“ zasténá do telefonu a já v jeho hlase slyším bolest a okamžitě jsem ve střehu, vystřelím do sedu, i když hrozí, že mi z toho náhlého kontaktu se světlem vybuchne hlava.

	„Stalo se něco Becce?“ zeptám se rychle. Hlavou mi projedou stovky různých katastrofických scénářů, žádný z nich nevypadá nadějně a většina z nich obsahuje krev. Autonehoda. Pád z koně. Utonutí. Nemoc. Operace?

	„Ne,“ odpoví Quinn. „Nic se jí nestalo. Jen mě nechce poslouchat a já nevím, co mám dělat.“

	Začínám se uklidňovat. Žádná nehoda. Proč jsem tak paranoidní?

	„Takže je v pořádku?“ Jen si to potřebuju ujasnit. Krátká pauza.

	„Jo, je v pořádku. Jen je všechno v háji. A můžeš za to ty, abys věděla.“

	„No to je skvělý. Už i ty?“ vyštěknu na něj. „Poslyš. Becca četla můj deník. To nikoho nezajímá? Šla do mýho domu, aby si půjčila moje oblečení a prohrabávala moje věci. Ale tahle část je všem fuk. Ne, všichni se radši budou chovat, jako bysme my dva Beccu spolu podvedli. A to jsme neudělali.“

	„To mi nemusíš říkat.“ Zní raněně. „Mně dochází, že jsme nepodváděli.“

	„Tak proč je na tebe Becca naštvaná?“ Tohle mě zajímá a vzhledem k tomu, že Becca se mnou nemluví, Quinn je můj jediný zdroj informací.

	Popotáhne. To brečí nebo co? Vážně? Ach můj bože. To už to musí být dost špatné.

	„Když Becca zavolala a řekla mi o tvým deníku, někde v průběhu toho hovoru jsem zmínil, že ses mi kdysi dávno, před lety, taky líbila. Myslel jsem si, že to je vtipný, kvůli tomu špatnýmu načasování a tak. Ale Becca si to nemyslela.“

	Svět se se zavrzáním zastaví a zamrzne.

	Tedy aspoň můj svět.

	„Já jsem se ti líbila?“ zašeptám. Zjistím, že cokoli hlasitějšího než opatrný šepot mi zatlouká do lebky hřebíky. Deseticentimetrové.

	Tahle informace by měla otřást zemí. Obrátit mi mozek naruby. Uhodit do mě jako blesk. A ani ne o týden dřív, předtím než Dante Giliberti naplno přebil jakoukoli slabost, kterou jsem kdy měla pro Quinna, by tohle všechno udělala.

	Ale teď mi to přijde prostě jen smutné.

	Nebo vtipné.

	To špatné načasování je vlastně docela k popukání. Obzvlášť s ohledem na všechny ty emoce, které celý ten incident vyprovokoval.

	„Ano, líbila ses mi. Ale to není nic překvapujícího. Většina školy pro tebe měla na druhým stupni slabost.“

	To, kolik nám tou dobou bylo let, tomu odhalení trochu ubírá na dopadu.

	„Na druhým stupni?“

	„Proč šeptáš? Jo, na druhým stupni. A myslím, že i v prváku na střední. A pak už přišla Becca. A od tý doby to byla jen Becca. Ale ona si teď myslí, že s ní jsem jen proto, žes mě tenkrát neměla ráda tak jako já tebe - i když už to je tolik let. A bojí se, že když jsem teď zjistil, že se ti vlastně líbím - blbý načasování, jen tak mimochodem - rozejdu se s ní a dám se dohromady s tebou.“

	Ticho.

	Ještě víc ticha.

	„Neřekneš něco?“ zeptá se. Nedokážu si zařadit jeho tón. Slyším mu v hlase naději? Ani. Blbou. Náhodou.

	„Quinne,“ začnu opatrně. „Nedoufáš snad, že řeknu, že bysme se měli dát dohromady, že ne?“

	Ticho.

	„Jasně, že ne,“ odpoví nakonec. Díky bohu, že je dost vnímavý na to, aby dokázal správně vyhodnotit můj tón hlasu.

	Povzdychnu si. „To je dobře. Protože já už do tebe zakoukaná nejsem. A i kdyby jo, nemohli bysme to Becce udělat. Pevně věřím tomu, že se přes to přenese, jakmile jí dojde, že se s ní nerozcházíš, abys mohl začít chodit se mnou. Protože to se nestane.“

	„Ne?“ zeptá se a já nemůžu uvěřit, že se na to vůbec ptá. To jsou všichni kluci takhle natvrdlí?

	„Ne,“ odpovím rozhodně. „Quinne, my dva jsme kamarádi už hodně dlouho. Našeho přátelství si vážím. Ale toho Becčina si vážím mnohem víc. Prosím tě, nech to tak, abychom všichni mohli zůstat kamarádi.“

	„Dobře,“ souhlasí. „Dobrej nápad. Teda pokud se ti povede Beccu přimět, aby s náma ještě někdy začala mluvit.“

	„Tak na to jseš sám,“ oznámím mu. „Ale já osobně jí dám trochu prostor. Pak si s ní promluvím, až se vrátím.“

	„Reecie, proč šeptáš?“ zeptá se znovu.

	„Protože mě bolí hlava,“ odpovím tiše.

	„Ty máš kocovinu?“ vykřikne. „Naše malá Reecinka má kocovinu? Slečna Poslušná osobně? To není možný!“

	Zavěsím.

	Křičel prostě moc nahlas.

	Mobil okamžitě zazvoní znovu, ale já ho tentokrát ignoruju. Chvíli bez hnutí ležím a v hlavě si přehrávám všechno, co se stalo minulou noc. Dante mě políbil. Dante má složitý život.

	Utekla jsem, spadla a Dante mě donesl do postele. A pak mě tu nechal.

	Já.

	Prostě.

	Chci.

	Umřít.

	No, ne tak úplně. Vlastně trochu jo.

	Vyplazím se z postele a dovrávorám ke sprše. Opřu si hlavu o dlaždičky ve sprchovém koutu a nechám si masírovat tělo chladnou vodou alespoň dvacet minut. Ani si nepřipadám provinile, že tou vodou tak plýtvám. Zrovna teď ji potřebuju víc než lidi v poušti Gobi, tím jsem si jistá.

	Když si konečně připadám malinko víc jako člověk, vylezu ze sprchy. A okamžitě se mi zatočí hlava a zhroutím se na všechny čtyři na předložku v koupelně. Jako by mi hlava chtěla upadnout a odkutálet se. Tedy aspoň se tak cítím. A určitá moje část si přeje, aby se to stalo. Když už nic, vyřešilo by to ten problém s bolestí hlavy.

	Doplazím se zpátky do ložnice. Moje hlava si připadá líp, když není ve vzpřímené poloze. Když se oblékám, musím se opřít o postel. A vtom se ozve zaklepání na dveře.

	Ach ne.

	To přece nemůže být Dante. Ne teď.

	Protože teď jsem na pokraji smrti.

	Pomalu se zvednu na nohy a doplížím se ke dveřím.

	A otevřu je.

	A nikdo tam není.

	Ale u nohou mi leží bílá krabička ovázaná tmavě modrou sametovou mašlí. Se vzkazem na papírku.

	Chvíli na ně zírám, pak je seberu, zamířím zpátky dovnitř a složím se na postel.

	Odtrhnu mašli a víko od krabičky a uvnitř najdu pletený kožený náramek s velkým stříbrným slunečnicovým přívěskem. V kožených páscích jsou zapletené hezké středomořské korálky a celé to vypadá krásně a okamžitě svůj dárek zbožňuju. A ještě než otevřu ten vzkaz, vím, že je od Danteho.

	Jsem jeho Slunečnice. Tak mi včera večer říkal.

	Přestanu dýchat a automaticky si náramek připnu na zápěstí. Vypadá tam krásně, to musím uznat. A sluší mi.

	 

	Reece,

	omlouvám se za včerejší večer. Prosím, přijmi to jako projev vděčnosti, že jsi přišla na večeři, a zároveň na omluvu, že jsem tě opil a políbil. Je mi vážně líto, že je můj život tak složitý. Ale jsem opravdu rád, že jsem tě potkal.

	D. G. G.

	 

	Nemůžu se rozhodnout, jestli jsem naštvaná, nebo dojatá. Při té větě „jsem opravdu rád, že jsem tě potkal“ mi tak trochu jihne srdce, ale to, že si myslí, že dárek stačí k tomu, aby ukonejšil moje raněné city, mi leze trochu na nervy.

	Přece nemůže na tu věc s Elenou jen tak odpovědět, že je to složité. To se nedělá.

	Všimnu si, že v bavlněné výplni na dně krabičky hnízdí ještě něco, a vytáhnu lahvičku aspirinu.

	Hezké.

	Musím se usmát.

	Ale musím taky najít Danteho a ten dárek mu vrátit. Nechci, aby si myslel, že si může dělat, co chce, a spraví to nějakou tretkou. Stáhnu si náramek a lítostivě ho strčím zpátky do krabičky. Ten aspirin si ale nechám.

	Vydám se ho najít, ale není to nic snadného. Starý palác je obří a já ho zas tak dobře neznám.

	Nakonec jen tak bloumám po chodbách s tou bílou krabičkou v ruce. Tiše se vkrádám do ohraničených oblastí a nepotkám nikoho povědomého. Heaven není nikde k vidění a nikoho jiného z personálu neznám. Uvědomím si, že bych Dantemu měla napsat nebo zavolat, ale pak mi dojde, že jsem telefon nechala v pokoji.

	Blbko.

	Dojdu k dlouhé tiché chodbě. Nikoho tu nevidím a ani tu není tolik oken. Je tu takové to zneklidňující, znepokojivé ticho. Nemůžu si to vysvětlit a chci se otočit a vydat se zpátky, ale neudělám to.

	Otevřu první dveře vpravo a udělám krok dovnitř.

	A zalapám po dechu.

	Je to obří fotografický ateliér.

	A je plný různých fotek mojí maličkosti.

	 

	
KAPITOLA PATNÁCTÁ

	 

	Roztřeseně postoupím o krok dál, zarazím se a začnu se užasle rozhlížet.

	Ach.

	Můj. Bože.

	Moje černobílé fotky visí z kolíků na šňůrách a z malířských stojanů po celé místnosti. Jsou tu i desítky dalších obrázků, starších fotografií krajinek a pár fotek nějaké ženy, ale nejmíň na polovině z toho všeho jsem já.

	Světlo dovnitř proudí šikmo jednou prosklenou stěnou. Je tu pracovní stůl, několik stojanů a police plné uměleckých nezbytností. Celkově ta místnost působí vesele. Ale to nijak neodvádí moji pozornost od toho, že je celá polepená mým obličejem.

	„Vidím, žes objevila moje doupě,“ zamumlá za mnou Dante.

	Otočím se.

	„Tvoje doupě? Co to má znamenat?“ dožaduju se vysvětlení. „Proč je tu tolik mých fotek?“

	Zatváří se rozpačitě. Provinile. Jako přistižený při činu. Trochu se mi sevře srdce. Proč vypadá tak provinile?

	„Omlouvám se,“ odpoví tiše s neutrálním výrazem ve tváři. Obezřetně. „Vím, že to vypadá podivně.“

	„Podivně je slabý slovo,“ oznámím mu. „Spíš jako dílo šílenýho zločince. Prosím tě, přísahej, že v jedný z těch skříní nemáš kombinézu ušitou z lidský kůže.“

	Dante se mírně usměje a projde kolem mě do místnosti. Z nedalekého stolku sebere fotoaparát.

	„Je to takový můj tajný koníček,“ pokrčí rameny. „Zbožňuju fotografii. Vždycky mě to bavilo. Život je tak zajímavý, když se na něj díváš skrz objektiv. Lidi vypadají tak nějak opravdověji. Fotím si v podstatě skoro všechno. Vidíš tamty skříňky?“

	Ukáže k protější zdi, schované za policemi a skříňkami. „Jsou plný štosů fotek, který jsem udělal za poslední roky.“

	Namíří foťák na mě a slyším cvaknutí, jak stiskl spoušť. Rázně přejdu místnost a vytrhnu mu ho z rukou. Chci ho zahodit, ale neudělám to.

	„Co to děláš?“ syknu a ignoruju, jak mi bolestivě tepe ve spánku. „Já se snažím ujistit o tvojí příčetnosti. A ty si tu jen tak postáváš a fotíš si mě. Což, můžu dodat, ti v mých očích nijak nepřidává. Podle mě už mě máš na dost fotkách. A kdo je ta žena?“

	„Moje máma,“ odpoví tlumeně. „Taky ráda fotila, nebo mi to aspoň říkali. Tyhle starý fotky jsem našel v jedný z krabic, co si schovával táta. Nemyslel jsem, že by měly zůstat skrytý, tak jsem si je nechal v ateliéru. Otec ten můj koníček nesnáší. Myslí, že to je ztráta času. Ale taky mu to připomíná mámu. Takže si nikdy nemusím dělat starosti, že by sem přišel a narušil můj prostor.“

	Okamžitě mě zamrzí, že jsem na něj vyjela.

	Upřímně, někdy mi připadá spíš jako zranitelný chlapeček. Zranitelný chlapeček bez maminky.

	Trochu se mi sevře srdce a podívám se na něj.

	„Tvoje mamka byla moc krásná. Hele, je mi líto, že jsem se tak vytočila. Ale není mi dobře, ty tu máš dost mých fotek na to, abys to tu s nima mohl vytapetovat, a já jsem nabručená. To, co se stalo včera večer, bylo, no, trapný.“

	Dante přikývne, převezme si ode mě svůj foťák a položí ho zpátky na stůl.

	„Já vím. Je mi to vážně líto.“ Ukáže na pohovku u stěny. „Nechceš se posadit? Můžeme si promluvit?“

	Kluk, co si vážně chce promluvit? Dante se rozhodně od většiny dost liší.

	Zdřevěněle přejdu místnost a posadím se.

	Dante sem přitáhne židli od pracovního stolu a postaví ji vedle mě. Takže nechce sedět se mnou na pohovce. Zajímavé.

	Vrazím mu bílou krabičku do dlaní.

	„Ten náramek je nádhernej,“ řeknu mu. „Ale nemůžu ho přijmout. Zlobím se na tebe, protože jsi ke mně nebyl upřímnej ohledně Eleny. Nemůžu od tebe přijímat dárky.“ Skoro se usměje.

	„Nesmysl,“ podotkne. „Chci, abys ho měla, jako omluvu. Kvůli včerejšku si připadám příšerně. A když jsem ten náramek uviděl, hned jsem pomyslel na tebe. Nech si ho, prosím tě. Neměl by ho mít na ruce nikdo jiný než ty.“

	Pane jo, Dante to se slovy opravdu umí.

	„Fakt se na tebe teď chci zlobit,“ oznámím mu. „Zahráváš si s mýma citama. A to není fér.“

	Vypadá šokovaně. „Rozhodně si s tvými city nezahrávám,“ odporuje. „Ne úmyslně. Hele, Reece. Můj život -“

	„Je složitý,“ přeruším ho. „Jo, já vím. Už jsi mi to říkal.“

	Začnu se zvedat, ale on se natáhne a položí mi ruku na paži.

	„Ne. To jsem říct nechtěl. Můj život pro mě naplánovali už od narození. Moje rodina vlastní Giliberti Olives. To je to, co děláme. Táta chce, abych si udělal školu a řídil firmu a pak možná vstoupil do politiky jako on. Ale takový já nejsem. S politikou nechci mít nic společného. A naše olivové sady zbožňuju. O to nejde. Jen bych rád měl jednou v životě taky na výběr. Chtěl bych mít slovo v tom, co chci. A být, kým chci. A mít rád, koho chci.“

	Významné ticho.

	„Jako mě?“ zeptám se a dech se mi zadrhne v hrdle.

	„Jako tebe,“ potvrdí. „Nemůžu na tebe přestat myslet. Každou minutu každýho dne. Vidím tě, i když spím. Zdá se mi o tobě - jsme spolu v moři, na pláži, v noci pod hvězdami, tančíme na večeři. Vím, že to zní hloupě a otřepaně a pitomě. Ale převálcovalas každou moji myšlenku. A já nevím, co s tím mám dělat, protože jsi nebyla součástí mýho plánu.“

	Nevěřícně na něj zírám.

	„A co s tím mám dělat já? Ten proslov mi měl jako zvednout náladu? Máš mě rád, ale nemůžeš semnou být?“

	Najednou si připadám prázdně. Jako bych někde vytrousila svoje srdce. Ale to nemůže být pravda, protože mě bolí - dokonce víc, než mě teď bolí hlava.

	„Ne. Ty to nechápeš. Jen se snažím vymyslet, co dál. Jak se s tím vším vypořádat. Vy Američani jste jiní. Tady v Cabeře, my... no, nevyužíváme svoje právo volby tak často jako vy. Otec pro mě chce určitý život. A já nevím, co s tím můžu dělat. Zničilo by ho to a on už si toho prožil dost. Někdy si myslím, že naše kultura je až moc zdvořilá.“

	Ach, pane na nebi. Nemůžu z něj být ani pořádně znechucená, protože je tak zatraceně ohleduplný, i když se zrovna chová jako ubíjející tupec. Nechce ranit svého otce. Což znamená, že místo toho raní mě.

	„Mám ti to usnadnit?“ zeptám se a snažím se spolknout svoje srdce. „Prostě odjedu. Hned jak se otevřou letiště, odletím domů. Můžeš se vrátit ke svýmu životu s Elenou a k věcem, co jsou v tom tvým plánu.“

	„To ne!“ vykřikne Dante ostře, skoro jako by ho to zabolelo. A popadne mě za paži. Podívám se na něj, pak na jeho ruku. Rozpačitě ji spustí.

	„Omlouvám se,“ utrousí. „Neodjížděj, prosím. Mám pocit, jako bych teď dostal tuhle šanci - šanci dělat něco, co bych dělal vážně rád, s někým, koho mám rád. Sice si nejsem úplně jistý, jak na to, ale opravdu bych chtěl, abys mi poradila.“

	Znovu na něj vyvalím oči.

	„A jak ti v tom já můžu poradit? Budeš se muset naučit, jak se rozhodovat sám. Není to něco, co můžu udělat za tebe.“

	„Jsi Američanka,“ objasňuje. „Už teď jsi dobrá v tom, jak dělat, co chceš. Můžu se toho dost naučit už jen tím, že budu s tebou.“ Usměje se a já se snažím určit, jestli si dělá srandu.

	„Snažíš se tím říct, že Američani jsou dobrý v tom, jak být sobecký?“ Tázavě nadzvednu obočí.

	To si vážně myslí, že když mě bude urážet, nějak mu to v téhle situaci pomůže?

	Dante obrátí oči v sloup.

	„Já se tu snažím být milý a odhalit ti svoji duši. Vážně, Reece. Mám pocit, jako bych měl konečně opravdovou šanci najít si svou vlastní cestu životem. Ještě nikdy jsem necítil potřebu odchýlit se od otcova plánu. Dokud jsem tě nepotkal. A teď jako by všechno bylo jiné. Všechno se změnilo.“

	Tiše sedí, ruce sepnuté v klíně, oči upřené k zemi. Dokonce se i hrbí v ramenou.

	Slituju se nad ním. Nemůžu si pomoct.

	„Jediný, co musíš udělat, je promluvit si s otcem,“ řeknu mu. „Prostě mu řekni, že nechceš jít do politiky a nejsi ani nijak extra nadšenej z toho, že bys vedl rodinný podnik.“

	„O ten podnik ani tolik nejde,“ přizná Dante. „Jde spíš o to, že chce, abych odjel do Anglie na vysokou a tam se naučil, jak ten podnik řídit. A věř mi, není to tak jednoduchý, aby stačilo si s ním promluvit. Tady nejsme v Americe. Děcka tu prostě nedostanou svobodu nakládat se svými životy, jakmile projdou pubertou. Naše životy jsou naplánovaný od začátku. A my se těch plánů držíme. Obvykle.“

	Dante vypadá sklíčeně. A já zjistím, že se do jeho situace nemůžu tak úplně vcítit, tak mu to řeknu.

	„Jseš už skoro dospělej,“ podotknu. „Legálně jseš téměř ve věku, kdy můžeš jít do války a bojovat za svoji zemi. Nemělo by to znamenat, že máš věk na to, aby sis dokázal naplánovat vlastní život? Vím, že mi caberrský zákony nic neříkají, ale můžeš se přece rozhodovat sám za sebe, ne?“

	„Teoreticky,“ připustí Dante. „Ale v praxi je to o něco složitější.“

	Podívám se na něj, na to, jak se v jeho medových kadeřích odráží světlo a v modrých očích se mu jiskří. Jeho ústa vypadají ztrhaně a napjatě a já vím, že je rozrušený. A jedna moje část, hluboko zahrabaná, ho chce vzít do náručí a utěšit a všechno napravit. Jako by nějaký jeho kousek, jeho vnitřní chlapeček, byl rozbitý a já ho chtěla opravit.

	Ale moje vnitřní holčička se už dávno naučila, že polibky se nespraví nic.

	„Přála bych si, abych ti s tím mohla pomoct,“ řeknu mu něžně. „Opravdu. Ale tohle je něco, co můžeš udělat jenom ty. Bojovat sám za sebe... Je to jedna z životních dovedností, který se budeš muset naučit. Jako všichni ostatní. Je to součást dospívání.“

	Tiše přikývne a podívá se mi do očí.

	„Já vím,“ souhlasí nakonec. „Ale bylo by to o tolik snadnější, kdyby ještě žila máma. Nemusel bych si tak lámat hlavu s tím, že tátu zklamu. Jsem všechno, co má. A jsem kvůli tomu dost pod tlakem. Tolik si toho pro mě vysnil.“

	„Ale to ty taky,“ připomenu mu. „A máš na to jen jeden život.“

	„Znělo by to hodně blbě, kdybych ti řekl, že si myslím, že jsem tě potkal z nějakýho důvodu?“ zeptá se Dante. „Dobře. Zní to blbě. Ale stejně si myslím, že to je pravda. Nechci, abys ještě jezdila domů. Prosím tě, řekni, že zůstaneš. Jdi na tu praxi u mýho táty a uvidíme, co se stane. Já se budu opravdu snažit něco vymyslet.“

	„Stačí, když budeš věrný sám sobě, Dante,“ řeknu mu. „Vážně je to tak jednoduchý. Máš pravdu. Neznám místní kulturu. Ale vím, že tvůj otec je dobrý člověk. To poznám. A vím, že protože je dobrý člověk, bude chtít, aby byl jeho jediný syn v životě šťastný. Ať už to znamená, že budeš s někým jiným než s Elenou, nebo že se za dvacet let nestaneš premiérem, nebo že chceš pracovat na rybářský lodi.“

	Dante se sarkasticky zašklebí. „Nepřišel jsem o rozum,“ krotí mě, „nemusíš to tak přehánět.“

	„Fajn. Takže rybář z tebe nebude,“ usměju se. „Ale když si s tátou promluvíš, určitě to pochopí.“

	„Možná,“ pokrčí rameny. „Ale budu ho na to muset připravit. Nemůžu to na něj prostě jen tak vybalit.“

	„To dává smysl,“ souhlasím. „Předpokládám, že nemůžeš změnit celá desetiletí tradic na jeden zátah. Ale buď trpělivej a ať se děje cokoli, zůstaň věrný sám sobě. Protože když ne ty, tak kdo?“

	Podívá se na mě a v očích má úplně jasno, přikývne. „Máš pravdu. A vážně to dává smysl. Je to tak prostý, až je to geniální.“

	Najednou mi připadá k smíchu, že si tu sedím ve starém paláci a rozdávám životní moudra, zatímco ve vlastním životě mám docela binec. Zahihňám se a Dante mi věnuje tázavý pohled.

	„Co?“

	Povím mu to. Řeknu mu všechno o Becce, o svém deníku a o Quinnovi.

	„Takže nemáš všechno tak pod kontrolou, jak to vypadá,“ podotkne, když skončím. Usměje se na mě a mně je dobře, protože to je dneska ráno jeho první normální úsměv. Moje srdce jako by zapomnělo, že jsem na něj byla naštvaná, protože teď k němu chovám už jen ochranitelské city.

	Zvláštní.

	„Asi ne,“ potvrdím. „Ale uznej, ten deníček byl soukromá věc. Nezeptala se mě, jestli mi může vtrhnout do pokoje, do šatníku ani do deníčku.“

	Dante zvedne ruce. „Hele, já nic neříkal,“ vyjekne, když se po něm oženu. „Plně s tebou souhlasím. Je jasný, že za tvoje pobláznění Quinnem nese vinu Becca. Ne ty.“

	Přimhouřím oči a vysílám na něj vražedný pohled.

	„Mně už se Quinn nelíbí.“

	Nadzdvihne zlatavé obočí.

	„Ne?“

	Zakroutím hlavou. „Ne.“ 

	„A proč?“

	Dlouze a upřeně se na něj zadívám a snažím se rozhodnout, co na to říct. Mám být naprosto bolestivě upřímná? To pro mě vždycky fungovalo nejlíp, takže přikývnu.

	„Dvě slova.“

	Čeká.

	„Dante. Giliberti.“

	Slyším, jak nasaje vzduch, a usměju se. Upřímnost je někdy osvěžující a stojí tolik za to.

	„Já?“ Zní tak překvapeně, jako by ani nevěděl, že je v podstatě živoucí verze Adonise. Přikývnu.

	„Ty.“

	Znovu si mě prohlíží a já se snažím odolat nutkání začít se ošívat, zatímco čekám na jeho reakci.

	Po minutě nervy drásajícího ticha konečně odpoví.

	„Takže si ten náramek necháš?“

	Přikývnu.

	„A můžu tě znovu políbit?“

	Přikývnu.

	Tak to udělá.

	 

	
KAPITOLA ŠESTNÁCTÁ

	 

	Naši s tím souhlasili.

	Nepřekvapuje mě to, věděla jsem, že nebudou proti, když jim zavolá Dimitri osobně. Což udělal.

	A oni řekli, že můžu zůstat přes léto v Cabeře a pracovat pro Giliberti Olives. Dimitri rozhodl, že nejlepší bude, když začnu přímo v jejich olivovém sadu, abych se s jejich podnikem seznámila od základů. To samé dělá pro všechny svoje důležité zaměstnance, jak říká. Včetně Danteho. Dante bude letos v létě pomáhat sadovému předákovi.

	Nijak mi nevadí, že nebudu s marketingovým týmem. Vlastně, jakmile mě Dimitri zaškatulkoval do kategorie „důležitých zaměstnanců“, mohl si se mnou dělat, co chtěl. Dante má evidentně svoje kouzlo po otci.

	Když popíjím limonádu u třpytivého bazénu s okrajem svažujícím se k moři, dospěju k závěru, že mám nejspíš největší štěstí pod sluncem. V limonádě mi zase plavou mátové listy, tak si připadám nóbl.

	Spíš ultra nóbl.

	Protože když jsem dnes ráno vylezla ze sprchy, na posteli ležely plážové osušky složené do tvarů mořských zvířat a vzkaz od Danteho, abych se s ním sešla u bazénu.

	Dneska nepracujeme, protože je sobota. Ale Dante říkal, že si odpoledne uděláme výlet do olivových hájů, abych se tam mohla porozhlédnout.

	Zazubí se z lehátka vedle mě.

	„Jsem rád, že tě tu mám, Kansasanko,“ oznámí mi. „Tátovi se líbíš. A když je s tebou, má dobrou náladu. Říká, že je osvěžující, když se někdo tak mladý tolik zajímá o podnikání.“

	„Jen tě těší, že se soustředí na mě místo na tebe,“ řeknu mu, aniž bych otevřela oči. Slunce je tu tak příjemné. Rozhodně lepší než v Kansasu, tedy podle mě. Samozřejmě to taky může být tím, že jsem tu tisíce kilometrů od všech svých problémů.

	Nebo tím, že vedle mě leží Dante.

	Nejspíš tím druhým.

	Natáhne se ke mně a vezme mě za ruku. Srdce jako by se mi zbláznilo a musím se zhluboka nadechnout. Je tak nádherný. Od té doby, co jsme si včera promluvili, k našemu vztahu přistupujeme tak nějak bezstarostně. Prostě vím, že mě má rád, i když má složitý život. A on ví, že já mám ráda jeho. A já složitý život nemám. Ještě jsme tak úplně nedefinovali, co spolu vlastně máme za vztah, ale myslím, že to nejspíš kvůli všem těm zádrhelům.

	Zádrhelům, jako je jeho otec.

	A Elena.

	Život je plný zádrhelů.

	A co je na nich nejlepší? Že se vždycky nějak vyřeší.

	Ale aspoň víme, že jsme na správné cestě. A spějeme k nějakému cíli. Který bude skvělý. To prostě vím.

	Zavibruje mi mobil. Podívám se na něj a vidím, že mi přišla zpráva od Mii.

	Chceš jít nakupovat?

	Chvíli se nad tím zamýšlím s pohledem upřeným na nehybnou krásnou postavu Danteho vedle mě. Čelo se mu v tom vedru lehce leskne a přejede si přes ně svou dlouhou rukou, aby si setřel pot. Klidně by mohl dělat modela na plavky. Chci opustit místo, kde s ním polehávám ve stavu nirvány, a jít s Miou nakupovat někam, kde můžu narazit na tu divnou cikánku?

	Ehm. Zamítá se.

	Odpovím jí.

	Nemůžu. Chceš si přijít zaplavat? 

	Odpoví.

	Nemůžu. Potřebuju novou podprdu. Moje holky dost povyrostly. Starý podprdy mi mačkají 

	bradavky.

	Odpovím.

	No fuj. Moc informací. :-)

	Potom dodám P. S.

	Holky povyrostly? Jseš těhotná??

	Okamžitá odpověď.

	Trhni si, Kansasanko.

	Usměju se.

	„Něco vtipnýho?“ zeptá se Dante, když si sedá, aby se napil ze své sklenice.

	Zakroutím hlavou. „Nic. Jen Mia.“

	Nadzdvihne jedno obočí. „Přijde sem?“

	„Ne. Chtěla, abych s ní šla nakupovat. Ale teď nemám čas, takže.“ 

	Odmlčím se a předkloním se, abych odložila telefon zpátky na stolek. Dante se pobouřeně nadechne. „Co se ti sakra stalo na ruce?“

	Ztuhnu.

	Moje ruka.

	Ta obří odporná modřina, kterou tam umístil Nate.

	Podvědomě ji zakryju druhou rukou, zatímco se freneticky snažím vymyslet, co říct. Upřímnost je vždycky nejlepší, ne? Nejsem si moc jistá, že je na to teď ten nejlepší čas. Ale chránit Natea není přece moje starost. Nic mu nedlužím.

	Až na tu modřinu.

	„Ehm. Před pár dny jsem na pláži narazila na Natea.“

	Dante na mě upírá zmatený pohled. „Před pár dny jsi narazila na Natea a máš z toho modřinu?“

	Povzdechnu si. „Ne. Natrefila jsem na něj na pláži, když telefonoval. Myslel si, že poslouchám, o čem mluví, a trochu se naštval.“

	Dante ztuhne a jeho oči se zavrtávají do mých. „Nate se na tebe trochu naštval?“

	Každé z těch slov podal s pečlivou výslovností a mrazivým klidem a já cítím, že se blíží bouře.

	Dokonce se mi postaví chlupy na rukou. Jako bych měla zlou předtuchu. Dante se zlobí a Nate není někdo, s kým si je radno zahrávat. To je nad slunce jasnější. Tím, že Dantemu tohle vyprávím, vlastně s Natem podepisuju smlouvu o věčném nepřátelství.

	Ale pravda je vždycky nejlepší.

	Že jo?

	Přikývnu. „Myslel si, že poslouchám ten jeho hovor.“ A to jsem přesně dělala.

	„A co řešil, že to bylo tak důležitý?“ zeptá se Dante pořád s tím ledovým klidem v hlase. Posadí se. „Určitě záležitosti národní bezpečnosti.“

	Zvedá se na nohy, otírá se ručníkem a natahuje se pro košili. Tohle nevěstí nic dobrého. Kromě toho, že bych byla radši, kdyby zůstal bez košile, nechci, aby chodil za Natem. Z toho, jak takové situace dopadají v Kansasu, vím, že to nemůže skončit dobře. Lámou se kosti, rozdávají se monokly a teče krev.

	„Ne. Nejsem si jistá, o čem to mluvil. Říkal, že se snažil něco zjistit. A zmínil se o tobě. Ale upřímně, nedalo se poznat, o co jim šlo. Klidně to mohlo být o ničem.“

	„Na tom přece nezáleží,“ oznámí mi Dante. „Protože na tebe vztáhnul ruku. A to byla chyba.“

	Znovu si povzdechnu.

	„Dante, prosím. Už je to pryč. To, že ho kvůli tomu budeš konfrontovat, nepřinese nic dobrýho. Asi měl jenom špatnej den.“

	„No, tak dneska bude mít další.“ Dante si to odrázuje pryč.

	Chvíli tu omráčeně sedím, pak se zvednu a vydám se za ním.

	Už je na telefonu a nechává Nateovi rozlícené vzkazy v hlasové schránce. Tedy předpokládám, že Nateovi.

	„Zavolej mi, ty hajzle. Teď.“

	Upřímně doufám, že Nateovi.

	Dante si zastrčí telefon do kapsy a pokračuje v chůzi.

	„Kam jdeme?“ zeptám se, zatímco mu poskakuju v patách jako štěňátko. Sotva s ním udržím krok.

	Pohybuje se vážně rychle. A má tak dlouhé nohy.

	Propleteme se Starým palácem a vyjdeme ven na druhé straně, vyběhneme hlavním vchodem akorát včas, abychom vrazili do... Natea. A Nateova otce, Nathaniela. A Dimitriho.

	Polk.

	Trojice na nás překvapeně hledí a Dante neztrácí čas zdvořilostmi a vysvětleními. Plnou silou strčí do Natea, který zavrávorá a klopýtne pozadu z bílých mramorových schodů.

	„Co se děje?“ Nate vypadá zmateně a Dimitri popadne Danteho za paži.

	„Co tě to napadlo?“ chce vědět Dante a snaží se otci vytrhnout. Dimitri ho ale drží pevně.

	„Co to napadá tebe?“ sykne Dimitri a škubne Danteho paží. „Přestaň.“

	Dante se mu vytrhne.

	„Tobě dělá násilí na ženách dobře?“ zeptá se ledově a postaví se přímo do Nateova osobního prostoru. Nate se tváří klidně, neznepokojeně. Dívá se Dantemu přímo do očí.

	„Netuším, o čem to mluvíš, Dante,“ odpoví. Ruka mi automaticky sklouzne k citlivé modřině u loktu. Nate ke mně zalétne pohledem a já mu vidím na očích, že až moc dobře ví, o čem to Dante mluví.

	Ale je opravdu dobrý lhář.

	Nate okamžitě nasadí nevinný, nechápavý výraz. Na krku úplně cítím dech jeho otce, když se k němu všichni shlukneme, abychom ho vyslechli. Nateova otce vidím poprvé. Vůbec nevypadá jako Nate. Je menší a tmavší. Vypadá laskavěji a stejně jako my ostatní čeká na Nateovo vysvětlení. A to se dostaví, ale je to snůška keců.

	„Dante, tohle je kvůli Reece? Je mi to líto, chlape. Nechtěl jsem jí ublížit. Zakopla na pláži a já ji jen zachytil, aby nespadla. Rozhodně jsem jí to neudělal schválně.“

	Nate se podívá na mě.

	„Ty sis myslela, že ti úmyslně ubližuju, Reece? Tak to se omlouvám. Tak to rozhodně nebylo. Můžeš mi odpustit?“

	Tvář má ledovou, oči mrazivé. Ale vybírá si správná slova. Jak s ním můžeme polemizovat před Dimitrim a Nathanielem?

	„Já ti nevěřím,“ řekne Dante klidně. Tak asi takhle. Prostě to jen tak vybalíme. Hlasitě nasaju vzduch do plic, zatímco Nathaniel udělá krok dopředu.

	„No tak, Dante,“ pobízí ho Nathaniel tiše. „Nate říká, že to nebylo úmyslné. Přece určitě nevěříš tomu, že by ublížil dívce, kterou sotva zná. Proč by to dělal? Nebuďme unáhlení. Uklidněme se a chovejme se jako dospělí. Je možné, že neuvažuješ jasně, protože žárlíš, že Nate byl s Reece na pláži?“

	„Já na Natea nežárlím,“ odpoví Dante. „Prostě ho jen znám lépe než vy, pane.“

	„Dante!“ oboří se na něj Dimitri s výrazem připomínajícím bouřkový mrak. „Okamžitě se omluv. Tohle je směšné. Nate se omluvil. Byla to nehoda.“ Otočí se ke mně. „Drahá, upřímně mě mrzí, žes tady v Cabeře jako můj host došla újmy. Vynahradím ti to. Doufám, že to Nateovi nebudeš vyčítat. Věřím tomu, že neměl špatné úmysly.“

	No to tedy měl.

	Ale Dimitri čeká na moji odpověď, na můj souhlas, tak přikývnu.

	„Je to v pořádku. Jen malá modřina.“

	„V pořádku to rozhodně není,“ vloží se do toho Dante, ale jeho otec ho vezme za paži.

	„Dante,“ zasyčí mu do ucha. „To stačí. Jsme na veřejnosti.“ Dante ztuhne.

	„Teď se omluv,“ vybídne ho Dimitri. Dante zatne čelist tak silně, že dostane do místa vedle úst tik. Vedle jeho krásných úst. Vnitřně se otřesu při pomyšlení na to, že se Dante tomu monstru musí omlouvat.

	„Omluv se,“ zopakuje Dimitri.

	Dante si povzdychne a neochotně se narovná v ramenou, potom odtáhne svou paži od Dimitriho.

	Smířil se s tím, že vykoná svou povinnost. Vidím mu to ve tváři. Je to role, kterou v životě hrál už mnohokrát. A ani tentokrát mu ji nezávidím.

	„Omlouvám se,“ řekne ledovým tónem té příšeře Nateovi. Udělá dva kroky ke mně, a když prochází kolem Natea, nakloní se k němu a zašeptá mu do ucha: „Za nic.“

	Nejsem si jistá, jestli ho slyší ještě někdo kromě Natea a mě, ale výraz v Nateově tváři je k nezaplacení. Je bez sebe vzteky, ale nemůže nic říct.

	Dimitri s Nathanielem už pokyvují a vracejí se dovnitř, jako by tím pro ně byla celá záležitost uzavřená. Pochybuju, že jim na tom opravdu záleží, pokud nedojde k újmě jejich pověst.

	Určitě jsou to dobří lidé. Ale slouží jako osobnosti veřejného života. Okolnosti je nutí k tomu, aby neustále mysleli na svou reputaci. To jim nemůžu vyčítat.

	Nathaniel se otočí, když dojdou ke dveřím.

	„Jdeš s námi, Nate?“

	Uvědomím si, že nechce Natea nechat tady venku. Nechce riskovat, že by Nate udělal něco, čeho by musel litovat. Vidím mu to ve tváři. On svého syna zná. A nejspíš je mu jasné, že mi Nate pohmoždil tu paži úmyslně. Zadívám se na něj. Jeho pohled sklouzne ke mně a je skoro až omluvný.

	Ale pak se ten výraz vytratí. Trpělivě čeká, až se k němu Nate připojí, a potom kývne na Danteho.

	A pak jsou pryč.

	S Dantem na sebe zíráme.

	„Je mi to líto, Reece,“ řekne mi. „Nate to schytá. Věř mi.“

	Jeho hlas zní sebejistě a klidně a skrývá v sobě slib.

	„Nechci, aby to Nate ,schytal',“ svěřím se mu upřímně. „Nechci žádnej konflikt. Chci jen pokračovat v životě, jasný? Díky, že ses mě zastal. To pro mě ještě nikdo neudělal. A už nikdy nezůstanu s Natem o samotě. Vím, že jste kamarádi, ale je na něm něco...“

	Dante přikývne. „Já vím.“

	Vydáme se zpátky do paláce, ale Dante se zastaví a podívá se na mě. „Nechce se mi tam. Ne teď. Chceš si dát tu prohlídku našich sadů?“

	Jestli chci? Nechci být ani ve stejné budově jako Nate Geraris.

	„To by bylo super,“ usměju se. Samou vděčností se mi dělají mžitky před očima.

	Dante mě vede jiným směrem. A než se naděju, sestupujeme po širokých betonových schodech do něčeho jako sklep.

	„Garáž,“ vysvětlí mi Dante, když vidí můj tázavý výraz. „Pojď, ať odsud vypadneme.“

	Ode mě se žádného odporu nedočká.

	V téhle garáži je tolik aut. Jsou tu vyleštěné luxusní limuzíny. Nablýskané sporťáky. Dokonce i agresivně vyhlížející vojenské náklaďáky. A vedle blyštivého modrého jaguára tu sedí štíhlý černý kabriolet. Sice netuším, co je to za auto, ale je tak sexy, že prostě musí patřit Dantemu. Musí.

	A samozřejmě, Dante dojde přímo k němu a otevře mi dveře na straně spolujezdce. Vklouznu na luxusní měkoučkou kůži sedadla, která mě ihned obklopí vypolstrovaným pohodlím. Dante se usadí za volant, strčí klíček do zapalování a nastartuje motor, potom stiskne tlačítko a střecha se nehlučně sklopí.

	Znovu přišlápne plyn a motor se se zavrčením probere k životu, pak přejde do tichého předení. O autech nevím ani ň, ale i mně je jasné, že tahle naleštěná černá kapota pod sebou skrývá hodně síly.

	„Co je to za auto?“ zeptám se zvědavě. Na přihrádce na rukavice je stylizovaný trojzubec, ale ten emblém jsem v životě neviděla.

	„Maserati,“ řekne mi Dante, když vyplouváme z parkovacího místa.

	„Je krásný,“ pochválím mu ho. A vážně je.

	Jako bychom se vznášeli ve vzduchu. Přesně tak plynule se v něm jede. To auto se k Dantemu dokonale hodí. Je stylové, drahé a silné. U nás doma řídí kluci jeepy s vylepšenými koly nebo náklaďáčky s držáky na pušky v oknech. Já mám trochu ojetou Hondu Civic. Rodiče a prarodiče se všichni složili a dali mi ji k šestnáctinám. Tohle je jen další do očí bijící připomínka toho, jak moc se od sebe lišíme.

	„Je to auto,“ Dante pokrčí rameny.

	Vůbec si neuvědomuje všechny ty úžasné věci, které má k dispozici. Je na ně zvyklý. Není arogantní nebo namyšlený. Ale nemůžete vyrůst v rodině, jako je ta jeho, a nezvyknout si na to. Je to v lidské povaze.

	Ale i tak.

	Malý kousek mého já z toho začne panikařit. Srdce se mi rozbuší z toho, jaké má auto, a z toho, jaký k němu má přístup. A z toho, že jeho táta je premiér.

	A z toho, že jeho svět se tak příšerně liší od toho mého. Když už si myslím, že to mám pod kontrolou, že jsem si na to zvykla, vyskočí na mě něco, co mi to okamžitě zase připomene.

	Naše rozdíly jsou jasné na první pohled a skutečné a tohle není pohádka. A někdy, ve skutečném životě, se rozdíly překonat nedají.

	 

	
KAPITOLA SEDMNÁCTÁ

	 

	Krajina je tu překrásná. Sotva z ní můžu spustit oči, když se klikatíme hladkými venkovskými silničkami. Vzhledem k tomu, že jsem z Kansasu, těžko se mi věří, že tu nejsou žádné prašné cesty.

	Ale i venkovské silnice jsou tu upravené a vyasfaltované, dokonalé jako všechno ostatní.

	Terén je skalnatý a zelený, kopečky jsou poseté kamením a povlávajícími travinami. Silnice, po které jedeme, se vine kolem pobřeží a pod námi naráží modré moře do útesů. A nebe nad námi je úplně stejně modré. Bere to dech.

	Vítr mi rozfoukává vlasy a vzduch voní mořem. Slaně, rozlehle a zemitě. Vím, že tuhle vůni nikdy nezapomenu. Takhle voní Dante.

	Ohlédne se na mě. „Tak co myslíš?“ zeptá se mě s úsměvem.

	Teď je šťastný, když už uháníme pryč od Starého paláce. Vidím mu to ve tváři a v tom, jak uvolněně se za volantem uvelebil.

	Ještě jsem nebyla venku z Valese, takže teď poprvé vidím, jak to tu v Cabeře vypadá mimo město.

	Ví, co si myslím. Poznám to z jeho úsměvu.

	„Myslím, že je to tu nádherný,“ potvrdím. „Máš takový štěstí, že tu žiješ. Je to tu tak krásný. Dokonalý.“

	„Je to dokonalý, jenom když jsi tady ty,“ oznámí mi vážným tónem. A já se zahihňám. Dante má takovou schopnost říkat mraky otřepaných frází tak, aby vůbec nezněly otřepaně. Je to opravdové nadání. Natáhne se přes středovou konzoli, vezme mě za ruku a pak naše spojené dlaně usadí k sobě na stehno.

	Zhluboka se nadechnu.

	Mám prsty na Danteho stehně.

	Působí to tak důvěrně.

	Je to tak důvěrné. AchMůjBože.

	Stáhnou se mi plíce a skoro se začnu dusit.

	Zmínila jsem se Dantemu, že jsem panna?

	Dýchej.

	Dýchej.

	Proč jsem takový idiot? Vždyť se jen držíme za ruce. Na jeho stehně.

	Otočí na mě hlavu a lišácky se na mě zašklebí. A potom šlápne na plyn. Řítíme se klikatou silnicí a vlasy, bičované větrem, mi víří kolem hlavy. Křečovitě svírám kliku od dveří, ale neřeknu nic. Auto dobře sedí na silnici a Dante řídí jako expert.

	„Jestli si myslíš, že se bojím, tak ses zbláznil!“ snažím se překřičet vítr. „Odmalička se vozím v náklaďácích, co na hlíně řežou zatáčky smykem.“

	Dante se zasměje, přeřadí a najednou se stříbřitou silnicí řítíme ještě větší rychlostí. Chytím se o něco pevněji, ale vážně se nebojím. Jen sebou nechci házet sem a tam. Věřím mu. Je moc zodpovědný na to, aby ztratil kontrolu nad řízením.

	Zabočíme na vedlejší silnici a krajina se změní, teď je nerovnější a porostlá popínavými rostlinami a vyhlíží ještě divočeji, ale pořád nádherně. Vypadá to, že cestu lemují sady. Když se podívám pořádně, všimnu si, že na větvích pučí miniaturní olivy. Odsud vypadají skoro jako oblázky.

	„Tyhle jsou vaše?“ zeptám se a ukážu kolem nás.

	Dante přikývne a já si uvědomím, že zpomalujeme. Marně se snažím něco udělat se svými vlasy, ale je to ztracený případ. Tak to vzdám a sepnu si je do culíku. S těmi cucky se vypořádám později.

	Zastavíme u masivní železné brány, otevřené dokořán. Na každém křídle stojí písmeno G.

	Giliberti.

	Podívám se na tu majestátní vstupní bránu a pak si představím starý zašle bílý dřevěný plot, který lemuje náš pozemek v Kansasu, a povzdechnu si. My máme brány jen na to, aby nám neutekly krávy a koně. Jsou zamčené silným řetězem a krávy plot neustále okousávají, takže jsou v něm stopy po zubech.

	Tady žádné stopy po zubech nejsou, tím jsem si jistá. Scenerie, na kterou se dívám, pochází určitě z nějaké malby. Hranice pozemku vymezuje kamenná zídka vysoká něco přes metr, a přestože je určitě dost stará, je v dokonalém stavu.

	Když projedeme bránou, cestu teď z obou stran stíní stromy, ale ne olivovníky. Tyhle stromy mají bílé květy. Ty se zlehka snášejí k zemi a poletují kolem cesty, krásné a poklidné.

	„Broskvoně,“ oznámí mi Dante, než se stihnu zeptat.

	Všude kolem sebe cítím jejich sladkou vůni. Je jí plný vzduch, prostupuje mi šaty a vpíjí se mi do vlasů. V kombinaci s chladivým vánkem, který sem přináší vůni moře, je to úžasné. Listy stromů nad námi klidně šustí a já znovu vezmu Danteho za ruku.

	„Tvůj domov je krásnej,“ řeknu mu. „Je to tu jako v ráji.“

	„Já vím,“ odpoví. Zlaté vlasy mu povlávají vánkem a tváří se tak šťastně, tak dokonale vyrovnaně. Opravdu vidím, že patří sem. Ne do Starého paláce ve Valese. Ale sem. Do chladného, klidného olivového háje. Vypadá tu jako doma. Sice může říkat, že si chce svou budoucnost vybrat sám, ale už tady a teď je mi jasné, že ať si vybere, co chce, tenhle pozemek v tom bude mít vždycky místo.

	Před námi se na levé straně tyčí obrovský dům. Vypadá jako něco, co bych čekala spíš na staré jižanské plantáži, až na to, že nemá bílou omítku. A je větší. A překrásný, jako všechno ostatní tady.

	Táhne se široko daleko a naším směrem z něj vede spousta oken. Vypadá vřele a přátelsky.

	Vypadá jako Danteho domov.

	Podívám se na něj a on prakticky září, když autem zamíří na parkovací místo na polokruhovém parkovišti před domem. Pneumatiky zakřupou na štěrku a auto se hladce zastaví.

	Dante vyskočí z vozu a do dvou vteřin už je na druhé straně, aby mi otevřel dveře. Nemůže se dočkat, až uvidím jeho domov, a to mi přijde roztomilé. A upřímně, já se taky docela nemůžu dočkat.

	Chci se o Dantem dozvědět víc a mám pocit, že tady v tom budu mít úspěch. Zní to divně, ale úplně ho tu cítím. Cítím Danteho ve všem kolem sebe. A i když vím, že to zní divně, je to pravda.

	Dojdeme k domu a širokému bílému kamennému schodišti, které k němu vede. Většinu přední strany sídla lemuje veranda, což je u tohoto typu obydlí docela neobvyklé. Postává tu proutěný nábytek s bílými hedvábnými polštářky a velkými starobyle působícími koberečky. Vstupní dveře jsou obrovské a těžké a mahagonové, což je pro tenhle typ obydlí taky neobvyklé. Je jasné, že ten dům někdo osobně navrhl, a ten tak získal takovou rozmanitou, jedinečnou atmosféru.

	Dante otevře vstupní dveře, mírně se ukloní a pokyne mi, abych šla první.

	Vkročím dovnitř, zastavím se a rozhlédnu. Ohromeně zírám.

	Vypadá to tu nádherně. Ve vzduchu víří teplo a slunce a připadám si, jako bych byla pokojně zabalená v útulné dece. Atmosféra je tu tak poklidná a tichá, jako bych vstoupila do krásné malby nebo na začarované místo. Okamžitě si tu připadám spokojeně jako doma.

	„Vítej v domě Gilibertiů,“ oznámí mi Dante s pyšným výrazem. „Tohle je foyer. Dřevo tady na zábradlí,“ ukáže na obří schodiště vedoucí nahoru, „je z šest set let starých stromů. Mramor, na kterým teď stojíš, sem Gilibertiové přivezli osobně před stovkami let. Tenhle dům postavili Gilibertiové a od té doby v něm vždycky nějaký Giliberti žil.“

	Pýcha v jeho hlase mě hřeje u srdce. Je tak osvěžující. Chci zvednout ruku a odhrnout mu vlasy z očí, ale neudělám to.

	Dovnitř vejde malinká šedovlasá starší paní a Dante ji pozdraví objetím a polibkem na obě tváře.

	„Marionette,“ zazubí se. „Moc dlouho jsme se neviděli, mami.“ Otočí se ke mně. „Marionette je Francouzka. Do Caberry se přestěhovala už dávno kvůli svatbě. A ještě pořád je šťastně vdaná. Její manžel Darius tu dělá předáka. Pracuje pro nás už vážně dlouho.“

	 

	Marionette přikývne a úsměvem se jí zvýrazní vějířky vrásek kolem očí. 

	„Oui,“ potvrdí. „Manžel pracoval pro Danteho dědečka. Tak dlouho už můj Darius pracuje pro Gilibertiovy. Jsme jako rodina.“ Obejme drobnou paží Danteho kolem ramen a pevně ho stiskne. „Znala jsem jeho babičku, než zemřela.“ Jakmile to řekne, načrtne ve vzduchu kříž. „Ať odpočívá v pokoji, Bůh žehnej její laskavé duši.“

	„Taky bys měla vědět, že Marionette umí plynně anglicky,“ sdělí mi Dante. „Sice může čas od času předstírat, že ne, ale nenech se jí oklamat.“

	Marionette ho poplácá po paži a vypadá u toho vážně vtipně, protože je tak malinká a Dante tak vysoký.

	„Ještě nejsi tak vysoký, abych tě nemohla proplesknout, pane Giliberti,“ řekne mu. „Ale řekni mi, kdo je to pěkné děvče, kvůli kterému se tu předvádíš?“

	„Kde je moje vychování? Promiň, mami. Tohle je Reece Ellisová. V létě bude pracovat pro Giliberti Olives. Reece, tohle je Marionette Papou. Vládne celému statku železnou pěstí. Nepokoušej se jí odporovat. Někdy je ztělesněná zloba.“

	Znovu ho plácne a já se musím zasmát. Je opravdu stařičká a mrňavá a roztomilá. A je jasné, že miluje Danteho. A on ji taky. Znamená mami francouzsky máma? Jsem tak neinformovaná. Aledospěju k závěru, že to můžu bezpečně předpokládat. Musí si být velice blízcí. V duchu si to poznamenám.

	Provedou mě zbytkem přízemí a je vidět, že jsou oba na sídlo Gilibertiů náležitě pyšní. Což by taky měli. Je nádherné. A dokonalé. Přesně jako jeho majitel. No, dobře, budoucí majitel.

	Předpokládám, že to celé jednoho dne bude patřit Dantemu. Po prohlídce nás Marionette opustí, aby došla pro čerstvou limonádu. A já tu stojím bez hnutí a vychutnávám si atmosféru. Je opravdu poklidná a osvěžující.

	Je tu krásně a ticho.

	Skoro uctivé ticho.

	Dante stojí v prosklených dvoukřídlých dveřích vedoucích na jednu z mnoha verand. Svítí na něj slunce a zalévá ho zlatým zářivým světlem. Když se ke mně otočí a usměje se na mě, vypadá se svými širokými rameny a úzkými boky jako z jiného světa. Je prostě tak krásný. A najednou zase nenacházím slova. Znovu mi to celé připadá neskutečné.

	Ty sem nepatříš, zašeptá mi v hlavě slaboučký hlásek.

	Sklapni, sakra, odpovím svému dementnímu vnitřnímu hlasu v duchu. Co ty o tom vůbec víš?

	„Tak co myslíš?“ zeptá se Dante a vrátí se ke mně. Upřeně se na něj zadívám, zatímco se mi v hlavě honí miliony myšlenek.

	„Je tu krásně. Absolutně krásně. Už nikdy odsud nechci odjet. A nemůžu uvěřit, že ty bys chtěl! Být tebou, zůstala bych tu napořád.“

	Posmutněle se zazubí. „Upřímně, rád bych tu zůstal. Můžu ti říct tajemství?“

	Přistoupí ke mně blíž a ještě tišším, chraplavým hlasem mi promluví do ucha.

	„Cítím tu mámu,“ svěří se mi. „Cítím ji všude kolem sebe. Zařídila tu většinu pokojů a táta je nijak nezměnil. Je to jeden z důvodů, proč jsem tu tak rád, protože vím, že ona je tu taky.“

	Podívám se na něj a uvnitř úplně roztaju. Jak by někdo mohl zůstat netečný, když slyší, jak někdo říká něco tak sladkého? Nemožné. Slyšela jsem, jak si ostatní holky stěžují, že jejich kluci jsou maminčini mazánci a jak příšerně otravné to je. Ale tenhle kluk, tenhle nádherný kluk, nikdy neměl příležitost být maminčin mazánek. Láme mi to srdce.

	A tentokrát opravdu zvednu ruku a odhrnu mu vlasy z očí. Opře si tvář do mojí dlaně a jeho obličej mě pod prsty chladí. Cítím krátké strniště na jeho lícní kosti a pohlazení jeho řas, když zavře oči.

	Chci ho políbit.

	Chci, aby on políbil mě.

	Nebo něco.

	Cokoli.

	Ale jeho nemožně modré oči se otevřou.

	„Hele, nechtěla bys bydlet tady místo ve Starém paláci?“ zeptá se a z jeho tváře je jasné, jak je z toho nápadu nadšený. Teď je čilý a plný energie. Plný naděje. „Stejně bychom sem museli každý den dojet.“

	Podívá se na mě a neexistuje, abych ho odmítla.

	„Jasně,“ odpovím mu. „Ráda budu bydlet tady. Kdo by nechtěl?“

	Dante se rozzáří šťastným úsměvem a natáhne se pro bezdrátový telefon stojící poblíž. Zavolá otci a požádá ho o povolení, a zatímco s ním mluví, bloumám rozlehlými pokoji a prohlížím si všechny možné dekorace a malby. O dvě minuty později je Dante u mě.

	„Otec to schvaluje,“ oznámí mi. „Přes léto budeme bydlet tady. Samozřejmě ve vší počestnosti, slibuju. Darius a Marionette bydlí tady v domě, nebudeme sami.“

	Tak to je to poslední, s čím bych si dělala starosti.

	Když mě vede do patra, aby mi ukázal ložnice, ve skutečnosti spíš tiše doufám, že můj pokoj bude blízko jeho. A potom mě samotnou pohoršuje, že mě vůbec něco takového napadlo, ale je to pravda.

	Chci vědět, že spí někde blízko u mě. Prostě se mi líbí pomyšlení, že jeho postel není od té mojí daleko.

	Působí to tak důvěrně.

	Vede mě širokou chodbou s portréty Gilibertiů po obou stranách. Všichni jako by se na mě mračili, jako by věděli, že mám nečisté myšlenky týkající se jejich potomka.

	A to tedy mám.

	Když jdeme chodbou dál, mám pocit, jako by mi stovky párů očí vypalovaly díru mezi lopatky.

	Ohlédnu se a opravdu vidím stovky párů namalovaných očí. A všechny jako by se koukaly na mě.

	Protože to přesně dělají.

	Nahání to strach.

	„Asi bych měl zmínit, že tu není nijak skvělý mobilní signál,“ upozorní mě Dante omluvně. „Pořád ještě tu chceš zůstat?“

	Ani teď si nedokážu představit, jak bych ho mohla odmítnout. Ne, když má z pomyšlení na to, že tu zůstaneme, takovou radost. A upřímně, špatný signál pro mě není zrovna zásadní problém. S Beccou jsme rozhádané, takže nebudu potřebovat nikomu každé dvě minuty psát zprávy.

	„Jasně, že jo,“ ujišťuju ho. „Je tu pevná linka. A bezdrátový připojení na net, ne?“ Přikývne.

	„Takže to zvládnu. Když budu našim moct psát maily, aby si nedělali starosti.“

	„Myslím, že to tu budeš milovat,“ prohodí vědoucně.

	„A já myslím, že máš pravdu,“ odpovím.

	A potom otevře dveře pokoje, kde budu bydlet.

	A AchMůjBože.

	Je to holčičí ráj.

	Uprostřed stojí nádherná postel s nebesy obklopená tenoučkými závěsy. Na posteli se povaluje nadýchané bílé ložní prádlo a ve zbytku dokonale vyzdobené místnosti jsou elegantně rozestavené kusy masivního nábytku. A mám balkon.

	Přejdu pokoj a otevřu dvojité prosklené dveře.

	„Pane jo,“ vydechnu.

	Z mojí ložnice je výhled na zadní část pozemku, vidím olivovníky, táhnoucí se na celé kilometry do dálky. Lemují kopečky vystupující ze zvlněné krajiny a všechno je zelené a stinné a nádherné.

	„Tohle je můj balkon.“ Dante ukáže hned vedle mě. „Takže na sebe můžeme zírat při ranní kávě.“

	V tu chvíli si všimnu malých servírovacích stolečků v rohu obou balkonů. Můžu se tu v té poklidné samotě posadit a dát si kafe, snídani, psát si do deníku nebo myslet na Danteho.

	Na Danteho asi budu myslet hodně.

	Obzvlášť teď, když vím, že jeho pokoj je doslova hned vedle.

	Miluju ho.

	Když si to uvědomím, docela mě to překvapí. Protože to je překvapivé.

	Je možné zamilovat se do někoho, koho znáte jen pár dnů? Musí to být možné. Protože ho miluju.

	Miluju pomyšlení na jeho jméno. Miluju, když říkám jeho jméno. Miluju, když se na něj dívám.

	Miluju na něm úplně všechno. „Dante,“ zašeptám.

	Otočí se ke mně a v tom slunečním světle vypadá krásně. „Ano?“

	A sakra. To jsem to vyslovila nahlas? Zoufale se snažím vymyslet něco, co bych řekla. „Miluju tvůj dům.“ Usměje se.

	„Já taky. Jsem rád, že tu jsi.“

	Já taky.

	 

	
KAPITOLA OSMNÁCTÁ

	 

	Pro: Reece Ellisová <ReeciePiecie@thecloud.com

	Od: Becca Clineová <I.am.a.B@bluejupiter.net

	Předmět: Balíček

	 

	Reecie,

	díky za tu želvičku. Je k sežrání a zbožňuju ji. Ale mám otázku. Neznamená olivová ratolest nabídku míru? Ehm, všimla sis, že ta želvička tu tvoji nabídku žere? Jen takovej postřeh. Taky nesnáším, když se hádáme. Mám tě ráda jako sestru. A vím, že Quinna nechceš. Takže se usmíříme, ne? Promiň, že jsem tak vyšilovala. Nebyla to jen tvoje vina. Vlastně jsem si řekla, že si s Quinnem dáme pauzu. Proto jsem byla tak rozrušená. Už dlouho mám pocit, že se jeden druhýmu vzdalujeme. Jsme mladý a on potřebuje vyzkoušet něco jinýho -jinýho než mě. Jiný holky. Teď už z toho tak nešílím - je lepší, že k tomu došlo teď než někdy později. Tvoje mamka mi řekla, že tam budeš celý léto. Co se stalo??

	Co naše fotky do ročenky?

	Xoxo,

	Becks

	 

	P. S. O kom jsi mluvila, když jsi říkala, že se ti asi líbí někdo jinej? Detaily prosím. A fotky.

	 

	No páni.

	Chvíli na monitor jen tak zírám a pak zhluboka vydechnu úlevou. Jako by ze mě někdo sejmul závaží, o němž jsem ani nevěděla, že ho nesu.

	Taková úleva.

	S Beccou jsme se nikdy nepohádaly tak jako teď. A vážně jsem si myslela, že by se mohlo stát, že už se mnou nikdy nepromluví.

	Ale to se s Quinnem rozešli? Při pomyšlení na to mám pocit, jako by se vychýlila zemská osa nebo tak něco. Vždyť spolu chodili celé roky. Becca-a-Quinn. U nás je to jako ochranná známka. Tak to prostě je. Becca-a-Quinn.

	Ale věci se asi mění.

	Ach, jak se mění.

	Třeba teď sedím na svém soukromém balkonku a používám notebook, který pro mě přivezl Dante.

	Už mi sem přestěhovali věci a celé léto tu budu oficiálně doma. A na fotky do ročenky jsem nepomyslela, dokud se o nich Becca nezmínila. Na chvíli se zamyslím, jestli tu není nějaký fotograf, jehož služby bych mohla využít, protože, ach můj bože, bylo by bezva mít v posledním ročníku v ročence fotky z tohohle ráje. V duchu si udělám poznámku, abych se na to Danteho zeptala.

	Nepřítomně hledím na olivový háj a pozoruju dělníky starající se o stromy. Myslím, že je prořezávají, ale jistě to vědět nemůžu. Mají tam ostré nůžky a zacházejí s nimi tak něžně, jako by ty stromy byly ze zlata. A vzhledem k tomu, kolik peněz Gi, libertiovi olivami a olivovými oleji vydělávají, by klidně ze zlata být mohly.

	Dívám se, jak Darius, předák, namátkově kontroluje malé olivy na vybraných stromech. Je sotva po snídani. Slunce ještě ani nesvítí moc dlouho. Ale Darius svojí prací žije. Nebo tak mi to alespoň řekla Marionette.

	Sleduju tam i Danteho. Je brzo vzhůru a pracuje s Dariem. Má na sobě tmavě modré tričko s krátkými rukávy a khaki kraťasy. I při práci se obléká skoro společensky. Kluci u nás doma by asi byli v ustřihnutých riflích. A musím ho přestat přirovnávat ke klukům u nás doma. To se nedá srovnat.

	Dante zvedne hlavu, setká se s mým pohledem a zazubí se. Jeho úsměv září jako sto sluncí a já mu ho se zamáváním oplatím. Potom si ho zavolá Darius a Dante se vrátí k práci.

	Povzdychnu si a zaklapnu notebook.

	A pak se ode dveří ozve zaklepání.

	Přitáhnu si tlustý župan, který mi dala Marionette, blíž k tělu a otevřu dveře.

	Stojí tam Mia s teplým croissantem, kávou a složeným tričkem.

	„Tady máš.“ Bez dalšího pozdravu po mně to tričko hodí. Což je lehce zvláštní, vzhledem k tomu, že jsem ji neviděla od té doby, co jsme před pár dny opustili Starý palác.

	„Dobré ráno i tobě.“ S pohledem na to tričko tázavě zvednu obočí. A potom mi dojde, že ona má na sobě stejné. Sytě zelené s límečkem a zlatým G vyšitým na klopě. „Co je tohle?“

	„Tvoje uniforma,“ oznámí mi, zatímco odkládá moji snídani na komodu. „A taky jsem ti přinesla snídani. Rádo se stalo.“

	Usměju se a poděkuju jí. A pak si všimnu, že má ve svých havraních vlasech sytě zelené proužky.

	„Ty vlasy se mi líbí,“ sdělím jí. Přikývne.

	„Tátovi ne,“ ušklíbne se.

	„O to přece šlo, ne?“

	Zakření se. „Zbožňuju, jak mě chápeš.“

	Zahihňám se a zakousnu se do croissantu. A potom chci umřít. Jakmile jich sním aspoň ještě tak stovku.

	„Ach můj bože. Tohle je nejlepší croissant, co jsem kdy měla,“ oznámím jí naprosto vážně.

	Přikývne.

	„Marionette je Francouzka a peče je sama. Upřímně si myslím, že to je na sídle Gilibertiů to nejlepší. Nejspíš letos v létě přiberu pět kilo.“

	Počkat. Cože?

	Uvědomím si, že máme stejná trička. A že letos v létě přibere pět kilo?

	„Ty tu taky pracuješ?“ zeptám se. „Nikdo se mi o tom nezmínil.“

	„Jasně,“ potvrdí. „Už jsem pro ně pracovala loni. Je to ta nejjednodušší práce na světě a vypadá dobře na přihláškách na vysokou. Budeme spolu v obchodě se suvenýry.“

	Tázavě se na ni podívám a ona vysvětlí, že se v sadu pořádají prohlídky a na jejich konci skupiny dojdou k obchodu se suvenýry. Turisti dostanou vzorky oliv a chuťovky z olivového oleje.

	„Prodávají tam i víno z vinice rodiny slečny Mrchy,“ dodá Mia.

	Grr. Elena. Z pomyšlení na slečnu Dokonalou se mi okamžitě udělá nepříjemná pachuť v ústech.

	„Ale je to zábava,“ pokračuje Mia. „Dante je tu celý léto a v obchodě se stavuje každou chvíli a taky je tu spousta děcek v našem věku, co přes léto vypomáhají v sadu. Bude se ti to líbit. Ale oblíkni se. Je čas jít do práce.“

	Opravdu to zní jako zábava.

	Hlavně ta část o Dantem a o tom, že se v obchodě každou chvíli stavuje. Usměju se a otočím se k ní zády, abych si mohla svléknout vršek od pyžama, a jak to udělám, všimnu si, že Dante stojí na okraji sadu s Elenou.

	Zarazím se a upustím tričko na podlahu.

	Jako by mě ten pohled přibil k zemi.

	Elena u něj stojí blízko, až moc blízko, a Dante mluví. Ona mu položí dlaň na hruď a on ji neodstrčí. Po pár minutách si stoupne na špičky a políbí ho na ústa. Je to jen něžný polibek, ne moc dlouhý, ale zároveň je dlouhý až příliš. Protože on ji neodstrčí. Ještě spolu krátce mluví a po chvíli se Dante otočí a odkráčí pryč.

	Elena se za ním vteřinu dívá, pak se obrátí a vydá se mým směrem. Její zelené oči najdou ty moje a zaměří se na mě jako dva lasery. Pohled, který na mě upře, v sobě má nejvíc zlomyslnosti a nenávisti, kolik jsem kdy viděla.

	Polknu.

	„Co se děje?“ zeptá se Mia za mými zády.

	Dojde ke mně a uvidí Elenu, a než stihnu na cokoli pomyslet, ukáže Eleně prostředníček. Elena protočí oči a zmizí nám z dohledu.

	„Co ta tu dělá?“ zeptá se mě Mia. Jako bych to věděla.

	„Lepší otázka by byla, proč líbá Danteho?“ zeptám se sklíčeně.

	„Cože?“ Mia udiveně otevře pusu. „To není možný. Poslední dobou je jinej. Stačí se o tobě zmínit a rozsvítí se jako vánoční stromeček. Je v tom až po uši.“

	Připadám si, jako by mi na hrudi leželo tisíc balvanů. Nebo jako by mě někdo nakopal do žaludku.

	Nebo mi vrazil jednu do obličeje. Složím se na postel. Jsem úplně otupělá a nedokážu racionálně přemýšlet. Vlastně nedokážu přemýšlet vůbec.

	„On ji neodstrčil,“ prakticky zafňukám.

	Nejradši bych se stočila do klubíčka, ale to by bylo žalostně trapné a taková už jsem až dost. Silné ženy kvůli takovým věcem nevyšilují. A já jsem silná. Silná jako kukuřicí vykrmená, masožravá Kansasanka.

	Ale stejně.

	Zastihlo mě to úplně nepřipravenou.

	Moje srdce nejspíš pro tuhle chvíli zapomnělo, že mám být silná.

	Mia se posadí vedle mě a projevuje pro ni netypický soucit. Obejme mě hubenou rukou kolem ramen a zůstane tiše sedět.

	„Chceš jí jít propíchnout gumy?“ navrhne zlomyslně. Zakroutím hlavou.

	„Ne. Chci tu dál sedět a cítit se mizerně.“

	„Sorry,“ odpoví. „To nemůžeš. Musíme do práce.“ Skloní se k zemi, zvedne moje tričko a podá mi ho. „Můžeš se mizerně cítit tam.“

	Povzdechnu si a obléknu se, potom si stáhnu vlasy do culíku. „Fajn. Hotovo.“

	Mia se na mě pochybovačně zadívá. „Vážně? Nechci vidět, jak se před Dantem tváříš jako hromádka neštěstí. Prostě budeš vypadat, jako by ti na tom ani nemohlo záležet míň. Jasný?“

	Vrátím jí ten pochybovačný pohled. „To nevím.“

	„Ale já jo,“ řekne pevným hlasem. „Musíš to udělat takhle. Věř mi. Jseš silná a sebevědomá a nepotřebuješ ho. To se musí dozvědět.“

	A s tím mě vezme za ruku a vede mě z pokoje a pak ven z domu. Skočíme do malého golfového vozíku a Mia nás odveze na druhý konec pozemku k malebnému domečku vedle něčeho, co vypadá jako továrna. Velice čistá, velice rozlehlá továrna.

	„Tohle,“ oznámí mi Mia, když vylézá z vozíku, „je obchod se suvenýry. Jo, vím, že vypadá jako Sněhurčina chaloupka. A tady,“ ukáže na továrnu, „se zpracovávají olivy. A tamhle,“ ukáže na další obrovskou budovu, „se vyrábí olivový olej. Nějaký otázky?“

	„Zatím ne,“ ujistím ji, zatímco nám pod chodidly křupe štěrk cestičky a Mia odemyká dveře krámku. Je vidět, že už to dělala mnohokrát. Je tu jako doma a ví, kde všechno je. Rozsvítí a okamžitě spočítá peníze v pokladně. Přitom mi vysvětluje různé postupy a procesy. Zní to dost snadně.

	Celou dobu po očku vyhlížím ven v naději, že zahlédnu Danteho.

	A potom si připadám uboze.

	Musím si zapamatovat, že jsem na něj naštvaná.

	A pak si připadám uboze, protože i tak pořád tajně doufám, že ho zahlédnu.

	Co to se mnou je?

	„Posloucháš mě vůbec?“ zeptá se Mia a podá mi zelenou zástěru s velkým gilibertiovským G.

	Vrátím se do reality. „Ano,“ odpovím.

	„Ne, neposloucháš,“ zakroutí hlavou. „Za chvíli nám Marionette přinese domácí chuťovky, co budeme rozdávat jako vzorky. Turisti se po nich můžou utlouct. Otevíráme v devět. A zkus se trochu vzpružit. Předtím se tu určitě ještě staví Dante. Taky jsem si zrovna všimla, že u zadních dveří stojí bedna vína z vinice Kontou. Třeba tu Elena byla, protože ji sem vezla?“

	To ve mně zažehne malou jiskřičku naděje, ta ale nemá dlouhého trvání.

	„Nezáleží na tom, jestli tu byla kvůli tomu,“ podotknu smutně, „protože ho líbala. Nemusel ji nechat.“

	Mia zakroutí hlavou. Vidím, že jí je jasné, že teď nemůže říct nic, co by na mě mělo nějaký dopad.

	Pro teď se v tom prostě chci nípat.

	Tak to dělám.

	Celé hodiny.

	Obchod se otevírá v devět, jak Mia říkala, a zanedlouho se dostaví naše první skupina turistů.

	Mám za úkol jim rozdávat vzorky a usmívat se, zatímco Mia má na starosti pokladnu.

	Všichni jsou milí a přátelští a hladoví. Rozdám víc vzorků, než bych vůbec pokládala za možné.

	Svou sklíčenost schovám za prázdný úsměv a nikdo nic netuší.

	A vtom, zrovna když to nejmíň čekám, patří ruce, které se natáhnou po vzorku, Dantemu. A já ztuhnu.

	A potom zachytím přes místnost Miin významný pohled, tak se na něj usměju. Je to ten stejný zdvořilý úsměv, kterým jsem celé dopoledne oblažovala všechny ostatní.

	Zdvořilý, sterilní, věcný.

	A je tak těžké zůstat nad věcí a chovat se nenuceně, protože on vypadá tak hrozně dobře.

	Ježíšku na křížku.

	Je lehce upocený, ale jen natolik, že to působí mužně a drsně. Chci na něj skočit a pořádně ho políbit, ale pak si vzpomenu, že jeho rty měly zrovna dostaveníčko s těmi Eleninými, a dokážu se ovládnout.

	„Ahoj,“ pozdraví tiše zastřeným hlasem a natáhne ruku pro sušenku s olivovým olejem a sýrem.

	„Ahoj,“ odpovím zdvořile.

	„To tričko ti sluší,“ oznámí mi vážně a hodí si sušenku do pusy s očima přilepenýma k těm mým.

	Proč musí ty jeho oči být tak zatraceně modré?

	„Díky,“ řeknu s veškerou nenuceností, na niž se zmůžu. To se mám chovat jakoby nic? Tohle znamená být silná?

	Polknu.

	A ještě jednou.

	Dobře, můj plán spočívá v tom, chovat se normálně a počkat, co bude dál. Protože jsem silná. A nejsem otravná a nepotřebuju, aby mi něco vysvětloval. Budu mít oči na šťopkách a uvidím, co bude dělat a co se bude dít s Elenou. A co se bude dít se mnou.

	Jsem silná.

	Jsem silná.

	Jsem silná.

	Jsem zatraceně silná.

	V hlavě si to opakuju pořád dokola.

	„Proč ses líbal s Elenou?“ vyhrknu překotně a Dante se na mě polekaně podívá.

	Tak asi tak silná nejsem.

	Zaváhá a chvíli stojí bez hnutí. Ani se mi nedívá do očí a moje srdce jako by přestalo bít. Nevím, co jsem čekala. Zázrak? Líbal přece dokonalou, nádhernou holku. Jasně, že se mu to líbilo.

	„Ty to nechápeš,“ přesvědčuje mě tichým hlasem. „Celý je to slo-“ 

	„Jo, já vím,“ vyjedu na něj. „Složitý. Už mě unavuje poslouchat, jak složitej máš život. Život není tak složitej. Prostě buď máš někoho rád, nebo ne. Buď se chováš tak, abys byl věrnej tomu člověku a svýmu srdci, nebo ne. Vlastně je to dost jednoduchý.“

	Zpražím ho pohledem a on se na mě dívá a neví, co říct. Nejspíš je vyvedený z míry mým výbuchem, nebo ho pobavilo, že jsem opravdu přenesla přes rty slova věrný svému srdci. Taková otřepaná fráze, ale to mě teď nijak nedere, protože je to pravda.

	Vezmu si svůj podnos a rázně odkráčím do zadní části obchodu.

	Buď mi bude věrný, nebo mezi námi nic nebude. Miluju ho, ale přece si zasloužím, aby mi ty city oplácel. Když někoho milujete a on miluje vás, zasloužíte si být pro něj to nejdůležitější, stejně důležitý jako dýchání.

	Dante za mnou nejde, ale to je v pořádku. Potřebuju chvilku o samotě, abych se sebrala.

	Bez hnutí stojím v tichu zadní místnosti a čekám, až se můj přerývaný dech zklidní.

	Připadám si trochu otřeseně, ale z jedné věci mám i dobrý pocit.

	Tak jsem nakonec přece silná.
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	Síla se přeceňuje.

	K tomuto závěru dospěju, když se rozpouštím ve vaně ve své obří koupelně.

	Je to koupelna pro státníka nebo milionáře nebo pro princeznu. A já nejsem ani jedno. Poznám to podle toho, že státník, milionář nebo princezna by se nejspíš nenechali vydeptat až k slzám kvůli Dantemu Gilibertimu.

	Zatímco já ano.

	Už od včerejška jsem jako tělo bez duše. Od té doby, co jsem nakvašeně odkráčela od nejkrásnějšího kluka na světě a brečela kvůli němu v zadní části obchodu se suvenýry patřícího jeho otci. Povečeřela jsem sama u sebe v pokoji a s Dantem jsem od té doby nemluvila, i když mi napsal zprávu a ptal se, jestli si nemůžeme promluvit.

	Řekla jsem mu, že ne.

	Pak poprosil.

	A já to zvážila.

	Ale nemusela jsem odpovídat, protože ho odvolali na schůzku s otcem ve Starém paláci. Takže mi byla dopřána chvíle klidu. Ta ale nepotrvá navždy.

	Proč je být silná tak strašně těžké?

	Opřu si hlavu o kamenné kachlíčky za sebou a připustím si do obrovské hluboké vany vodu. A bublinky. Protože smutná holka si zaslouží bublinky, sakra. A ty moje neustále praskají. No není to skvělá analogie k mojí momentální životní situaci? Moje bublinky pořád praskají.

	Povzdech.

	Podívám se na hodiny na poličce. 8:45

	Mám patnáct minut, abych se dostala do práce. Ale jsem vyčerpaná a pomalá. V noci jsem skoro nespala a mám pocit, že se mi klíží oči. Opravdu se mi klíží, uvědomím si, když se zadívám na ty pytle pod nimi v zrcadle poté, co vylezu z vany. Tak co. Nejsem Elena Kontou. Já nejsem dokonalá v každém okamžiku.

	Natáhnu si oblečení a svážu si vlasy do zplihlého culíku.

	Ať se ten culík klidně hodí k mojí náladě.

	Zplihlá jako prase.

	Zdřevěněle projdu domem a pozdravím Marionette, která se na mě ustaraně podívá, a venku se potkám s Miou, která jde zrovna do schodů.

	„Vypadáš příšerně,“ podotkne.

	„Díky,“ odpovím.

	„Nemluvilas s ním?“

	Zakroutím hlavou.

	„Budeš muset,“ oznámí mi.

	„Já vím. Ale ne hned teď.“

	„Dobře.“

	Nastoupíme do vozítka a zbytek krátké cesty jedeme bez mluvení a já jsem vděčná, že mě nechá trucovat, alespoň pro tu chvíli.

	Přijdou turisti, usměvaví a šťastní. Tak předstírám, že se taky usmívám. Šťastný výraz se mi však tak úplně nedaří. Ale to je v pořádku. Neznají mě tak dobře, aby poznali ten rozdíl.

	Nabízím jim sýr.

	Nalévám vzorky vína.

	Rozdávám sušenky pomazané prvotřídním olivovým olejem.

	A pokaždé, když mi padne pohled na jméno Giliberti na těch zatracených lahvích s olejem, chce se mi znovu brečet. Na okamžik jsem měla na dosah nejkrásnějšího kluka na světě, ale nebyla jsem dost silná na to, abych si ho udržela. Co je to se mnou?

	V obchodě zazvoní telefon a Mia zvedne sluchátko, zatímco já mluvím s nějakými turisty. Ani nevím, co mi říkají, protože nedávám pozor. Vím jen to, že jsou šťastní, že jsou tady a že můžou jíst vzorky zdarma. Ale mně je to všechno upřímně jedno. Dokážu myslet jen na svoje vlastní trápení.

	Doufám, že se mi to daří dostatečně skrývat. Ale v tuhle chvíli mi na tom zas tak nesejde.

	A pak se ke mně Mia otočí, položí sluchátko a ve tváři má děsivě vážný výraz.

	„Reece,“ začne váhavě a udělá krok ke mně.

	Moje srdce se zastaví.

	Stalo se něco špatného.

	Netuším, jak to vím, ale prostě to vím.

	„Co?“ zašeptám.

	Nahání mi hrůzu.

	Ale ona se taky bojí. Vidím jí to v obličeji. „Stala se nehoda,“ zašeptá. „Dante.“

	A dál už mluvit nemůže. Protože se obě naráz dáme do pohybu.

	Vypoklonkujeme turisty ven, otočíme ceduli na dveřích na ZAVŘENO, naskočíme do vozítka a řítíme se k domu.

	„Jaká nehoda?“ žadoním, jakmile se rozjedeme tak rychle, jak nám to jen vozík dovolí. Mám skoro pocit, že kdybych vyskočila, dokázala bych běžet rychleji, než jedeme.

	„Dneska ráno sem jel otcovým autem. Asi na něj nebyl zvyklý a v zatáčce se mu vymklo kontrole. Párkrát se převrátilo.“

	Nemůžu dýchat.

	Můžu se na ni jen upřeně dívat.

	„Nic mu není,“ ujišťuje mě tiše. „Je v nemocnici. Hned tam pojedeme. Bude v pořádku, Reece. A chce tě vidět. To proto volali.“ Oni. On. Dobře.

	Všechna slova vnímám jen ve zlomcích a úryvcích a myslet dokážu jen rozmazaně.

	 

	Danteho auto se párkrát převrátilo. Převrátilo kam? Dolů z jednoho z těch rozeklaných kopců?

	AchMůjBože. Nemůžu normálně přemýšlet. Moje srdce, ještě dnes ráno zlomené a rozdrcené a zašlapané do země, je teď otupělé.

	Dante musí být v pořádku.

	Prostě musí.

	Když není v pořádku on, tak v něm nemůže být ani svět.

	Když vyskočíme z vozíku a vrhneme se k Miinu malému červenému kabrioletu, šeptem se pomodlím. Nevím, co to je za auto, a je mi to jedno. Vyroluju si okénko, opřu si o něj hlavu a vůbec nevnímám rozmazanou krajinu, kolem níž se řítíme.

	Prosím, Bože.

	Prosím, Bože.

	Prosím.

	Prosím.

	Ať je Dante v pořádku. Dám ti, co budeš chtít. Jen ať je v pořádku.

	Nevím, jak dlouho nám trvá, než dojedeme k Valeské všeobec, né nemocnici. Čas se slil dohromady a mně je to jedno. Vím jen to, že teď už jsme tady, a vím to podle toho, že tu svítí ta obří modrá cedule, a vyskočím z auta, ještě než Mia stihne úplně zastavit.

	„Reece, počkej!“ zavolá na mě.

	Ale já nepočkám.

	Běžím.

	Běžím, co nejrychleji to jde, dokud nedoběhnu do místnosti, která vypadá jako recepce. Za přepážkou tu sedí recepční za počítačem a všude kolem se v chodbách motají lidé.

	„Dante. Giliberti,“ vydechnu přerývaně.

	„Nemůžete jen tak navštívit pana Gilibertiho,“ oznámí mi příjemným hlasem s příjemným caberrským přízvukem příjemná tvář recepční. „Vaše jméno?“

	Zvedne sluchátko a čeká, až jí sdělím svoje jméno, aby mohla zavolat, koho potřebuje k tomu, aby dostala povolení pustit mě dovnitř.

	„Reece Ellisová.“ Pořád lapám po dechu.

	Oči se jí rozsvítí poznáním a to sluchátko položí, aniž by kohokoli volala. Moje jméno už jí někdo dal.

	„Pokoj 815,“ oznámí mi. Teď už zní jinak. „Jeďte výtahem vpravo do čtvrtého patra. Budete to mít po pravé straně.“

	Už není jen zdvořilá. Teď se chová přímo uctivě a láme si hlavu s tím, kdo asi můžu být, ale zeptat se nemůže. Myslí si, že jsem někdo důležitý.

	„Díky,“ vyhrknu a znovu se rozběhnu. Dospěju k závěru, že výtah je moc pomalý, najdu schody a  
ta čtyři patra vyběhnu po dvou.

	Prosím.

	Prosím.

	Prosím.

	Prosím Boha. Ani mu nemusím říkat, o co vlastně prosím. Modlím se, aby to věděl. Nemám dost dechu k tomu, abych mu to vysvětlovala, protože mi ty schody dávají zabrat a nemůžu dýchat.

	Prosím.

	Prosím.

	Prosím.

	Zatočím na posledním odpočívadle a vtrhnu do čtvrtého patra.

	Sestry se za mnou ze sesterny pobouřeně ohlíží, ale já se nezastavím, ani když na mě zavolají.

	Najdu pokoj 815. Vtrhnu do pokoje 815.

	A uvnitř pokoje 815 se zastavím jako zkamenělá.

	Dante na mě upírá pohled z nemocniční postele.

	Všude kolem něj jsou hadičky a jehly a přístroje s černými obrazovkami a zelenými čárami.

	A leží v moři bílých prostěradel a je tak příšerně bledý.

	Ale dívá se na mě. A jeho oči jsou na pozadí toho moře bílých pokrývek elektricky modré. A to nejdůležitější je, že se na mě dívá, protože to znamená, že má otevřené oči.

	Díky, Bože.

	„Nazdar,“ zalapám po dechu v mírném předklonu s rukama na kolenou. Nemůžu dýchat. Nemůžu dýchat, protože se mi ulevilo a zrovna jsem vyběhla čtyři patra.

	„Nazdar,“ odpoví tiše. „Tys přišla.“

	Upřu na něj šokovaný pohled. „Myslel sis snad, že nepřijdu?“

	Musela jsem. A nezastavilo by mě, ani kdyby země byla v plamenech a topila se ve vroucí lávě a síře. Dostala bych se sem, i kdyby mě to mělo zabít. Nemohla bych být nikde jinde.

	Jen tady.

	Teď.

	S ním.

	Pokrčí rameny a hned se zašklebí bolestí. Pak si všimnu, že jeho tvář, jeho krásná, úžasná tvář je poškrábaná. Levé oko se mu ztrácí v černém oteklém monoklu. Přes pravý spánek má bílé obinadlo a vidím, jak skrz ně prosakuje krev.

	A v ruce má infuzi.

	Ale je naživu.

	„Víš, jak jsem ti říkala, že se nebojím, když řídíš?“ zeptám se. Přikývne a já mám pocit, že se mu trochu zajiskřilo v očích. Bože, miluju, když mu jiskří v očích. „No, tak jsem to přehodnotila.“

	Zasměje se, znovu se bolestivě zašklebí a já přejdu k němu a vezmu ho za ruku, co nejjemněji to jde.

	„Vyděsil jsi mě,“ svěřím mu tiše a hlas se mi zadrhne v hrdle a oči se mi zaplní slzami. Nemůžu si pomoct. Vím, že jsem silná, ale nemůžu si pomoct. „Jseš v pořádku?“

	Přikývne. „Jsem ok. Jen pár škrábanců a modřin. Díky bohu za airbagy a bezpečnostní pásy.“

	„Jel jsi moc rychle?“ zeptám se a přitom si vzpomenu na to, jak jsme se spolu před nedávnem řítili po té klikaté cestě a on pochopitelně jel moc rychle.

	„Nejspíš,“ potvrdí. „Nedával jsem na to moc pozor. Myslel jsem na tebe. A najednou se mi to vymklo. Brzdy nefungovaly a dostal jsem smyk. Stalo se to tak rychle, že jsem ani nestíhal myslet.“

	Až na to, když myslel na mě.

	Myslel na mě a pak se vyboural.

	No nádhera.

	Vyboural se, protože myslel na mě.

	„Promiň,“ začnu a slova se ze mě sypou nebezpečným tempem. „Omlouvám se. Měla jsem si s tebou prostě promluvit a potom by ses necítil provinile a neměl bys tu nehodu. Je to moje vina. Je mi to tak líto.“

	Pořád se držíme za ruce a on na mě upírá ten svůj krásný modrý pohled.

	„Ty se omlouváš?“ zeptá se zmateně. „Tobě je to líto? A co? Není to tvoje vina. Ty vůbec za nic nemůžeš.“

	„Chovala jsem se jako malá,“ oznámím mu. „Nevěděla jsem, co ti říct, a chtěla jsem být silná, ale byla jsem tak naštvaná, že jste se s Elenou políbili.“

	„Elena políbila mě,“ odpoví. „Jen abych to vyjasnil. A udělala to jenom proto, že jsem jí zrovna řekl, že už spolu nemůžeme chodit. Protože chci být s někým jiným.“

	„S někým jiným?“ Můj hlas zní v tom velkém luxusním nemocničním pokoji nevýrazně a najednou si moje srdce znovu připadá ochromené. Tentokrát proto, že s nadějí čeká na slova, která tak zoufale toužím slyšet.

	„Ano,“ přikývne. „S někým jiným.“

	Moje srdce pořád čeká.

	Následuje odmlka.

	Další odmlka.

	Nic neříká, tak tedy promluvím já. „Je to někdo, koho znám?“

	Skloním hlavu, on zvedne oči a naše pohledy se setkají. „To teda doufám, vzhledem k tomu, že to jsi ty,“ sdělí mi. Moje srdce se zastaví. A pak se znovu rozbuší.

	A pak se předkloním a políbím Danteho Gilibertiho tak něžně a lehounce, jak to jen dokážu.

	„Ty chceš být se mnou?“ zeptám se, když se od něj odtáhnu a podívám se na něj. Je cítit jódem a alkoholovou dezinfekcí a vyběleným nemocničním povlečením. Takové cizí, nepovědomé aroma. A mně se nelíbí. Ale jeho ruka je silná a stiskne tu moji.

	Přikývne. „Už od toho okamžiku, kdy jsi do mě vrazila na letišti.“

	„To tys vrazil do mě,“ odpovím.

	Obrátí oči v sloup a já ho znovu políbím.
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	Desetkrát.

	Tolikrát jsem Danteho navštívila během těch pěti dní, co byl v nemocnici. Přijdu tam ráno, zůstanu do oběda. Pak se vrátím do sadu a pracuju, dokud obchod se suvenýry v pět nezavře. Pak se vrátím do nemocnice a zůstanu do devíti. Pak jdu domů, napíšu Dantemu, že jsem dobře dojela, a další den dělám přesně to samé.

	Dante mi říká, že to nemusím.

	Ale já vím, že chce, abych to dělala.

	A není místo, kde bych byla radši.

	Přijde ho navštívit spousta lidí. Mia, Gavin, Nate, Nateův táta, Marionette, Darius, Miini rodiče, děcka, co vůbec neznám, další členové Dimitriho kabinetu, Elenini rodiče. Jednou se dokonce dostaví i Elena osobně.

	Stokrát.

	Tolikrát na mě slečna Dokonalá vrhla vražedný pohled, když tu byla, ale k Dantemu se chovala sladce jako med a přinesla mu bonbóny. Vím, že si myslí, že Danteho vztah ke mně je jen něco přechodného, jen fáze. Ale on se mnou chce být.

	Dante chce být se mnou.

	Vždyť víc už se ani lišit nemůžeme.

	Ale Dante chce být se mnou. Se mnou. Se mnou. Se mnou.

	A na ničem jiném nezáleží.

	Dimitri chodí na návštěvy každou chvíli, pochopitelně. A pokud je zvědavý proč, nebo je znepokojený, že jsem tu tak často, nic na to neříká. Předvádí své obvyklé milé, okouzlující já. Vůbec se nezlobí, že mu Dante zničil jeho drahého jaguára. Je prostě šťastný, že je Dante v pořádku. Přesně, jak by jako otec měl, vyhodnotím to.

	„Proč jsi vůbec jel tátovým autem?“ zeptám se Danteho, když mu pomáhám sbalit věci do tašky.

	Dnes už může jít domů a moje srdce při tom pomyšlení zpívá. A pak se usměju, protože jsem zrovna pomyslela na sídlo Gilibertiových jako na domov.

	„Moje auto bylo v servisu,“ vysvětluje, zatímco si opatrně přetahuje tričko přes hlavu. Jeho hruď a žebra a ramena jsou pořád poseté modřinami, které tu dokonalost kazí. Má vážně tělo jako mramorová socha. Je prostě tak úžasný. Až na to, že teď tu bezchybnost pokrývají modřiny. Polknu a podívám se jinam. Jeho blízké setkání se smrtí mě pořád ještě děsí.

	„Musíš být opatrnější,“ pronesu. „V těch zatáčkách jezdíš moc rychle.“

	„A já myslel, že se nebojíš?“ zeptá se Dante a v modrých očích se mu zase zajiskří. „Když jsi byla malá, jezdívalas smykem na náklaďácích.“

	Nakvašeně se na něj podívám. „Neotáčej moje slova proti mně. To je pravda. Říkala jsem to. A nebála jsem se. Ale to jsem si ještě myslela, že jseš lepší řidič. Teď už znám pravdu, takže se bojím.“

	Protočí oči.

	„Ozvala se ti Becca?“

	Je vážně dobrý ve změnách tématu. To je jedna z věcí, které jsem tenhle týden zjistila. A opravdu jsme se toho o sobě během těch pár dní dozvěděli docela dost. V tom nemocničním pokoji se nedalo dělat nic jiného než mluvit. Vyprávěla jsem mu všechno o Becce a Quinnovi a Connorovi a domově.

	A on mi vyprávěl o Eleně, o svém otci, o Cabeře a o tom, jaké to je vyrůstat jako Giliberti.

	Bylo to fascinující.

	A teď mám pocit, že mu opravdu rozumím.

	Je to jen opravdu dobrý člověk, který se prostě náhodou narodil v pozlacené kleci.

	„Ano,“ odpovím. „A dneska ráno jsem s ní mluvila znovu. Pozdravuje a nemůže se dočkat, až tě konečně pozná.“

	Dante včera navrhl, aby sem Becca na konci léta na týden nebo dva zaletěla. Já jsem to zhodnotila jako skvělý nápad a Becca jakbysmet. Momentálně pracuje na uhánění svojí mamky tak dlouho, dokud nebude s výletem souhlasit. Na okamžik se zamyslím nad tím, jestli by nám Dimitri nepomohl, ale potom mě rozptýlí, že Dante malinko zavrávorá, když zvedá kufr z podlahy a pokládá ho na postel.

	„Jseš v pořádku?“ zeptám se starostlivě a hned mu přispěchám podepřít loket.

	„Nejsem invalida,“ podotkne. „Jen jsem týden nevylezl z postele. Hmmm, to je ale nápad.“ A pak sugestivně přehnaně zastřihá obočím a já dostanu záchvat smíchu. Ty prášky na bolest uvolňují jeho za normálních okolností tak gentlemanský jazyk.

	„To by v jiném případě byla zajímavá myšlenka, ale zrovna teď ani tak ne,“ oznámím mu.

	„Nemocniční hadičky a kluk na drogách zrovna nerozdmychávají moje libido.“

	„Ne?“ zatváří se zklamaně.

	„Ne,“ potvrdím. „A teď nad něčím takovým vůbec nepřemýšlím. Na takový nesmysly si o tebe dělám moc starosti.“

	Lež.

	Pětsetkrát.

	Tolikrát jsem si v uplynulém týdnu představovala Danteho ruce na svém těle. On ležel v nemocnici a já měla nemravné myšlenky. Portréty jeho předků by mě určitě propalovaly pohledem. Kdyby mě viděly. Což teď nemůžou.

	„Připravenej?“ zeptám se ho a snažím se potlačit ruměnec, který se mi pod vlivem mých absurdních nemravných představ rozlévá po tvářích.

	„Jo. A ty?“

	A jak. Ale to je hodně dvojsmyslné. A teď není ten správný čas nad tím přemýšlet.

	„Řeknu jim, ať nám přistaví auto, dobře?“

	Přikývne a já odejdu, abych je požádala, aby nám vyvezli auto z garáže. Na jeho přání jsem jím poslední týden jezdila do nemocnice a zpátky. Nejdřív mě řízení tak drahého stroje děsilo, ale teď už mi to přijde normální. A už chápu, jak může se svými luxusními věcmi zacházet tak nenuceně. Skoroje mi trapné přiznat, že jsem si na ně už taky zvykla. Zvláštní. Asi je to v lidské přirozenosti. Zvyknete si na to, co vás obklopuje.

	Pomůžu Dantemu na sedadlo spolujezdce a pořád mi připadá bledý. Ale je nadopovaný prášky proti bolesti, takže pochybuju, že nějakou bolest cítí. A kvůli těm práškům je cestou k domu Gilibertiů extrémně výřečný.

	„Jseš si jistá, že se ti Connor nelíbí?“ zeptá se mě už potřetí od té doby, co jsme vyjeli z nemocnice. Musím se usmát a zakroutím hlavou, zatímco se soustředím na řízení v serpentinách za Valese.

	„Ano, jsem si velice jistá,“ ujistím ho znovu. „Je jako brácha. Vždycky byl jako můj brácha. Tahal mě za culíky a schovával mi barbíny.“

	„Tak to na něj žárlím,“ oznámí mi Dante. „Znal tě, když jsem tě já ještě neznal.“

	A teď jsem vděčná, že Danteho ty prášky proti bolesti rozmluvily. Odhaluje to totiž jeho stránku, kterou jsem jinak dosud nepoznala. Velice lidskou, ne tak dokonale sebevědomou. A mně se líbí.

	Znamená, že Dante Giliberti není zas tak úplně dokonalý.

	Miluju ho kvůli tomu ještě víc.

	Zatáčky a nerovnosti cesty v kombinaci s léky Danteho unavují, a tak dlouho předtím, než dojedeme k domu, usne a začne trochu pochrupovat. Zastavím před vchodem a probudím ho, pak mu pomůžu do postele.

	Marionette cupitá před námi, překvapivě mrštně na svůj věk, a otevře dveře k Dantemu do pokoje, abych mu mohla pomoct dovnitř. Opírá se o mě a já nesu jeho zavazadla a zároveň mu pomáhám s chůzí. Kvůli těm práškům proti bolesti je takový vláčný a mimo. Za normálních okolností by mě nikdy nenechal tohle všechno nést.

	Ale mně to nevadí, protože mám konečně pocit, že dělám něco, čím mu pomáhám. Poděkuju Marionette a ona nás s Dantem nechá o samotě.

	V jeho pokoji.

	O samotě.

	Když mu pomáhám do postele, dojde mi, že tohle je poprvé, co vidím jeho pokoj. V jeho ložnici ve Starém paláci jsem nikdy nebyla a to je v pořádku. Protože když se rozhlížím, vím, že tohle je jeho opravdový pokoj, jeho prostor. Místo, kde je skutečně sám sebou.

	Je tmavě modrý.

	A to je mu tak podobné. Když na Danteho myslím, myslím na modrou barvu. Jako jeho oči.

	Postel je obrovská a pohodlná, plná tmavě modrých přehozů, polštářků a podušek. V nohou postele leží pár vytištěných fotek a foťák, nejspíš přesně tak, jak je tam Dante nechal, než před více než týdnem vyjel do Starého paláce. Prohlédnu si je a vidím, že na nich je olivový háj a západ slunce. Romantické a zasněné. A on je vážně dobrý ve focení krásných scenerií. Položím je zpátky.

	Nábytek tu má masivní a v jedné části pokoje je sedací souprava se stolky plnými stohů fotek. I odsud vidím pár fotek se mnou. A už se kvůli tomu nezlobím. Je to evidentně něco, co dělá opravdu rád. Není v tom žádná obsesivní úchylka. On je prostě... takový. A opravdu mu to jde.

	Z jednoho stolku se usmívá stará fotka jeho matky. Je ve zdobeném stříbrném rámečku a ona na ní vypadá oslnivě a překrásně. Na další zarámované fotce je Dante s otcem. Oba stojí u zábradlí na lodi a pod nimi je vidět její název. Daniella. Napadne mě, jestli to nebude jméno Danteho matky, ale nemůžu se na to Danteho zeptat, protože už ke mně z postele doléhá jeho chrápání. Pořád je úplně oblečený a leží na přehozu.

	Dojdu k závěru, že to je dozajista jméno jeho matky.

	A sakrapráce. Zase jsem řekla dozajista.

	„Reece,“ ozve se Dante tiše. Je ospalý a vyhřátý a stočený do klubíčka na posteli. Protáhne se a natáhne se pro mě. Tentokrát se neošívá bolestí při každém pohybu, takže se mu to buď hojí, nebo ty prášky zabraly. Nejspíš kombinace obojího.

	Rychle přejdu pokoj a posadím se vedle něj.

	„Díky,“ zašeptá a natáhne se pro moji ruku. „Žes se mnou zůstala.“

	Má teplé dlaně s mozoly z toho, jak pracoval s Dariem. Přejedu mu po palci tím svým. A pouhý dotyk jeho kůže ve mně zažehne oheň. Je to trapné, protože on je celý rozlámaný a rozbolavělý a ospalý. Ale citová zátěž posledního týdne se ve mně nastřádala a teď toužím jen po tom, aby se mě dotkl.

	Jeho dotyk je skutečný.

	Což znamená, že je v pořádku.

	Je to hmatatelná věc. A já to potřebuju. A on taky.

	To poznám tak, že si mě přitáhne k sobě a já se k němu uvelebím a snažím se nevrazit do jeho pohmožděných žeber. Skloní ke mně hlavu a políbí mě, jeho rty jsou měkké a já si mu slastně povzdechnu do úst.

	Zasténá, ale ne bolestí.

	Je to zasténání, kterým mi sděluje, že se mu to líbí. Z útrob mi vystřelí ohnivý jazyk až k srdci a moje ruce začnou bláznit. Lehce mu přejíždí po ramenou, po zádech, po bocích, po zadku. Dante se opatrně otočí na bok čelem ke mně a i jeho ruce se dají do pohybu.

	Jsou všude.

	A líbá mě.

	A já nemůžu myslet.

	Šeptá moje jméno a teď už opravdu nemůžu myslet. Miluju zvuk svého jména z jeho úst. Je to neskutečné. Jako sen.

	Ale Danteho ruce jsou skutečné až dost a jejich dotyk mi vzkazuje, že tohle rozhodně není sen.

	A potom se malinko pohne a zašklebí se bolestí.

	A to mi připomene, že tohle rozhodně není sen. A on je ještě pořád zraněný. Tohle bychom dělat neměli.

	Tiše mu to řeknu.

	„Dante, musíš si odpočinout. Pořád jseš po úrazu. Doktor říkal, že potřebuješ být v klidu.“

	Podívá se na mě svýma něžnýma vlahýma očima a moje srdce se rozpustí. Protože vypadá tak zranitelně a jeho křehkost ho v tuhle chvíli dělá ještě krásnějším než obvykle. Ještě krásnějším než ten opálený a sebevědomý a pohledný Dante, kterým je za normálních okolností.

	„Omlouvám se,“ zašeptá. A já se leknu. „Omlouváš se za co?“ zeptám se překvapeně. „Že tě takhle zneužívám. Ty se mi snažíš pomoct a já toho jenom zneužívám.“

	Je tak vážný, až se musím zasmát.

	„Ty jseš tu invalida,“ upozorním ho. „Nezneužívám teda spíš já tebe?“

	Tiše se zasměje a já se k němu přidám, protože je to tak trochu pravda.

	Ale zároveň není.

	Protože on mě chce úplně stejně jako já jeho. A říká mi to.

	A jeho hlas je zastřený a sexy a já skoro roztaju do loužičky. „Brzo budu zase jako rybička,“ řekne mi. A v jeho hlase slyším slib.

	Něžný a hedvábný slib.

	Znovu mnou projede ten ohnivý jazyk a přikývnu. „Já vím,“ odpovím. Skloním se, políbím ho na čelo a přetáhnu přes něj deku. „Sladké sny,“ popřeju mu.

	„Nech si zdát o mně,“ odpoví, když zavírá oči. 

	To vždycky, pomyslím si. „Uvidíme,“ řeknu místo toho.

	Usměje se se zavřenýma očima a já dojdu k závěru, že bych tu mohla stát a dívat se, jak spí, už napořád. Potom se usnesu, že by to bylo trochu úchylné. Tak tiše dojdu k sobě do pokoje.

	A nechám si zdát o Dantem.
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	„Ty krávo. Vidíš ho?“ vydechne Mia.

	Doslova tiskneme nosy k výloze obchodu se suvenýry a upřeně zíráme do olivového sadu. Pracuje tam spousta upocených mužů, ale my se zaměřujeme jen na jednoho.

	A bohužel to není Dante.

	Je to chlápek jménem Vincent. Jeden z letních brigádníků, bez něhož se Mia rozhodla, že nedokáže žít.

	Jak tak sleduju, jak se potí na slunci a bicepsy se mu napínají při práci, musím Mie dát za pravdu.

	Pokud už dospějete k závěru, že bez někoho nedokážete žít, rozhodně by to měl být někdo tak sexy jako Vincent.

	„Co o něm vůbec víš?“ zeptám se nepřítomně. Protože upřímně, když někdo vypadá takhle, opravdu na tom nezáleží. Je vysoký, světlovlasý, hnědooký, svalnatý a kvůli jeho úsměvu by holky vraždily. Taky vyplňuje určitá místa svých džínů tak, jak by se to snad ani nemělo.

	„Nic moc,“ přizná Mia. „Jeho rodiče prý bydlí dole v údolí. Jsou to farmáři. Takže je to zkušenej dělník. Jak vidíš,“ pokyne k němu rukou, „je to úžasně dokonalej dělník.“ Zahihňám se a Mia taky.

	On se náhodou podívá naším směrem a zazubí se.

	A my si obě povzdychneme.

	Je tak příšerně sexy.

	A Mia s ním má dneska rande.

	„Zajímalo by mě, jak zkušenej bude v jiných oblastech,“ přemýšlí Mia nahlas.

	Je mi jasné, že teď už nemluví o práci v sadu, a znovu si ho prohlédneme. Otočí trháčkem při prostřihávání stromu a zádové svalstvo se mu zavlní. Svaly se mu napínají a ruce se mu taky pohybují docela mrštně. Obě znovu zavzdycháme.

	„Vsadím se, že zkušeností má dost,“ odpovím nakonec.

	„To je dobře,“ odvětí Mia sebejistě, „jedině dobře. Starosti mi to nedělá. Já zvládnu všechno.“

	„Říká holka, co nikdy s nikým nechodila,“ okomentuju to.

	Protočí oči a potom dorazí další skupinka turistů. Máme dost práce a já k tomu ještě musím vyhlížet Danteho, takže už o tom nemluvíme. Ale vím, že Mia je natěšená.

	Já jsem sice taky natěšená, ale z jiného důvodu. Doktor Dantemu konečně povolil vrátit se do práce, jen dva týdny po té nehodě. Žebra se mu uzdravila a modřiny jsou skoro pryč. Cítí se skvěle a musím říct, že tak i vypadá.

	V tuhle chvíli je taky někde v sadu a pracuje s Dariem. Doufám, že to nebude přehánět, aby někomu něco dokázal. Dívám se, jak se sklání nad větví olivovníku a Darius mu ukazuje něco na kůře.

	Netuším, co dělají nebo co tam vidí, ale Dante vypadá, že ho to zajímá.

	Rozdám pár vzorků sýra a znovu se otočím směrem k Dantemu.

	Není tam.

	Povzdychnu si a obrátím se zpátky. „Hledáte někoho?“

	Někdy je tak suverénní. To zbožňuju. Usměju se a snažím se odolat nutkání pustit tác se vzorky na zem, vyskočit mu do náručí a omotat mu nohy kolem pasu. Nechci mu přece znovu narazit žebra. Tak se prostě jen usměju.

	„Nikoho konkrétního. Jdete si pro vzorek?“

	„Přesně tak.“

	Začnu mu podávat sušenku, ale on natáhne ruku kolem tácu, popadne mě svou upocenou paží kolem ramen a přitáhne si mě k polibku.

	Chutná slaně, ale to je mi jedno.

	Tohle je pro něj hodně netypické, takhle se projevovat na veřejnosti.

	Tak si to užívám, dokud to jde.

	Užívám si to docela dost, dokud to jde.

	A je mi jedno, že po nás s úsměvem pokukují turisti.

	Konečně se odtáhne a já zalapám po dechu.

	„Aha. Tak tenhle vzorek. Ty nerozdávám jen tak někomu. Dneska máte štěstí.“

	Usměje se a já dospěju k závěru, že ten, kdo má štěstí, jsem já.

	„Přišel jsem sem s určitým záměrem,“ oznámí mi. „No dobře, se dvěma určitými záměry. První, vzít si lahev vody. Druhý, pozvat tě na rande. Chtěla bys se mnou dneska povečeřet? Sami dva?“

	Sami dva? To je ale představa.

	Sami jsme spolu nebyli od té doby, co Danteho pustili z nemocnice. Marionette Dantemu v posledních dvou týdnech v podstatě dělala stín, obskakovala ho jako slípka kuřátka. Dokonce i Dimitri párkrát přijel. Měl výčitky svědomí, že nemohl Danteho sám vyzvednout v nemocnici. Každý večer jsme večeřeli v hlavní jídelně se skupinou lidí.

	Opravdové nefalšované rande by bylo super. Přikývnu. „To bych moc ráda. Kam půjdeme?“

	„Sejdeme se tady,“ sdělí mi Dante. Snažím se ve tváři neukázat svoje zklamání. Jak tady můžeme být sami? Ale Dante si všimne mého výrazu a zasměje se. „Musíš mi věřit. Uvidíme se po práci, dobře? Sraz na terase v šest?“

	Přikývnu. „Dobře. Budu tam.“

	Zakření se. „Odpoledne na mě mysli.“

	To vždycky, pomyslím si.

	„Uvidíme,“ řeknu místo toho.

	Znovu se zazubí a poté, co si z lednice vezme lahev vody, zmizí ve dveřích. I po jeho odchodu cítím ve vzduchu jeho vůni a přičichnu si. Mia zakroutí hlavou.

	„Je mi z vás špatně, abys věděla,“ oznámí mi.

	„A mně z tebe snad ne? S tím tvým zamilovaným fňukáním a úpěním kvůli Vincentovi?“

	„To není láska,“ informuje mě. „Jen chtíč, čistý, nefalšovaný chtíč. Udělej si v tom jasno, Kansasanko.“

	Zakroutím hlavou a snažím se myslet na něco jiného, abych se rozptýlila. Jinak mě čeká opravdu dlouhé odpoledne. Šest večer bude tak za měsíc. Pošlu pár esemesek mámě, Becce a babičce. Potom se usměju na pár nových turistů. A to všechno mi zabere celých dvacet minut.

	No nazdar. Zapomeňte, co jsem říkala. Šest večer bude tak za dva měsíce.

	Ale čas uplyne jako vždycky, i když jsem nervózní a ošívám se a trochu i bojím.

	V pět hodin s Miou zavřeme obchod, naskočíme do vozíku a ona mě vyhodí před domem.

	„Zavolej mi, až budeš mít to rande za sebou,“ zakřičí na mě ještě s chlípným úšklebkem.

	„Ty mi zavolej po tom svým,“ odpovím. Zamává a zamíří ke svému autu a já se jdu do domu osprchovat.

	Co si asi tak vzít na tak tajemné rande na sebe? Projedu si šatník. Od té doby, co jsem tady, jsem šla nakupovat jen párkrát. A ani jsem už nepoužívala mamky kreditku. Platila jsem ze své výplaty z obchodu. Vzhledem k tomu, že je tu o všechny moje potřeby postaráno, nepotřebuju si kupovat nic jiného než oblečení. Je to sen každé holky.

	Rozhodnu se pro kraťasy a bílou halenku ve venkovském stylu. Mám pocit, že kdyby to rande mělo být formální, Dante by mi to řekl. Nebo by mi poslal róbu jako posledně.

	„Dovol mi tě učesat, ma chérie,“ ozve se za mnou tichý hlas. Otočím se a vidím, jak se ke mně ode dveří blíží Marionette. Ani jsem ji neslyšela přicházet.

	Znovu se podivuju tomu, jak je drobná. Jako malinký lesní duch s šedivým drdůlkem. Vedle ní si připadám jako Amazonka.

	„Dnes máte s panem Gilibertim speciální schůzku, že?“ Marionette se na mě usměje svým vrásčitým úsměvem, zvedne kartáč na vlasy a posadí mě na postel. Sedne si vedle mě a začne mi česat vlasy. Zavřu oči. Už je to vážně dlouho, co mě česal někdo jiný než já. Je to příjemné.

	„Ani nevím, kam jdeme,“ svěřím se jí. „Je to tajemství. Nebo teda překvapení.“

	Marionette mi sukovitými prsty projíždí vlasy a hledá cucky.

	„Nedělej si starosti, maličká,“ řekne mi. „Pan Dante je velmi pozorný. Vždycky takový byl. Je v tom po rodičích.“

	„Vy jste znala jeho maminku,“ uvědomím si a otočím se k ní čelem.

	Marionette přikývne. „Ach, ano, to znala. Něžnější ženu než Daniellu na této zemi už těžko někdo najde.“

	Daniella. Takže svou loď opravdu pojmenovali po ní.

	„Jaká byla?“ zeptám se. „Zajímá mě to, protože mě mrzí, že ji Dante nepoznal. Nedovedu si představit, jaké to musí být. A jsem vážně ráda, že měl vás, Marionette.“

	Při té chvále se úplně nafoukne pýchou.

	„Daniella byla taková něžná duše. A taky nezávislá, krásná a laskavá. A nemohla se dočkat, až se Dante narodí. Těšila se na každý další den těhotenství. To, co se stalo, byla tragédie. Pro mě bylo potěšení vidět ho vyrůstat,“ dodá zamyšleně a dívá se někam mimo mě. „Byl to takový hodný chlapeček. Hned od narození byl veselý jako sluníčko, stejně jako jeho překrásná máma. A vyrostl z něj dobrý muž. Jsem na něj hrdá. A taky nechci, aby mu někdo ublížil. Už měl v životě bolesti dost.“

	Najednou přejde do přísného tónu a já se na ni překvapeně zadívám. To bylo myšleno na mě?

	„Ehm, já mu neublížím, pokud jste tím myslela tohle,“ odpovím jí. „Marionette, vždyť je úplně mimo moji ligu. Hodně, hodně mimo. Pokud bude někdo z nás tomu druhému ubližovat, bude to on, tím jsem si jistá.“

	Marionette se uchechtne a já nechápu, co je na tom vlastně vtipného.

	„Ach, maličká,“ pokračuje, zatímco mi stáhne vlasy po stranách hlavy dozadu a stočí do spony. „V tomhle jsi úplně jako jeho matka. Tak skromná. Máš kolem sebe takový přirozený jas. Je to okouzlující. A neuvědomuješ si, jak jsi krásná. A to je taky okouzlující. Dívka jako Elena, no, má přesnou představu o tom, jaké má silné stránky, a kde může, používá je ke svému prospěchu. Jsem moc šťastná, že si Dante vybral tebe. Elena pro něj byla špatná. A já si myslím, že ty jsi ta pravá. Ale ani tak nechci, abys mu ublížila. Ani nevědomky.“ Na zdůraznění svých slov mě dloubne do ramene.

	Nevědomky. Vážně umí plynně anglicky. Dante mluvil pravdu.

	Řeknu jí to a ona se znovu uchechtne.

	„Nikomu to neříkej,“ instruuje mě. „Někdy se mi hodí předstírat, že nerozumím. Nebo že jsem nahluchlá. Já slyším úplně všechno, věř mi.“

	Oči má jako ostříž a já nemám důvod pochybovat, že její uši jsou podobně neomylné. Přikývnu.

	„A je to, moje milá. Jsi připravená. Nenech na sebe toho mého chlapce čekat. Vezme tě na výjimečné místo.“

	A je pryč. No teda. Na tak starou osobu se pohybuje dost rychle.

	Už mám jen několik minut, tak sesmolím pár rychlých e-mailů mamce, tátovi a babičce. Děda nemá e-mailovou adresu, ale babička mu čte svoji poštu.

	A pak už je 5:55.

	Konečně.

	Tak tenhle den se táhl pomaleji než šnečí závody na deset kilometrů.

	Zaklapnu notebook a vydám se na zadní terasu. A Dante už tu na mě čeká.

	Slunce se začíná nořit za obzor a Dante stojí přímo před ním. A já se nemůžu rozhodnout, co je krásnější. Západ slunce, nebo on?

	Na sobě má černé kalhoty a šedomodré tričko s krátkými rukávy a výstřihem do V. To tričko mu těsně obepíná hruď, dodává jeho očím trochu šedý nádech a zvýrazňuje jeho blond vlasy. Může snad být ještě krásnější? Jako vážně. Copak Bůh nemohl Dantemu dát alespoň jednu malinkatou nedokonalost, aby mě nerozptyloval tak snadno?

	Uvidí mě a usměje se a pozdraví mě sladkým polibkem na čelo, což mi samozřejmě automaticky roztaví srdce. Jako bych cítila, jak mi jeho tekutá hmota kape na dno hrudního koše.

	„Měla ses dneska hezky?“ zeptá se Dante zdvořile.

	Přikývnu. „Jasně. Bylo to trochu pomalý. Co ty?“

	„I šnek se plazí rychleji než dnešní odpoledne,“ řekne mi. „Nemohl jsem se dočkat, až tě uvidím.“

	Moje srdce se trochu zblázní, protože popisuje přesně to, jak jsem se cítila já. A kluci u nás doma by nic takového neřekli, ani kdyby si to mysleli. Dante je od nich tak odlišný. A mohla by Marionette mít pravdu? Je možné, aby mě tenhle nádherný, dokonalý kluk měl rád úplně stejně jako já jeho?

	„Váš kočár čeká,“ oznámí mi.

	Pokyne rukou, a když se podívám, kam ukazuje, opravdu na úpatí schodů vedoucích na terasu vidím kočár. Tažený opravdovým krásným bílým koněm.

	V šoku na něj vyvalím oči. Jak jsem si toho mohla nevšimnout, když jsem vycházela ven?

	„Myslela jsem, že v Cabeře koně nejsou?“ zeptám se a spěchám ze schodů, abych mohla pohladit sametový čenich obřího koně. Ten zafuní a o tvář se mi opře proud horkého vzduchu, když ho hladím po krku. „No ty jseš ale krasavec,“ šeptám k němu.

	„Nebyli. Tohohle jsem nechal dovézt pro tebe. Měl jsem pocit, že ti chybí ježdění.“ Nenuceně pokrčí rameny, jako by ho tahle neuvěřitelná pozornost nestála spousty peněz.

	Nemám slov. Poprvé za... Odjakživa. A také mu to hned sdělím.

	„Pochybuju, že to potrvá nějak dlouho,“ ušklíbne se sarkasticky a pak se zasměje. A já ho plácnu do paže. Která je jako skála. Práce v sadu s Dariem z něj udělala ještě většího svalovce, pokud něco takového vůbec bylo možné.

	Polk.

	Natáhne ke mně ruku. „Nechtěla by ses jet projet?“ 

	Že váháš.

	Udělá krok ke mně, aby mě mohl vzít za ruku, ale protože se mi dívá do očí, nevšimne si obří koňské koblihy přímo před sebou. A šlápne do ní.

	Oba se zarazíme a on je zděšený a já jsem zděšená a netuším, co si teď počít.

	Tedy kromě smíchu.

	Protože to tak příšerně smrdí.

	A on vypadá tak dokonale a kultivovaně a krásně a jeho noha je pokrytá čerstvým koňským hnojem a je to o to vtipnější, že s koňmi neměl nikdy nic společného. K popukání.

	Už to nemůžu vydržet a vyprsknu a Dante se začne smát.

	Odkopne své černé polobotky do trávy a mně je jasné, že jsou z italské kůže a vážně drahé a teď je jedna z nich celá pomazaná koňským hovínkem. To pomyšlení přivede můj záchvat smíchu do další fáze.

	Dante protočí oči, skloní se a vyhrne si nohavice.

	„To si nepůjdeš pro jiný boty?“ zeptám se, když jsem konečně schopná dýchat.

	„Ne. Nepotřebuju je. Tam, kam jdeme, nejsou boty zapotřebí.“

	Upřeně se na něj zadívám, zvědavost znovu na vzestupu.

	„Hmm. Hádanka,“ zabručím si pod vousy.

	A vezmu ho za ruku, kterou mi znovu nabídne.

	Tentokrát jde všechno jako na drátkách a on mi pomůže nastoupit do překrásného malého kočáru bez dalších nepříjemností. A já si připadám tak trochu jako princezna. S princem bez bot. Dante kývne na někoho, koho nevidím, a ze stínu domu se vyloupne podkoní. Čekal, až mu Dante dá znamení. Vyleze si na kozlík a ohlédne se na Danteho.

	„Kam to bude, pane?“

	„Do doků,“ odpoví Dante.

	Jsem zaneprázdněná zkoumáním kočáru. Klidně ho mohli vzít rovnou z pohádky. Je celý zakulacený a přepychový. A uvnitř docela prostorný. Pár složených bund, piknikový košík a jedna velká kytice sedí na sedadle naproti mně.

	Dante zvedne ty květiny a podá mi je.

	 

	„Dneska večer ti to moc sluší,“ řekne mi. Znovu se mu zajiskří v očích. „Líbí se ti tvoje překvapení? Teď na něm budeš moct jezdit, kdykoli budeš chtít. A taky to můžeš naučit mě. Tedy jestli s tím budeš svolná.“

	Tak svolná rozhodně jsem.

	Ach. Počkat. On myslel svolná dávat mu lekce jízdy na koni.

	Ano, k tomu jsem svolná taky. Samozřejmě že ano. Může mít, cokoli bude chtít.

	To ale neřeknu. Místo toho jen přikývnu.

	„Samozřejmě. Moc ráda tě to naučím.“

	Dante se usadí na sedadle a natáhne si ruku na opěradlo za mnou. Opřu se do ní, do jeho tělesného tepla. Za celý svůj život jsem si nikdy nepřipadala takhle v pohodlí. Řeknu mu to a on se zasměje.

	A život je oficiálně dokonalý.

	Podkovy našeho koně klapou po silnici a míjí nás auta. Cabeřani v nich na nás civí, protože očividně není úplně běžné vidět, jak si to tu po silnici štráduje kůň. Nikde nevidím Danteho ochranku, ale je mi jasné, že nás nějak sledují. Ale nezmíním se o tom. Nechci dnes přivést řeč na žádné otravné téma.

	Protože dnešek je dokonalý.

	Slunce teď už opravdu zapadá a je to nádhera. Oranžové a červené a zlaté paprsky vykukují zpoza obzoru a odrážejí se nám od kůže a všechno je romantické a jako ve snu.

	Vážně je to jako sen.

	Políbím Danteho na tvář a on voní jako moře a sůl a slunce. A možná trochu dřevnatého aroma olivového háje. Povzdechnu si. Život už ani nemůže být lepší. Znovu se k němu pohodlně přitulím a on kolem mě obtočí paži.

	Poznám, že jsme blízko, když uvidím stěžně trčící do nebe. Drží plachty všech barev - bílé, modré, červené, oranžové, žluté. Plavidla všech velikostí kotví v pravidelných rozestupech u několika různých mol. Kočár dojede k roztomilému starodávnému molu a zastaví.

	Bosý Dante sleze po schůdcích s piknikovým košem v ruce a s nataženou rukou čeká, aby mi pomohl dolů. A potom mě vede na molo. A na konci mola vidím jeho loď. Poznám to tak, že má na zádi obřími zlatými písmeny vyvedené jméno Daniella a je to vidět odsud.

	A není to tak úplně loď, spíš jachta.

	Vážně velká jachta.

	„Připravená na ten čas ve dvou, co jsem ti slíbil?“ zeptá se mě Dante.

	Podívám se na něj.

	A vím, že opravdu jsem připravená být s ním jen ve dvou. A tím myslím i všechno ostatní, co čas jen ve dvou s ním může obsahovat.

	Jsem připravenější než na cokoli jiného předtím. Přikývnu, vezmu ho za ruku a on mě dovede na Daniellu.
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	Daniella je úžasná.

	Prostorná a luxusní a všechno, co jsem si vždycky představovala, že má jachta být. Má kajuty a nábytek a paluby. A je plná lustrů, křišťálu, polstrování a hedvábných závěsů. Je to v podstatě takové sídlo na vodě.

	Prostě je úžasná. Nemůžu vymyslet jiné slovo, jímž ji popsat. A v duchu si už skládám e-mail, který o tom zážitku pošlu Becce.

	Nemůžu se dočkat, až zjistím, jak ten e-mail skončí.

	K čemu na té lodi dojde?

	Můj žaludek udělá nervózní salto.

	„Tohle je nádhera,“ řeknu Dantemu zbytečně. Dojdeme k sedacímu koutku na zádi a já se usadím na polštářek a vyhlížím na vodu. Moře je dnes jako modrá tráva, klidné a majestátní.

	Dante se posadí vedle mě a vezme mě za ruku.

	„Jsem moc rád, že jsi tady,“ svěří se mi. „Celý týden jsem myslel na to, až tě budu mít sám pro sebe.“

	„Já taky,“ přiznám. A potom se v duchu nakopu. Vážně? Na jinou odpověď se teď nezmůžu?

	Dante nevypadá, že by mu to nějak vadilo. Skloní hlavu a políbí mě tím nejněžnějším ze všech polibků.

	A ten nervózní pocit v žaludku se vrátí.

	Ale to je v pořádku.

	V téhle situaci je to jedině dobře.

	Znamená to, že se stane něco dobrého.

	Dante mi lehce přejede rukama po zádech. Vyjdu vstříc jeho pohlazení, opřu se do něj, vychutnávám si pevnost jeho hrudi těsně u té mojí a přemýšlím nad tím, jestli cítí tlukot mého srdce.

	Protože jestli ano, tak mu musí být úplně jasné, jak moc jsem nervózní a vzrušená.

	Nad námi jasně září hvězdy a já jsem nikdy nezažila romantičtější atmosféru než teď. Už teď vidím ten e-mail Becce.

	Becks, ta jachta byla úžasná a noc dokonalá a romantická. Seděli jsme pod hvězdami a...

	A vtom uslyším hlasy.

	A vtom uslyším hlasy? Tak ten e-mail pokračovat neměl.

	Ale vážně slyším hlasy. Sedím bez hnutí a Dante taky.

	Odněkud z útrob lodi se ozývá hovor.

	„Je tu někdo?“ zeptám se. „Posádka nebo...“

	Dante zakroutí hlavou. „Normálně tu bývá posádka, ale vzhledem k tomu, že se nikam nechystáme, neměli by tu dneska být. Měli bychom být sami.“

	Šeptáme a já přemýšlím, co dělat dál. Vím, že Danteho ochranka se zdržuje někde v blízkosti lodi,

	a to vědomí mě teď poprvé uklidňuje a jsem ráda, že tu jsou. Někde. Ať už jsou kdekoli.

	Dante se postaví a přitáhne si mě za sebe. Potom lehce a tiše našlapuje bosýma nohama ke dveřím vedoucím do podpalubí. Tiše jako myška se vydám za ním a můžu jen doufat, že nikdo neslyší, jak mi zběsile tluče srdce. Protože to přesně dělá. A ne tím příjemným způsobem jako před chvílí.

	Vkrademe se do jídelny zrovna, když dveře na druhé straně místnosti rozrazí dvě stínové postavy.

	„Stát!“ vykřikne Dante.

	A postavy se zastaví.

	„Dante?“

	To je Miin hlas.

	Co se to sakra děje?

	„Mio?“ Dante zní stejně překvapeně, jak se cítím.

	Rozsvítí a před námi stojí Mia s Vincentem, tváří se rozpačitě a provinile, červenají se a jsou celí pomuchlaní. Okamžitě začnu přemýšlet nad tím, co tu sakra dělají, ale v tu chvíli mi Miin výrazný ruměnec sdělí, že to už přece vím.

	„Ehm.“ Nevím, co říct. A Dante evidentně taky ne.

	„Co tu děláte, lidi?“ zeptá se nakonec. A nezní naštvaně. Jen zvědavě.

	„Promiň, D,“ promluví Mia a v hlase jí zní upřímná omluva. „Chtěli jsme být někde, kde je klid.

	Na naší lodi jsou naši a Vincent říkal, že by se rád podíval na tu vaši, tak jsme šli sem. Měla jsem se tě nejdřív zeptat. Vážně mě to mrzí.“

	Dante chvíli mlčí. Ale potom se usměje.

	„Nic se neděje. Jen se se mnou příště domluv, dobře? Nerad bych tě praštil do hlavy, protože bych si myslel, že jsi zloděj.“

	„Na zloděje jsem moc sexy,“ oznámí Mia a napětíje to tam, když se s ní všichni začneme smát.

	„Co?“ ptá se Mia. „Zelený proužky jsou sexy!“ a pročísne si prsty svoje zeleně melírované vlasy.

	Jedna moje část je neuvěřitelně a příšerně zklamaná, že už tu spolu nejsme sami. To si pomyslím, zatímco vykládáme obsah piknikového koše na masivní jídelní stůl, abychom se o něj mohli podělit.

	Všichni čtyři.

	No a jiné mojí části se tak trochu ulevilo. Jen malinko.

	Protože je mi jasné, co by se nejspíš dnes na poduškách pod hvězdami stalo. A i když jsem na to tak připravená, trochu se toho i bojím. Protože jsem panna.

	Ale dopadne to dobře. Sedíme na jednom konci obřího stolu, smějeme se a vtipkujeme a já se seznámím s Vincentem a je to jako malá party. Jíme ten drahý sýr a pečivo a pijeme víno, které Dante přivezl, spolu s olivami, jak jinak, a malými sendviči nakrájenými na trojúhelníky.

	Také si všimnu, že to víno nepochází z vinice Kontou. Za to má Dante bod. Nebo hned dva. Ale nijak mi to nekompenzuje, že se nechal od Eleny políbit. Tou eskapádičkou ztratil bodů tak milion. To mi bude muset ještě chvíli vynahrazovat. Při tom pomyšlení se musím usmát.

	„Proč se tváříš jako kočka, co zrovna spolkla myš?“ zeptá se mě Vincent. Sedí vedle mě a Dante s Miou jsou zabraní do živého hovoru o plusech a minusech filmů ve 3D. Netuším, jak k tomu tématu došli, protože jsem byla moc ponořená do svých představ. „Reece?“

	Vincent mě vrátí zpátky na zem. Podívám se na něj.

	„Promiň. Cože?“

	„Jsi ve svým vlastním malým světě.“ Vincent se natáhne pro další sendvič. Chvíli si představuju, jak mě Dante takovým sendvičíkem krmí. Koneckonců, dneska jsme tu měli být sami.

	„Já vím,“ řeknu Vincentovi. „Omlouvám se. Nechci být nezdvořilá nebo tak. Jen jsem myslela na svoje léto. Život tady se hodně liší od toho v Americe. Ty ses narodil a vyrostl v Cabeře?“

	Jsem na sebe hrdá, že dokážu zdvořile konverzovat a nesklouznout zpátky do svého snění. Je to docela nadlidský výkon a já jsem se do něj položila s veškerou grácií.

	Vincent přikývne a pořádně si přihne drahého vína. A potom ještě jednou, až vyprázdní sklenici.

	Zajímavé. Všichni ostatní, kdo se tu vyznají ve víně a ostatních kvalitních požitcích, víno jen tak usrkávají. Vincent ho hltá. Očividně není z rodiny žádného hodnostáře.

	I já zvednu svou sklenici, zatímco mi vypráví o svém domově v údolí a o tom, jak jeho otec farmaří a matka je v domácnosti. Podle všeho jsou docela chudí, a proto ho fascinují příběhy o bohatých Američanech. Tak strávím pár minut tím, že mu vysvětluju americkou ekonomiku a sociální rozvrstvení a politickou strukturu a vyvrátím mu pár mýtů o svých krajanech. Jako třeba to, jak jsme všichni příšerně bohatí a morbidně obézní a řídíme porsche.

	„Já mám Hondu Civic z druhý ruky,“ zakončím to. Zrovna teď z toho mám docela dobrý pocit. Jako by mě to, že žiju na farmě a řídím ojeté auto, udržovalo nohama na zemi nebo tak něco.

	„Zajímavý,“ přikývne Vincent. „Jsi jiná, než jsem čekal. Ale to je dobře,“ dodá rychle. Přátelsky se usměju. Tohle léto to slýchám hodně.

	Po jídle ještě chvíli jen tak mluvíme a sedíme u stolu a potom Mia konečně, konečně řekne: „Vincente, asi bysme měli jít. Nemyslíš?“

	Vincent okamžitě souhlasí a odstrčí se od stolu.

	Otočí se ke mně. „Díky za tu lekci o americký kultuře. Rád jsem tě poznal i mimo sady.“

	Jeho úsměv je sexy a okouzlující a vůbec, ale Dantemu nesahá ani po kotníky. Přesto mu ho oplatím a s Miou se na sebe významně podíváme. Poznám, že i ona je svým způsobem ráda, že už odcházejí. Čas o samotě je podle všeho velice cenná komodita. S Dantem je doprovodíme k molu.

	Díváme se, jak mizí ve stínech, a pak se otočíme na sebe.

	„Co se to zrovna stalo?“ zeptá se Dante s uchechtnutím. „Takhle jsem si dnešní večer teda fakt nepředstavoval.“

	„A jak sis ho představoval?“ zeptám se. Vlny se jemně odrážejí od mola a nad námi pořád poblikávají hvězdy. Vzduch už se začíná ochlazovat a já se mimoděk otřesu, když se mi do holých paží opře vánek.

	„Je ti zima? Tak pojď zpátky na palubu,“ navrhne Dante. Vrátíme se na jachtu k opolštářkované sedací soupravě na zádi. Přehodí mi přes ramena bundu a já si schovám nohy pod sebe, potom se na něj otočím, když se usazuje vedle mě.

	„Kde jsme to skončili?“ zeptám se.

	Jsem nervózní. Rozechvělá. A nevím proč. Z nějakého hloupého důvodu si připadám zranitelně. Jako by se to mohlo nějak obrátit proti mně, i když mu nabízím něco, co jsem mu připravená dát. A Dante by mi dozajista nikdy, nikdy neublížil. To vím. Vím to jistěji než cokoli jiného. A už jsem zase řekla dozajista.

	Sakra.

	„Nezáleží na tom, kde jsme skončili,“ prohodí Dante nenuceně. „Teďjsme tady. A mně se líbí, co mezi sebou máme, tobě ne?“

	Přikývnu. Samozřejmě že se mi to líbí.

	„A nechci, aby sis někdy myslela, že to potřebujeme uspěchat. Jasný?“

	Dante má tak sladký a vážný výraz. Tak ohleduplný. A já přísahám na všechno, co je mi svaté, že ho už nemůžu milovat víc, než ho miluju teď. Je to fyzicky nemožné. Moje srdce už víc lásky neudrží. A najednou mě to zasáhne jako zjevení, v zářivém návalu poznání. Láska je to jediné, na čem záleží. Všechno ostatní jsou jen maličkosti. Sex/milování/fyzická intimita určitě bude super, o tom nepochybuju. Oprava. Bude to absolutní fantazie. S Dantem. Ale láska je už sama o sobě to nejdůležitější. A já ho tolik, tolik miluju.

	„Dobře,“ přikývnu. „Ty sis připadal, jako že něco uspěcháváme?“

	Chvíli se nad tím zamyslí a vezme si do náručí malý polštářek. Zjistím, že bych si s tím polštářkem ráda vyměnila místo.

	„Ne úmyslně. Ale někdy se může zdát, že bylo něco myšleno jinak, než jak to ve skutečnosti bylo,“ řekne Dante opatrně. „Nechci, aby sis někdy myslela, že tě do něčeho nutím. Protože to nedělám. A nebudu dělat. Slibuju. To, co spolu máme... je tak nečekaný. A podle mě dost úžasný. A nehodlám to ohrožovat tím, že bych tě do něčeho nutil.“

	Moje srdce se láskou k tomu klukovi každou chvíli rozskočí. Tím jsem si jistá.

	Zakroutím hlavou a usměju se a pevně ho vezmu za ruku.

	„Dante, to je to nejkrásnější a nejmilejší, co mi kdy kdo řekl. Kluci u nás doma takhle prostě nemluví. To na tobě miluju. A miluju tebe.“

	JežíškuNaKřížku.

	Já to řekla.

	Já to řekla.

	Já to řekla.

	Jsem taková blbka. Bude si myslet, že jsem absolutní šílenec. Vždyť se známe jen šest týdnů. A já už řekla, že ho miluju. Nahlas. Dantemu. Gilibertimu. 

	Já.

	Jsem. 

	Tak. 

	Blbá.

	„Taky tě miluju.“

	Danteho slova zazní do noci chraplavě a tiše a sexy a ACHMŮJBOŽE.

	On mě taky miluje. Nemůžu dýchat. 

	„Reece?“ Dante se na mě starostlivě podívá. Protože na něj zírám jako idiot.

	„Nic mi není,“ ujišťuju ho rychle. „Jen jsem se chvíli cítila hloupě. Ale teď už ne.“

	„To je dobře,“ odpoví. „Nechci, aby ses někdy cítila hloupě, když jsi se mnou. Když já před tebou můžu šlápnout do koňskýho hnoje, nejspíš neexistuje nic trapnějšího nebo hloupějšího, co bys mohla udělat ty.“

	„Mám to brát jako výzvu?“ zeptám se s úsměvem, zatímco se uvelebuju v jeho náručí.

	Obejme mě pevněji a najednou tu máme plnohodnotné milující objetí. Dante mě políbí do vlasů a je to dokonalost sama. A pomyšlení na to, že bychom dneska mohli mít sex, se mi v tuhle chvíli úplně vykouří z hlavy. Zastínil ho celý tenhle milý rozhovor a hvězdy a moře a jeho vůně a to, že DanteGilibertiMěTakyMiluje.

	Svět už nemůže být lepší.

	 

	
KAPITOLA DVACÁTÁ TŘETÍ

	 

	Komu: Becca Clineová <I.am.a.B@bluejupiter.net

	Od: Reece Ellisová < ReeciePiecie@thecloud.com

	Předmět: ACHMŮJBOŽE

	 

	Becks,

	řekla jsem mu, že ho miluju. A on mi to řekl taky. Nemůžu se dočkat, až se s ním seznámíš. Taky si ho zamiluješ.

	Xoxo,

	Reecie

	 

	P. S.

	Nezmiňuj se o tom mojí mamce. Nechci, aby mi psala dvacetkrát denně a chtěla po mně detaily.

	 

	Pořád ještě se vznáším v oblacích.

	Včera v noci jsem skoro nespala, ani poté, co nás kočár pod hvězdami dovezl zpátky k domu Gilibertiů. Vlastně možná spíš zejména poté, co nás kočár pod hvězdami dovezl zpátky. Dante měl celou cestu paži kolem mě.

	Když vyšlo slunce a začalo mi svítit okny dovnitř, už jsem byla vzhůru. Donesla jsem si kávu ven na balkon a uvelebila se u svého servírovacího stolečku v naději, že se objeví Dante.

	Ale to se nestalo.

	A já nemám odvahu na to, vplížit se mu do pokoje. Tedy zatím.

	Přemýšlela jsem nad tím.

	V noci, když jsem nemohla spát a pozorovala jsem strop svojí ložnice a měsíc mi procházel po zdi a stíny se pohybovaly po podlaze, přemýšlela jsem nad tím. Nebudu vám lhát.

	Ale pak jsem si to rozmyslela.

	Marionette není síla, s níž by bylo radno si zahrávat. A já mám pocit, že v okamžiku, kdy bych překročila práh, by o tom věděla, a jen tak by nám to neprošlo. Je přátelská a roztomilá, ale Dante nelhal, když říkal, že vládne domu Gilibertiů železnou pěstí. Sice je možná drobná, ale železná je určitě.

	Usmívám se, když přecházím pokojem ke dveřím, a před nimi se zastavím.

	A usměju se ještě víc.

	Přede dveřmi leží bílá obálka. Někdo ji pod nimi podstrčil. A už z toho smělého nečitelného rukopisu mi je jasné, kdo přesně ten někdo byl. To, že se Dante rozhodl mi napsat staromódní vzkaz místo toho, aby mi poslal esemesku, mi promění vnitřnosti v rosol. Je to prostě jedna z těch jeho zvláštnůstek, které mě tak fascinují.

	Otevřu ji.

	 

	Dobré ráno, moje malá Slunečnice,

	doufám, že ses dobře vyspala. Včera jsem s tebou zažil nádherný večer. Doufám, že to brzy zopakujeme, pokud mi to dovolíš.

	Musím si udělat rychlý výlet do Valese za otcem. Slibuji, že budu řídit opatrně a po obědě budu zpátky.

	Miluju tě.

	D.

	 

	Hned několik věcí v tomhle dopise mě vážně těší. Říká mi moje Slunečnice. A to mě těší. Včera se mu to líbilo. A to mě těší.

	Vážně ho napadlo ujistit mě, že pojede opatrně, a to mě těší. Ukazuje to, že myslí na mě a na moje city. A to mě opravdu hodně těší.

	A říká, že mě miluje. To mě tak příšerně, extrémně těší. Ach - a nakonec to podepíše prostým D.

	Ne D. G. G. jako svoje předchozí vzkazy. Působí to důvěrněji a osobněji. Reece a Dante. Dante a Reece.

	D a R.

	Jsme pár.

	Je to vážně tak.

	Potřesu hlavou, abych si v ní udělala jasno, a pokusím se alespoň na chvíli myslet na něco jiného než na Danteho. Není to jen tak. Ale akademickou čtvrthodinku tomu dám.

	Posnídám s Miou a Marionette v kuchyni. Je tu mnohem uvolněnější atmosféra než v jídelně. A jakmile se k prasknutí nacpeme croissanty, nasoukáme se s Miou do svého vozíku a zamíříme k obchodu.

	„Takže vy jste nakonec včera nic nedělali?“ zeptám se pochybovačně.

	Zakroutí hlavou.

	„Ne. Když jsme odešli z jachty, Vincent byl už dost unavenej, tak jsme prostě šli domů. Byla jsem trochu zklamaná. Ale budou i další noci. Věř mi.“

	Zastřihá obočím a já se rozhihňám, zrovna když projíždíme poslední zatáčkou. A tam, hned vedle továrny, stojí Vincent. A mluví s Natem Gerarisem. 

	Cože?

	Vincent je celý upocený a špinavý, jako by už byl v polích. Nate je se svými světle blond vlasy a ledově modrýma očima a košilí a polobotkami čisťoučký a bez poskvrnky a já vím, že se za celý svůj život nikdy ani nepřiblížil k poli nebo fyzické práci.

	Červ jeden.

	Ale co tu sakra pohledává? To, že se dostavil na povinnou návštěvu do Danteho nemocničního pokoje, neznamená, že už nenese vinu za to, že se choval jako debil. Pohmoždil mi ruku, lhal Dantemu. A něco mi na něm prostě nesedí. To mi říká můj instinkt. Na druhou stranu, abych byla férová, můj instinkt může prostě jen být pořád naštvaný kvůli té modřině.

	„Co ten tu dělá?“ zasyčím na Miu.

	„Netuším,“ odpoví. „Nemám ponětí. Nemluvila jsem s ním od tý doby, co naštval Danteho.“

	„Já ho neviděla od tý doby, co přišel s otcem do nemocnice Danteho navštívit,“ řeknu a nevědomky si promnu místo, kde jsem měla tu modřinu. Už je dávno pryč, tak nevím, proč mám potřebu si ji mnout.

	„Jak se vůbec v tý nemocnici choval?“ vyzvídá Mia, zatímco odemyká obchod.

	„Zdvořile. To je asi tak všechno. Věděl, že se na něj Dante pořád zlobí, tak prostě jen pozdravil a pak čekal, dokud byl jeho otec na návštěvě.“

	Ohlédnu se přes rameno a Nateovy chladné modré oči na mě zírají skrz výlohu. A vážně, nejradši bych se otřásla. Protože jeho oči jsou opravdu tak mrazivé.

	„Nemám ho ráda,“ zamumlám k Mie. „Prostě nemám.“

	„To většina lidí,“ prohodí vesele, zatímco vyprazdňuje pokladnu a zapíná různé spotřebiče.

	„O čem to sakra mluví s Vincentem?“ zamyslím se a přitom krájím sýr na jednohubky. „Nedá se říct, že by se pohybovali zrovna ve stejných kruzích.“

	„Nejspíš o ničem,“ odpoví Mia. „Hádám, že přišel za Dantem a prostě jen narazil na Vincenta.“

	Znovu se na ně otočím, ale už jsou oba pryč.

	Mia může mít pravdu.

	Ale tak nějak si to nemyslím. Zažehne se ve mně malinká jiskřička pochybností, a abych byla upřímná, vážně si to nemyslím.

	O pár hodin později zjistím, že mi na tom vlastně opravdu nezáleží. Nate se mi už dávno vypařil z hlavy.

	Celé dopoledne si píšeme s Beccou. Její mamka konečně svolila, že sem může přijet. Takže tu za tři týdny bude. A já se nemůžu dočkat. Nemůžu. Se. Dočkat. Vzrušeně klábosím s Miou.

	„Budeš ji zbožňovat,“ oznámím jí. „Zbožňovat. Všichni to tak mají.“

	„To jsem si jistá,“ odpoví Mia a nepřítomně zírá z okna. 

	Nevypadá ani vzdáleně tak nadšeně, jak se cítím já. Doufám, že si nepřipadá ohroženě. Vím, že jsem v podstatě její jediná kamarádka.

	„Všechno v pořádku?“ zeptám se. Otočí se ke mně a čelo má nakrabacené.

	„Myslím, že jo. Já jen, že mi Vincent neodpovídá na zprávy. A celej den jsem ho neviděla.“

	Podívám se na ni. „Tak to je divný.“

	„Že jo?“ Zabubnuje prsty do pultu. „Hodně divný.“

	„Nemáte mít dneska další rande?“

	Mia přikývne. „Jo. Takže bys řekla, že by mi měl odpovídat na esemesky, ne?“

	„Jasně.“

	Mia je teď zticha, jen tak trucuje. Zjistím, že jsem na Vincenta docela naštvaná, a to ještě ani nevím, jestli udělal něco špatně. Jen jde o to, že je první člověk, s kterým Mia chodí. Tak by s ní měl zacházet, jak se sluší, nebo ho osobně uškrtím.

	Ukáže se poslední skupina turistů a pak už nemáme nic na práci a je čas na oběd.

	„Klidně jeď do domu beze mě,“ řeknu Mie. „Myslím, že se přes oběd projedu na tom novým koni.“

	Pochybovačně se na mě podívá.

	„Vážně? Úplně sama?“

	Usměju se. „Vážně. Neboj. Už jsem to párkrát dělala. U nás doma jezdí lidi na koních pro potěšení.“

	„Jo? No, tady už nejseš v Kansasu -“

	„Toto,“ přeruším ji a dokončím tu větu za ni. „Jo. Už mi to někdo řekl. Ale vážně, jen jeď. Sejdeme se pak zase tady.“

	Mia odejde a já zamknu obchod a dojdu k Titánově stáji. Jsem si jistá, že svoje jméno dostal kvůli tomu, že je tak obrovský.

	Když dojdu k jeho improvizovanému obydlí, zjistím, že zas tak improvizované není. Gilibertiovi musí vždycky všechno dělat pořádně. Je to opravdová malá stáj s jednotlivými koňskými stáními a koryty a vším, co kůň může potřebovat. Dokonce tu je i malý přístavek se sedlem, uzdou, kartáči a tak.

	Pozdravím se s Titánem, vykartáčuju ho a osedlám. Když mu utahuju popruh přes břicho, netrpělivě podupává, jako by na mě čekal.

	„Promiň, hochu,“ řeknu mu. „Už ses tu nudil? Já měla moc práce s Dantem. Ale teď jsem tady. A vytáhnu tě na úžasnou projížďku. Co ty na to?“

	Titán nevypadá, že by proti tomu něco namítal, tak se mu vyhoupnu na hřbet a svižnou chůzí se vydáme po příjezdové cestě.

	Jede se na něm jako ve snu. Určitě stál opravdu hodně peněz. Protože Gilibertiovi to jinak neumějí.

	Vzhledem k tomu, že minulá skupinka turistů už je pryč a ta další ještě nedorazila, je tu ticho a klid. Ptáci zpívají, stromy šumí a příjemně mi stíní záda. To jediné, co by mohlo té projížďce přidat na dokonalosti, by bylo, kdyby tu byl se mnou Dante.

	A ještě pořád mu musím dát ty hodiny jezdectví.

	Pořád nad tím přemýšlím, když slyším, jak se ke mně zezadu blíží auto. Pobídnu Titána koleny a navedu ho ke straně silnice. Okamžitě poslechne. Vycvičili ho vážně dobře.

	Ale auto za námi zpomalí a zůstává tam.

	Bez ohlížení řidiči pokynu, aby mě předjel. Jedu přece na koni, propánajána. Vím, že na to tady nejsou zvyklí, ale no tak. Prostě mě objeď.

	Což neudělá.

	Slyším ho za sebou, motor běží a objet se mě nechystá. Potom motor trochu zavrčí. Co blbne?

	Otočím se a za volantem sedí Nate. Ve tváři má vážný výraz a modrýma očima do mě propaluje díru. Evidentně má něco za lubem. 

	Ale co? Motor se znovu rozeřve.

	Je to hlasitý zvuk a Titána rozčiluje. Trochu si popoběhne a já ho pevněji stisknu koleny.

	„Nic se neděje, hochu,“ zašeptám k němu. Ale je to pravda? Co by Nate tak mohl chtít? Jestli si myslí, že z toho koně slezu, abych si s ním promluvila, tak se zbláznil.

	Znovu přidá otáčky a tentokrát se ohlédnu a naše pohledy se setkají. A v očích mu vidím něco znepokojivého a je mi jasné, že tu není, aby si se mnou promluvil.

	A pak se motor rozeřve ještě jednou a tentokrát auto poskočí kupředu. Mírně zatočí, a když nás míjí, narazí zezadu do Titána.

	Toho popadne amok a vystřelí jako z děla. A já se ho snažím dostat pod kontrolu, ale on je vyděšený a neovladatelný. Jeho zadní nohy se boří hluboko do země, jak se snaží rychle utéct.

	A potom se najednou prudce postaví na zadní, zakloní hlavu a krkem mi vrazí do obličeje. Tvrdě.

	Z nosu mi na jeho bílou srst vystříkne krev a nic nevidím, protože mi vhrkly slzy do očí, a potom letím.

	Nemyslím si, že jsem dopadla na zem, když náhle všechno zčerná.

	Nevím, jak dlouho ta černota trvá. A potom se mi něco zdá.

	Vidím, jak se nade mnou sklání Dante a vypadá ustaraně a něco říká, ale nerozumím mu. Snažím se mu říct, aby šel blíž, ale v hlavě mi tepe ostrou příšernou bolestí a nedokážu to. V ruce má telefon a mluví.

	A pak se znovu sehne ke mně a jeho ruka vklouzne do mojí.

	A uvědomím si, že se mi to nezdá.

	Nemůže se mi to zdát, protože bolest v mojí hlavě je skutečná až moc. A jeho ruka v mojí je taky skutečná. „Dante?“ zašeptám.

	„Nehýbej se, Reece,“ řekne mi. Je znepokojený a má strach. To poznám. „Jen se nehýbej.“

	„Co se stalo?“ zeptám se. Klečí vedle mě a pořád mě drží za ruku. „Titán tě shodil.“

	A vtom si vzpomenu. Vybavím si Nateovo šedé auto a výraz v jeho obličeji a to, že mi úmyslně splašil koně. „Nate,“ zašeptám.

	Dante se na mě zmateně podívá. „Nate? Ne, lásko. Já jsem Dante.“

	„Byl tu Nate.“

	Uvelebím se v trávě a necítím potřebu se pohybovat, protože mě moc bolí hlava.

	„Byl tu Nate?“ zopakuje Dante ve snaze dopátrat se toho, co se mu pokouším sdělit. „Reece, myslím, že jsi zmatená. Praštila ses do hlavy, jsi celá zakrvácená.“

	„Ne.“ A to slovo mě bolí. Fyzicky mě bolí. Protože má pravdu. Praštila jsem se do hlavy. A cítím, jak mi na krk stéká horká krev. „Byl tu Nate. Bavil se s Vincentem a pak mě sledoval, když jsem jela na Titánovi. Splašil ho schválně.“

	Přestanu mluvit, protože mě to vážně moc bolí, když pohybuju pusou.

	Dante na mě zůstane vyděšeně zírat a snaží se rozmyslet, jestli jsem jen zmatená, nebo jestli vím, o čem mluvím. Znovu vytáhne telefon, ale neslyším, co říká, protože svět nejspíš tak nějak znovu černá.

	Ne. Rozhodně znovu černá.

	Je úplně černý.
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	Svět je zářivý.

	Velice zářivý.

	TyKrávoTakPříšerněZářivý.

	Zamžourám očima, jak se je snažím otevřít.

	Kolem sebe cítím měkoučké pokrývky a vím, že ležím ve své posteli. Nejsem si jistá, jak jsem se sem dostala, protože to poslední, co si pamatuju, je, že ležím v trávě na kraji silnice. A Dante byl vedle mě.

	„Reece?“

	A je vedle mě i teď. Otevřu oči a už ho vidím. Ustaraný. Znepokojený. Překrásný.

	Drží mě za ruku. Za jednu ruku. Protože ta druhá je v dlaze.

	V dlaze?

	„Dante?“ zašeptám. Připadá mi, jako bych už nějakou dobu nemluvila, a v puse mám divný pocit a můžu jen šeptat. „Nechápu to. Co se stalo? Nic si nepamatuju. Jen, že jsem spadla z Titána.“

	Dante svraští obličej, jako by ho ta vzpomínka bolela. „Budeš v pořádku,“ ujišťuje mě. „Zlomila sis zápěstí. A máš mírný otřes mozku.“ 

	„Vážně?“

	To mě udivuje. Nikdy v životě jsem si nic nezlomila. Ani když jsem spadla z půdy na seno, když mi bylo osm, nebo když jsem vypadla z korby dědova náklaďáku, když mi bylo dvanáct. A to jsme jeli polní cestou rychlostí 50 kilometrů v hodině. Skulila jsem se do příkopu a nezlomila si ani ň.

	Takže jsem si vysloužila svou první zlomenou kost pádem z koně?

	Jsem taková trapka.

	Dante složí hlavu na polštář a zamumlá něco, čemu nerozumím. „Cože?“

	Podívá se na mě a jeho modré oči jsou tak moc modré, tak kajícné. Tak provinilé.

	„Je mi to moc líto, Reece.“

	„Proč to říkáš? Já jsem ten, kdo spadl z koně. Ne ty. Asi už ode mě ty hodiny jezdectví chtít nebudeš, co?“ Usměju se, ale nemyslím, že Dantemu to připadalo vtipné.

	„Není to tvoje vina. Copak si nevzpomínáš? Než jsi ztratila vědomí, řeklas mi, že ti to provedl Nate. Můj kamarád Nate. Provedl ti to úmyslně.“

	„Cože?“ Věnuju mu zmatený pohled, ale v tu chvíli mě začínají zaplavovat ztracené vzpomínky.

	Střípky a úryvky. A vtom vidím Nateův děsivý úsměv, když mi napálil autem do koně. „Ach můj bože. No jo. Proč?“

	Dante zakroutí hlavou. „To nevím. Ale hodlám to zjistit. Tohle nebylo vtipný. Pokud to myslel jako vtip, tak to fakt není vtipný. A shodou okolností není ani on, ani jeho nový kamarád Vincent nikde k nalezení. Ale věř mi, já ho najdu.“

	Začne se zvedat, ale já ho zatahám za ruku. „Nechoď pryč.“ Dante se zarazí a shlíží na mě s ustaranýma očima a znepokojeným výrazem. „Bolí tě to?“

	Zakroutím hlavou. „Ne. Asi jedu na nějakejch pořádnejch analgetikách. Jen nechci, abys odešel. Prosím.“

	Okamžitě se posadí vedle mě, bez otázek a stížností. „Tos tu byl celou dobu?“ zeptám se. Hádám, že asi jo. A on přikývne.

	„Vyspal ses trochu?“ sonduju dál. Protože hádám, že nevyspal.

	Neřekne nic.

	„Dante,“ povzdechnu si. „Musíš se trochu vyspat. S Natem si teď nedělej starosti. Prostě si zdřímni. U sebe v posteli. Ne v tom křesle.“

	Pochybovačně se na mě zadívá. „Ale tys chtěla, abych tu zůstal.“

	„Pravda. Ale já asi stejně zase usnu. Takže by ses měl vyspat taky.“

	Dante si mě ještě chvilku prohlíží a pak přikývne.

	„Dobře. Ten doktor, co sem přišel, aby ti srovnal zápěstí, říkal, že bys měla zůstat v posteli ještě aspoň dvacet čtyři hodin. Takže chci, abys dneska byla celý den v posteli, jasný? Musím jít dneska večer s otcem na večeři před Regatou, ale pak se vrátím. A očekávám, že tě najdu v týhle posteli. Rozuměla, mladá dámo?“

	Nadzvedne zlatavé obočí a já se usměju. „Rozuměla.“

	„A asi bys měla zatelefonovat rodičům. Volal jsem jim a zněli dost ustaraně.“

	Zaúpím. A on se usměje. „Co? Jsou to tví rodiče. Musel jsem jim to dát vědět.“

	Znovu zaúpím.

	„Já na tu Regatu zapomněla,“ řeknu mu. A nevymýšlím si. Vzpomínám si, že se o tom Elena před několika týdny zmiňovala, ale víc si nepamatuju. Povím mu to a on mi všechno vysvětlí.

	„Je to obří výroční závod lodí. Už to tu pořádáme pár set let. Je to fakt velký. Táta mě chce mít u sebe na Danielle. Sice nezávodíme, ale on tam musí být, aby na závod dohlížel. Musí se tam ukázat. A dneska je předregatová večeře. Je to tradice.“

	Přikývnu. „Kéž bych tam mohla jít.“

	Hned začne kroutit hlavou. „Nemůžeš. Musíš zůstat v posteli.“ 

	„Ano, pane.“

	„Na to bych si dokázal zvyknout,“ laškovně se zazubí. „Nechceš mi pořád říkat pane?“ Protočím oči.

	„A to je moje holka,“ okomentuje to. „Teď je mi jasný, že už ti je líp.“

	Usměju se, on se taky usměje a je pryč.

	Ale já jsem šťastná. Protože mi zrovna řekl, že jsem jeho holka.

	Jsem Danteho holka.

	Zaplaví mě takový pocit slastného tepla, až z toho usnu. Samozřejmě k tomu mohly nějak přispět ty tišicí prostředky. Ale to je jedno. Je mi teplo a krásně a jsem Danteho holka. A tak spím.

	Když se probudím, je mi výrazně líp. Nebolí mě hlava. Ruka mě sice bolí, ale ta je zlomená, takže jasně, že bude bolet.

	Slunce už mi nezraňuje oči, takže ten otřes musel taky přejít.

	Přehoupnu se do strany a posadím se, nohy se mi klimbají přes okraj obří postele. Slunce dopadá na zeď způsobem, který mi napovídá, že je pozdě odpoledne. Podívám se na hodiny. 4:30. Jo. Pozdní odpoledne.

	Dospěju k závěru, že jsem dodržela svůj slib. Celý den jsem odpočívala. To, kdy přesně by ten celý den měl končit, je jen otázkou sémantiky. Já říkám, že končí teď. A není tu nikdo, kdo by se se mnou o tom dohadoval.

	Postavím se a pokoj se kolem mě na vteřinu zatočí, ale hned to přejde.

	Připravím si horkou koupel, protože z horké sprchy mám teď trochu závrať. Měla bych to vzít jako znamení, že mám zůstat v posteli o něco déle, ale jsem tvrdohlavá. A chci vstávat. Nejen že chci vstávat, chci jít na tu večeři před Regatou. Nevím proč, ale prostě chci vidět, jak Dante stojí po boku svého otce a mává masám.

	Každý den ho vidím v pracovních šatech, jak se potí v olivovém háji. Bude super ho zase jednou zažít na oficiální akci, protože mi to připomene, jak důležití vlastně s otcem jsou. Je to vzrušující.

	Protože je můj. Jsem Danteho holka. Sám to řekl.

	Zvednu telefon a zavolám Mie.

	A prosím ji, aby mě vzala s sebou na tu večeři.

	„Ne,“ odmítne mě rozhodně. „Slíbila jsem Dantemu, že tě nenechám vyjít z domu. Bylo mu jasný, že se o to pokusíš, abys věděla.“

	Teatrálně se podívám do stropu.

	„A nedívej se do stropu,“ okřikne mě. „Nemáš co dělat venku z postele.“

	„Nejsem venku z postele,“ řeknu jí.

	„Lžeš,“ oznámí mi. „To taky říkal, že budeš dělat.“

	AchMůjBože.

	Tohle není možné.

	A potom udělám něco opravdu špatného.

	„Mio, jsi tu moje úplně nejlepší kámoška,“ začnu. „Prosím, vezmi mě tam. Prosím. Je mi dobře a takhle sama tu lezu po zdi. Všichni jsou ve městě na oslavách. V celým domě nikdo není. Je tu moc velký ticho. Šílím z toho.“

	Nic neříká.

	Zahrát na kamarádskou strunu bylo podlé. Protože to pro ni opravdu hodně znamená. A já to myslím vážně. Je tu moje nejlepší kámoška. Je jediná, na koho se můžu spolehnout, že mě vyzvedne a odveze. Tak jí to řeknu.

	„Proč je to pro tebe tak důležitý?“ zeptá se. „Je to jen blbá večeře kvůli blbý Regatě. Za rok bude znovu.“

	„Ale já tu nebudu.“ Zním vážně uboze. Ale je to pravda. A funguje to. Mia si povzdechne. 

	„Dobře. On mě zabije. Ale fajn. Za půl hodiny jsem tam.“

	Ano.

	Zavěsím a nachystám se tak rychle, jak to jen jde. A přitom mi je jasné, že bych vážně neměla být venku z postele. Ale chci vidět Danteho. Nevím, proč na tom tolik záleží.

	Ale je to tak.

	Někdy se láska nedá vysvětlit.

	Po té nehodě mám prostě potřebu být v blízkosti někoho, koho miluju.

	Připadám si... sentimentální.

	Když Mia přijede ve svém kabrioletu se staženou střechou, čekám na verandě. Prohlédne si mě od hlavy až k patě.

	„Jseš si jistá, že se na to cítíš?“ zeptá se pochybovačně. „Vypadáš dost bledě, Kansasanko.“

	„Je mi fajn,“ ujistím ji, když mi podává šaty.

	„Jsou černý,“ oznámí mi zbytečně. „A Dante nás obě zabije,“ dodá. Ale nezní, že by ji to nějak trápilo.

	„Copak je všechno tvoje oblečení černý?“ zeptám se jí, když pospícháme do domu, abych se mohla převléknout. Zakření se.

	„Snažím se o to,“ odpoví. A zrovna teď celá v černém je. Má černou róbu až na zem. Šaty, které mi přivezla, jsou jen ke kolenům a mají špagetová ramínka. Jsou to ty nezbytné malé černé šaty. Asi se vyplatí jedny mít, i když jen kvůli tomu, aby si je mohla půjčit kamarádka ve stavu šatníkové nouze. Znovu si sepnu vlasy do drdolu, popadnu kabelku a už jsme venku a řítíme se k Valese.

	„Zpomal!“ křičím na ni, když její autíčko řeže zatáčky až moc ostře.

	„V pohodě,“ odpoví. „Už jsem tudy jela tisíckrát.“

	„Vážně? No, to Dante taky.“

	To ji umlčí a opravdu zpomalí. Trochu.

	Ani tak nám netrvá dlouho, než dojedeme ke Starému paláci. Hodí klíčky parkovací obsluze a už stojíme na schodech před vchodem. Starý palác dnes celý září, z oken se řine světlo. Bohatě odění lidé se sunou do dveří a mně se najednou zatočí hlava.

	„Jseš v pořádku?“ zeptá se mě Mia a podepře mi loket.

	„Nic mi není,“ přesvědčuju ji. Budu v pořádku. Hned, jak uvidím Danteho. Z nějakého pitomého důvodu mám dneska pocit, že se můžu sobecky dožadovat pozornosti. Asi to bude těmi dementními léky proti bolesti. Jsem kvůli nim přecitlivělá.

	Prodíráme se dovnitř a vzhledem k tomu, že jsem s Miou, se nás ani u vchodu nikdo na nic neptá.

	Proplétáme se davem a Mia ví, jak se zadem dostat k tanečnímu sálu. Je jasné, že už asi víc než pár takových akcí navštívila.

	Zastavíme se přede dveřmi do sálu, aby mi Mia upravila ramínka šatů, a pak proklouzneme dovnitř. Jsme tu akorát včas na to, abychom slyšely Dimitriho řeč o historii Regaty, kterou poslouchám na půl ucha, zatímco očima hledám Danteho.

	Ale nikde ho nevidím.

	Uvidím Gavina, sedí u stolu vepředu. Jako doprovod tam s sebou má takovou drobnou blondýnku.

	Všimne si mě a usměje se, ale vypadá trochu zmateně, jako by nečekal, že mě tu uvidí. Předpokládám, že Dante asi všem řekl, že jsem bezpečně zalezlá v posteli.

	Natea, toho parchanta, nikde nevidím.

	A potom nastražím uši. Danteho otec mluví o královně a králi Regaty. Se zájmem přihlížím, když Dimitri vysvětluje historii každoročního výběru krále a královny v posledních dvou stech letech.

	A potom oznámí, že letošním králem a královnou budou Dante Giliberti a Elena Kontou. 

	Počkat.

	Cože?

	Ochromeně přihlížím tomu, jak Dante a Elena přistupují před Dimitriho. Dante je ve svém černém smokingu dokonalý a krásný a Elena vypadá v dlouhé smaragdově zelené róbě, která jí perfektně ladí s očima, přímo úchvatně.

	Někdo jim podá kytice a oni zamávají davu, potom Elena zakloní hlavu a políbí Danteho na tvář.

	On se na ni usměje, vezmou se za ruce a pokloní obecenstvu.

	A mně se chce zvracet.

	Vážně. Zvedá se mi žaludek.

	„Je ti dobře?“ zeptá se mě Mia rychle. Dívá se mi do tváře.

	„Tys to věděla?“ vyzvídám zdřevěněle.

	„Ne,“ odpoví prostě.

	A já jí věřím.

	Jak se tohle stalo?

	Proč mi o tom neřekl?

	Musel to přece vědět. Musel to vědět už dneska během dne a rozhodl se mi to neříct. Takže mi v podstatě lhal. Lhal tím, že mi zamlčel informace. Možná že tohle byl ten důvod, proč mě to sem dneska tak táhlo. Možná jsem nebyla přecitlivělá. Možná moje srdce prostě vycítilo, že něco není v pořádku.

	Šokovaně na ně zírám, když se mi Dante náhodou podívá do očí.

	Celý ztuhne a ve tváři se mu zračí zděšení.

	Udělá krok mým směrem, ale najednou mu jeho otec podává ruku a já nečekám, abych se podívala, co se bude dít dál. Už to nemůžu sledovat ani vteřinu. Myslela jsem si, že se konečně bude rvát sám za sebe a žít život, který žít chce... což by znamenalo, že by nepodstupoval tuhle šarádu, že je s Elenou.

	Myslela jsem, že chce být se mnou.

	Ale on mi lhal.

	A tak udělám to jediné, co mě logicky napadne, že bych udělat mohla.

	Uteču.
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	Problém je v tom, že jsem se dostatečně neobeznámila se Starým palácem, než jsem se přestěhovala do sídla Gilibertiů. Takže nemám ponětí, kam běžím. Jsem úplně ztracená. A přestože jsem měla dost rozumu na to, abych si zula lodičky a nesla si je v ruce, zas tak moc mi to nepomáhá, protože netuším, kde jsem.

	Mia uvízne v davu a ztratí se mi.

	Ale tak jsem to chtěla.

	Chci být sama, abych si mohla v klidu a pokoji pobrečet.

	Po pár minutách bezcílného pobíhání prázdnými chodbami se ocitnu venku u bazénu. Je tu klid a ticho a ve vodě se odráží měsíční světlo. Nikdo tu není, tak se složím na lehátko jako hromádka neštěstí.

	A rozbrečím se.

	Brečím s hlasitým vzlykáním a popotahováním a bolí mě z toho žebra a nakonec mě z toho znovu rozbolí i hlava. A ani si nepřipadám trapně, že tolik brečím, protože v mojí situaci by přece brečel úplně každý racionálně uvažující člověk.

	Jsem v cizí zemi, úplně sama, zamilovaná do premiérova syna a on je moc velká padavka na to, aby utekl ze svojí klece a tu lásku mi oplatil. Jo, a včera mě skoro udupal obří kůň. Zasloužím si trochu soucitu.

	Konečně jsem vyplakaná do sytosti.

	Otupěle zírám na oblohu, řasenku mám rozmazanou po tvářích, když za sebou slyším šustění a šepot. Heaven ukazuje mým směrem. A stojí vedle Danteho.

	Musela vidět, jak jsem sem doběhla a rozbrečela se, a našla Danteho, aby mu to řekla.

	AchMůjBožeNe. 

	Nechci ho vidět.

	Začnu se zvedat k dalšímu útěku. Ale pak si uvědomím, že tady neuteču nikam, kde mě nebude moct najít. Tenhle palác zná mnohem líp než já. Tak se ochable posadím zpátky a čekám, až přejde dvůr až ke mně.

	Nic jiného dělat nemůžu.

	Ale nemůže mě přinutit, abych s ním mluvila.

	Upírám oči do země a poznám, že stojí přede mnou, protože se mi v zorném poli ocitne špička jedné jeho lesklé lakýrky.

	Mrknu.

	A ještě usilovněji vypaluju očima díru do země.

	„Reece,“ řekne.

	Neodpovím.

	Co asi tak může říct?

	Lhal mi, když mi neřekl o té idiotské věci s králem a královnou. A udělal to schválně. Už se mu nedá věřit. Takže mu to povím. A pak zase mlčím.

	Roztřeseně si povzdechne a posadí se na konec lehátka. Přitáhnu si kolena k hrudníku, aby mi vůbec nehrozilo, že se ho budu muset dotknout, a on si znovu povzdechne.

	„Omlouvám se,“ řekne mi. Snaží se mě chytit za ruku, ale já ji odtáhnu. „Reece. Prosím. Je mi to líto. Ty to nechápeš.“

	Zní, jako by ho to fyzicky bolelo. Ale to je mi jedno, protože mě to taky bolí.

	„Jo, já vím,“ poznamenám hořce. „Ty máš tak složitej život.“

	„To mám,“ souhlasí. „Nedokážu ti to vysvětlit. Je to prostě těžký. Všichni toho ode mě tolik čekají. A já hrozně nerad zklamávám tátu. Už tak je hodně pod tlakem. Šlo jen o takový bezvýznamný zamávání před lidma. A pak to samý zítra na Regatě. Nebylo to nic důležitýho a nechtěl jsem to nijak zveličovat. A proto jsem ti o tom neřekl. Už tak jsi byla rozrušená kvůli tý mojí nehodě a pak jsi měla nehodu i ty a já ti to prostě nemohl říct.“

	Mlčím. Protože nevím, co odpovědět. Nevím, co cítit nebo co si myslet.

	„Miluju tebe, ne Elenu. Mezi Elenou a mnou už je po všem. A otci už jsem pověděl, že s Elenou spolu nechodíme,“ řekne mi. „A on to chápe.“

	„A řekls mu o mně?“ zeptám se. „Ví, že chodíš se mnou?“

	Ticho.

	Vyčítavě se na něj zadívám. „Neřekl!“

	Dante na mě pohlédne. „Nemusel jsem, Reece. Už to věděl. Je to vidět na kilometry daleko. Miluju tě. Všichni to vidí. Všichni to ví.“

	Pořád mlčím.

	Chci mu věřit.

	„Vážně ti chci věřit,“ svěřím se mu. „Ale to, jestli ti věřím, nebo ne, už vlastně vůbec není ten hlavní problém. Když jsem tě tam viděla s Elenou přede všema. Vypadali jste, jako byste k sobě patřili. Ty a já... my tak nevypadáme. Nehodíme se k sobě. Měli bysme se k tomu konečně postavit čelem. Já jsem venkovanka z Kansasu. Ty jsi VIP s ještě důležitějším otcem. Nemůže nám to vyjít. Prostě nemůže.“

	Hrbím se v ramenou a můj hlas zní bezvýrazně.

	A bolí mě ruka.

	A točí se mi hlava.

	A mám zlomené srdce.

	Chci jet domů. Domů do Kansasu a k mamince. A řeknu mu to.

	Dante na mě smutně a nevěřícně zírá.

	„Prosím, nejezdi,“ přemlouvá mě. „Reece. Prosím. Nezáleží na tom, že jsme každý jiný. Ty jsi všechno, co já nejsem. A to je důležitý, ne? Ty jsi asertivní, když já váhám, a já jsem sebejistý, když ty se bojíš. Ty jsi silná, když jsem slabý, a já jsem přísný, když ty jsi moc měkká. Lidi, kteří jsou úplně stejní, se nudí. My takoví nejsme a to miluju. A miluju tebe. A na ničem jiným nezáleží.“

	„Dřív jsem si myslela, že láska je to jediný, na čem záleží,“ řeknu mu. „Ale teď už prostě nevím. Nevím, jestli to stačí.“

	A moje srdce. Moje ubohé srdce se láme a já bych si ho nejradši vyrvala a zadupala do země, protože jsem mu věřila, že se rozhodne správně, a teď je zlomené.

	Najednou mi dojde, že se rozpršelo, a dospěju k závěru, že to je na místě. Moje srdce je už tak šedivé a bezútěšné, tak proč by na něj nemohlo i pršet. Dešťové kapky se tříští všude kolem nás a já se nehýbu. Je mi jedno, že budu promočená. Všechno je mi jedno.

	„Musíme dovnitř,“ ozve se Dante. „Prosím, Reece. Vždyť jsi akorát měla nehodu. Nechci, abys ještě dostala zápal plic.“

	Ale ani teď se nehnu z místa. Vlastně se zakloním na lehátku, nastavím tvář obloze a nechám si ji omýt deštěm.

	A už jsem zase zticha.

	„Fajn,“ řekne Dante nakonec. „Když dostaneš zápal plic ty, tak já taky.“ Usadí se na lehátko vedle mě a nechá se nasáknout vodou.

	Oba musíme vypadat absurdně, jak tu ležíme roztažení na lehátkách vedle bazénu ve formálním oblečení a vydáváme se napospas dešti. Přišli jsme o rozum. Ale Dante zůstává se mnou.

	A ani nevím, jak dlouho takhle jsme.

	Pak mi ale konečně, po pár minutách nebo po hodině, začne být zima. Pořád prší a moje kůže je jako led a zuby mi drkotají. 

	Dante se na mě ohlédne. „Teď už můžeme?“ Není naštvaný ani netrpělivý. Jen mokrý.

	Opravdu, opravdu mokrý. Přikývnu.

	Dante se postaví na nohy a sehne se, aby mi pomohl na ty moje. A já mu to dovolím. Jsem moc smutná a prázdná na to, abych dělala cavyky.

	Přejede mi prsty po dlaze. „Tohle se nemělo namočit,“ vytkne mi něžně.

	„To je jedno,“ odpovím. Protože všechno je mi teď jedno. Úplně všechno. Otočím se a vydám se zpátky k domu, ale Dante mě něžně vezme za paži a otočí mě k sobě.

	„Reece.“

	Jedno slovo. Ale ten tón hlasu. A pohled těch očí. A bolest v té tváři. „Prosím.“ Tak dvě slova.

	„Já tě miluju.“

	A tři nejdůležitější slova ze všech.

	Zhroutím se na lehátko a znovu se rozpláču, i když jsem si nemyslela, že na to ještě mám slzy. A pak je Dante vedle mě, objímá mě svými promočenými pažemi a šeptá mi do ucha.

	Ten jeho zastřený hlas.

	A vůně jeho mokré kůže.

	A to, jak mu bije srdce proti mojí dlani. To všechno. Nechci být bez něj.

	Možná má pravdu. Možná vážně nezáleží na ničem jiném než na lásce. A zvládneme překonat rozdíly mezi námi. Zvládneme překonat cokoli.

	A potom mě líbá.

	A já líbám jeho.

	Protože ho miluju a on miluje mě a na Eleně Kontou nezáleží.

	Danteho ruce mi přejíždějí po celém těle, hřejivé a silné, a já se k němu přitisknu, k jeho teplu, k jeho síle. Pořád prší, ale my se v tom dešti líbáme a to je vážně sexy. Vlastně mám pocit, že se s ním asi budu v dešti líbat už napořád. Po zbytek svého života. Protože je to prostě tak sexy.

	„Měli bychom se jít schovat,“ zašeptá Dante do mých rtů.

	Ale mně se nikam nechce. Nechci odsud odejít a vrátit se do reality. Ještě ne. S realitou teď nejsme kamarádky. Vždyť jsem nedávno přišla o Danteho, získala ho zpátky, dnes o něj znovu přišla a teď ho zase získala zpátky. Chci si tenhle okamžik užít, než budu zase riskovat, že ho ztratím, než nás rozdělí nějaká další nedorozumění.

	A ano. Vím, že to nedává smysl.

	To je mi jasné.

	Dante mě zatahá za ruku a já ho slepě následuju. Protože jsem promočená a on má pravdu. Měli bychom jít dovnitř.

	On mě však nevede zpátky do hlavní budovy. Vede mě k domku u bazénu.

	Ten je osamělý a tmavý a dokonalý.

	Jakmile promočení vklopýtáme dovnitř a všude z nás kape voda, Dante se ke mně otočí. „Nechci se vracet tam ke všem těm lidem. Chci být tady, sám s tebou. Můžeme se tu posadit a osušit a promluvit si.“

	I takhle ve tmě jsou jeho oči tak krásně modré. A ten důlek v jeho bradě působí tak mužně sexy. A já mu odpustím. Odpustím mu, že mi neřekl o té pitomosti s králem a královnou Regaty, protože přesně to to je - pitomost. A on se jen snažil mě tím neznepokojovat.

	„Můžeme si promluvit,“ souhlasím. „Nebo se můžeme ještě chvíli líbat.“

	Dante se po mně okamžitě natáhne. „Tvoje přání je mi rozkazem, pamatuješ?“

	A já si to pamatuju. Pamatuju, jak mi řekl, že můžu mít všechno, co chci. A vím, že tady v tuhle chvíli chci jeho.

	Tak mu to řeknu.

	A on se sykavě nadechne a vyvalí na mě oči. Protože úplně přesně chápe, co tím myslím. „Jseš si jistá?“ zašeptá. A já přikývnu.

	Tenhle domek je plný polštářků a já neplýtvám časem na to, abych se zamyslela, k čemu tu jsou.

	Prostě se jen svalím do nejbližší hromady a Danteho stáhnu s sebou. Ležím na zádech a on je na mně a jeho váha na mém těle je něco lahodného.

	Proč jsem s tím čekala?

	Na co jsem to proboha čekala?

	Protože. Být tu s Dantem. Je úžasné.

	Políbí mě na krk a jeho rty mi klouzají po mokré kůži. Pevně si mě tiskne k sobě a oba jsme zoufalí, ale já nevím proč. Za poslední týdny se v nás jen hromadily a hromadily city a ty teď vybuchují.

	Spektakulárně.

	Danteho jazyk v mých ústech chutná jako víno. A on voní jako moře. A na omak je to... Dante.

	Cítím se s ním jako doma. Zasténám mu do prstů a on mi zašeptá do ucha. „Nechci, aby sis myslela, že tohle musíš udělat.“

	„Já to chci,“ odpovím. A chci to. Opravdu, opravdu to chci. „Víc, než jsem kdy chtěla cokoli jinýho.“ 

	„Já taky,“ řekne a přisune se ke mně.

	Chci si ho dobírat za to, že ho nenapadlo něco výřečnějšího, ale zjistím, že mi na tom najednou nesejde. Tohle je zásadní okamžik našeho vztahu. Vlastně i celého mého života. A ani na tom, jak je to příšerně důležité, mi teď nezáleží.

	Záleží mi jen na něm.

	Na Danteovi.

	Vždycky to bude jen Dante.

	To vím, když mi zakryje ústa těmi svými a prohne se proti mně a celý svět exploduje.
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	Fajn. Tak svět tak úplně neexplodoval. Ale rozhodně mi to tak na chvíli připadalo. Ráda bych napsala Becce, jak se můj svět změnil, ale nevím, jak to podat v e-mailu.

	Drahá Becks, můj svět se změnil?

	Drahá Becks, neříkej to mojí mamce, ale už nejsem panna? Drahá Becks, přišla jsem o svůj křehký věneček? 

	AchMůjBože. 

	To poslední rozhodně ne. Prostě počkám a řeknu jí to, až ji uvidím. I když z toho umírám. Protože jí to chci říct hned teď. Je to novinka monumentálních rozměrů. Je olbřímí.

	Slunce mi zaplavuje ložnici a já jsem ještě v posteli. Takhle šťastná jsem nikdy nebyla. A chci vstát a najít Danteho, ale zároveň jsem na to moc vyčerpaná. 

	Debilní otřes mozku. 

	Debilní zlomená ruka. 

	Debilní emocemi nabitý týden.

	Opatrně zahýbu boky, na zkoušku. Trošku mě to bolí. Tam dole. Ale nijak zvlášť.

	Znovu si to přehrávám v hlavě. Měsíční svit šikmo pronikal do oken domku u bazénu, zatímco na sklo bušil déšť a všude kolem nás burácel hrom. Polštářkové pohoří pod mými zády bylo měkoučké a Danteho ruce hedvábně jemné. Jeho tělo dokonalým způsobem přiléhalo na to moje.

	Bylo to dokonalé.

	Bylo to tak dokonalé, jak jsem vždycky doufala, že bude. Šťastně si povzdechnu.

	Ode dveří se ozve lehké zaklepání a pak se otevřou. A v nich stojí Dante. „Dobré ráno.“ Jeho hlas je hluboký a tichý.

	Moje srdce zapomene, jak tlouct. Je ležérně oblečený v džínech a černém tričku a nese tác se snídaní, kompletní servis i s kávou a květinou.

	Usměju se.

	„Můj hrdino. Zrovna jsem myslela na to, jakej mám hlad, ale hned potom mi došlo, že jsem moc unavená na to, jít až do kuchyně.“

	Dante zakroutí hlavou a postaví tác na noční stolek, potom si sedne vedle mě.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se.

	Přikývnu. „Hlava už se mi netočí a ruka zas tak moc nebolí. Jen jsem trochu unavená.“

	Vážně přikývne a odpoví: „To je dobře. I když jsem se ptal spíš kvůli včerejší noci.“

	„Aha.“ Rozhoří se mi tváře. „Ehm. Jsem v pořádku.“

	Dante se na mě dívá s vážným výrazem.

	„Mám pocit, že jsem si tu situaci nechal moc vymknout z rukou. Ty ses cítila zranitelně kvůli tomu všemu, co se stalo předtím. A kvůli tý bouři to vypadalo trochu divoce a šíleně. Měl jsem to zpomalit. A neudělal jsem to. Znáš to, jsem kluk a my si někdy věci nepromyslíme úplně do detailů. Doufám, že jsem všechno nezvoral.“

	Ustaraně se na mě dívá a já nevěřím vlastním uším. A taky mu to řeknu.

	„To myslíš vážně?“ Nevěřícně na něj zírám. „Dante. Celý roky jsem si dělala starosti s tím, jak se v tu chvíli budu cítit. Přemýšlela jsem, jestli se budu bát. Nebo jestli to bude bolet. Nebo jestli to bude něco výjimečnýho. A teď už si s tím nemusím lámat hlavu. Protože to bylo dokonalý. A jsem vážně ráda, že to bylo s tebou.“

	Upírá na mě otupělý pohled. Potom jeho obličej zalije pochopení a znovu nasadí zděšený výraz, jako když mě včera večer uviděl, jak se dívám na něho a Elenu.

	„Reece,“ začne hrobově vážným hlasem. „Řekni mi, prosím, že to pro tebe včera nebylo poprvé. Prosím.“

	Podívám se na něj. „To jsem se ti o tom zapomněla zmínit?“

	A najednou vím, že zapomněla. Pamatuju si, že jsem kdysi dávno myslela na to, jak bych mu to měla říct. A pak jsem to nikdy neudělala.

	Jejda.

	Schová si hlavu do dlaní. „Ach můj bože.“ 

	A já jsem zmatená. Vlastně spíš oněmělá úžasem. „Dante, co se děje?“

	Podívá se na mě mezerami mezi prsty. „Reece, je mi to tak líto. Kdybych to věděl, dal bych si záležet na tom, aby to bylo výjimečný. Rozhodně by to nebylo v domku u bazénu na haldě polštářků.“

	A teď už jsem vážně zmatená.

	„Dante, bylo to dokonalý. To načasování, ta noc, ty, prostě dokonalý. Dokonalejší už by to být nemohlo. Vůbec nic bych na tom nezměnila.“

	„Zbláznila ses?“ zeptá se Dante. „Přinejmenším sis napoprvé zasloužila květiny a měkkou postel. Cítím se hrozně. Podved jsem tě.“

	„Tak fajn. No, možná to tak můžeme udělat někdy jindy. A nijak jsi mě nepodved. Včerejší noc byla dokonalá. A nechci slyšet žádný další omluvy. Myslím to vážně. Budu si to pamatovat navždy. Znám holky u nás doma, co svoje poprvé zažily na korbě náklaďáku. Věř mi, včerejšek byl něco výjimečnýho.“

	Dante se na mě pochybovačně zadívá.

	„Vynahradím ti to,“ slíbí.

	Zakroutím hlavou a obrátím oči v sloup.

	„To nemusíš,“ ujišťuju ho. „Vážně. A můžeme teď změnit téma? Tohle je mi trapný.“

	Ještě vteřinu mě pozoruje, pak mě popadne za ruku. „Dobře. Nový téma, ale jen proto, že nechci, aby ti bylo trapně. Chceš mi dneska dělat doprovod na Regatu?“

	Rozpačitě se odmlčím.

	„Nemáš tam být s Elenou?“ zeptám se váhavě. „Jako její král?“

	„Teoreticky jo,“ vysvětluje. „Můžu tam dojít, zamávat davu a vrátit se k tobě. Ale jestli ti to nebude příjemný nebo tě ta představa nějak znervózňuje, řeknu tátovi, ať jmenuje někoho jinýho. Gavin by to určitě moc rád převzal.“

	Při pomyšlení na to se usměju. Úplně vidím, jak Gavin přehrává před nastoupeným davem. „O tom taky nepochybuju,“ souhlasím. „Ale musíš to být ty. Je to v pohodě. Můžeš s ní mávat, ale jen jestli to bude všechno, co s ní budeš dělat.“

	„Věř mi,“ řekne mi Dante. „Nemáš se čeho bát. Slibuju.“

	„Tak dobře,“ pokrčím rameny. „Dohodnuto. S Elenou můžeš mávat a já budu tvůj doprovod.“

	„Perfektní,“ potvrdí. „Můžu navrhnout, aby sis dneska odpočinula? Měla by ses trochu prospat a nabrat síly. Ještě sis dost neoddychla po tý nehodě a doktor říkal, že to máš udělat.“

	„Odpočívat můžu, až budu mrtvá,“ oznámím mu a začnu odkopávat přikrývku.

	Dante nad tím pitomým starým pořekadlem protočí oči a jednou rukou mě zastaví. „Dobrej pokus. Prosím. Udělej mi tu laskavost. Zůstaň dopoledne v posteli. Přečti si maily, dělej si, co chceš... ale jen pokud to můžeš dělat v posteli.“

	Odmlčím se a ďábelsky se na něj zadívám.

	„Můžu dělat cokoli, co se dá dělat v posteli?“

	„Samozřejmě,“ začne Dante a pak si uvědomí, jak to myslím, a zazubí se. „Všechno kromě toho,“ zatrhne mi tipec. „Potřebuješ si odpočinout. Slibuješ?“

	Svalím se zpátky do polštářů. „Fajn,“ ušklíbnu se podrážděně.

	Ale ve skutečnosti zas tak podrážděná nejsem. Chce se o mě postarat, z čehož moje srdce začne opět dojatě bláznit.

	Dante se skloní a políbí mě na čelo.

	„Musím zajet do města a zařídit s otcem pár věcí. Ale Mia tě vyzvedne a doveze na Regatu. A až budu mít domáváno, sejdu se s tebou. Dobře?“

	Přikývnu. „Dobře. Tak zatím.“

	Dante se otočí a rázně přejde ložnici dlouhými sebejistými kroky, ale ve dveřích se otočí. „Miluju tě,“ řekne. A pak se usměje a moje srdce se rozpustí. 

	„Taky tě miluju,“ odpovím.

	A on vyklouzne z pokoje. Chvíli se rýpu ve snídani a voním ke květinám, které mi přinesl. A vypiju si kafe.

	Potom se zavrtám do polštáře a malinko si zdřímnu. Po všech těch nesnázích a bolístkách posledního týdne se rozhodně potřebuju vyspat do krásy.

	Jsem vážně ráda, že jsem většinu odpoledne prospala.

	K tomu závěru dospěju, když do mě ze všech stran strká dav vyhlížející na Valeskou zátoku. Ještě pořád jsem unavená, i když jsem spala celé hodiny. I když tu stojím a slunce mi svítí na ramena a obklopuje mě sváteční atmosféra a nemůžu se dočkat, až uvidím Danteho. Navzdory tomu všemu jsem pořád unavená.

	Jsem taková trapka.

	Ale jsem i plná nadšení. Tomu se nedalo odolat. Všichni kolem jsou nadšení a to nadšení je nakažlivé.

	Regata je tu evidentně dost velká událost. Všude kolem jsou praporky a cedule a balónky a pouliční prodavači. Je to jako jedna velká party a všichni jsou šťastní.

	K hlavnímu závodu se přihlásily stovky lodí. Vidím, jak se všechny jejich plachty napínají ve větru, když se plachetnice řadí na start. Vítěz podle všeho dostane 10 000 dolarů a výroční trofej, což je obří křišťálová plachetnice.

	Teď stojí na obrovském podstavci u kraje pláže.

	I odsud vidím, jak se leskne na slunci.

	„Tamhle je Dante,“ oznámí mi Mia a šťouchne mě do předloktí.

	Podívám se tam a vážně, už ho vidím.

	Daniella pluje ve středu zátoky, i když trochu blíž k pobřeží. Ozývají se kovové zvuky zkoušky mikrofonu. A Dante zrovna vystoupil na palubu jachty. Teď je k nám zády a mluví se svým otcem.

	Ohlédnu se na všechny ty šťastné tváře a jsem ráda, že jsem tady. Opodál nějaká kapela vyhrává veselé melodie. Nerozumím slovům, protože zpívají caberrsky, ale ta hudba zní vesele. Lidi tančí v ulicích a malý chlapeček vedle mě tahá maminku za ruku tak dlouho, až mu koupí od pouličního prodavače růžovou cukrovou vatu. Usměju se na něj a pak se z nějakého důvodu podívám do davu za jeho matku.

	A na okraji dění vidím skrz to moře tváří Vincenta.

	Stojí tam sám a pozoruje průběh oslav.

	Zakroutím hlavou.

	„Hele, koukni,“ strčím do Mii. „Tamhle je Vincent.“ Od té noci na lodi se jí neozval. Ani jí neodpověděl na esemesky. A ona si zaslouží vědět proč.

	„Kretén!“ vyštěkne a vrhne po něm nenávistný pohled. „Nebudu na něj plýtvat časem, Reece.“

	Začnu říkat něco jiného, abych jí dodala odvahu ho konfrontovat, když se vedle Vincenta objeví další obličej.

	Obličej se světle blond vlasy a ledově modrýma očima.

	Nate.

	Zprudka nasaju vzduch.

	Vincent skloní hlavu, aby mohl Nateovi říct něco do ucha, a je jasné, že tu jsou spolu. Už zase.

	Děje se tu něco divného.

	V hlavě mi okamžitě začne vřít z toho, jak se snažím si poskládat ty kousky dohromady. Nate a Vincent. Vincent a Nate. Neměli by být spolu. Nemají nic společného. Ale přesto asi musí. Ale co?

	Usilovně přemýšlím.

	Co mají společného?

	Co?

	Regatu?

	Miu? Mě?

	A potom pohledem přejedu přes Daniellu a je mi to jasné. Dante.

	Samozřejmě že je to Dante. Šeptali si na jeho pozemku. A teď jsou spolu na Regatě, kterou pořádá. To s Vincentem nejspíš Nate mluvil tehdy na pláži, když jsem ho slyšela zmínit Danteho.

	Co mají v plánu?

	Co mají sakra v plánu?

	Podívám se na Miu a ona na ně zírá taky. A ve tváři jí vidím, že se taky snaží dát si to dohromady.

	„Co se to děje?“ zeptám se jí. 

	Zakroutí hlavou. „Nevím.“

	Ohlédnu se zpátky na ně, ale už tam nejsou, zmizeli v davu. A potom na okamžik zahlédnu Vincentova záda. Míří dolů na pláž.

	A než si to stihnu rozmyslet, začnu se prodírat davem v jeho stopách. Miu mám v patách.

	„Promiňte,“ říkám lidem, do kterých strkám. „Omlouvám se. Promiňte.“

	Vincent si mě nevšimne, protože je pořád dost daleko přede mnou.

	Proplétám se dolů na pláž a vidím, jak se Vincent sklání k zemi a mizí mi z dohledu na skrytém plácku asi padesát metrů odsud.

	Když se k němu rozběhnu, ohlédnu se na Daniellu. Dimitri, Elena a Dante stojí všichni na zádi a slyším, jak Dimitri začíná mluvit do mikrofonu. Dante a Elena mávají davu.

	A teď už je mi jedno, jestli mě Vincent uvidí, protože někde uvnitř vím, že je tu něco hodně, hodně špatně.

	Vincent se skloní k zemi, klekne si na kolena do písku a v jeho rukou vidím dráty.

	Dráty.

	Zvedne hlavu a uvidí mě ve stejnou chvíli, kdy spatřím v jeho ruce něco malého a černého. A je to připevněné k těm drátům. Lekne se a začne se zvedat a já se otočím jako na obrtlíku.

	„Dante!“ zakřičím. Mia se taky rozkřičí a voláme ze všech sil. Ale zbytek davu dělá to samé.

	Všichni tleskají a pokřikují a pískají a Dante nás přes ně nemůže slyšet.

	Ohlédnu se přes rameno a Vincent nás nepronásleduje.

	Zvláštní.

	A výraz v jeho tváři je taky zvláštní. Skoro jako by byl šťastný. A pohrává si s tou malou černou věcí, co má v ruce.

	Všechno je jako ve zpomaleném filmu.

	Otočím se a znovu zakřičím na Danteho a tentokrát se naše pohledy setkají. Stojí na zádi Danielly a jeho překrásné modré oči se dívají do těch mých.

	A vtom jeho loď vyletí do vzduchu.

	
KAPITOLA DVACÁTÁ SEDMÁ

	 

	Celá zátoka je plná ohně. Daniella je na kousky.

	Mia a já ječíme a všichni kolem nás utíkají.

	Vincent je pryč.

	A já musím najít Danteho.

	Běžím k vodě a vrhnu se do vln, odstrčím si z cesty kus laminátu, který pluje vedle mě. Je ohořelý a popraskaný a já vím, že to je kus Danteho lodi.

	Začnu brečet, skočím do vody a snažím se plavat, ale někdo mě drží za nohu.

	A potom mě někdo tahá za nohu.

	Otočím se a vidím člena ochranky. Vytahuje mě z vody a říká mi, co musíme udělat. Hned teď musíme odejít. Tak mi Dante nakonec zřejmě opravdu přidělil tělesnou stráž. Hádám se a vzpírám, protože přece musím najít Danteho. Ale bodyguard mě nepustí. „Mio!“ zakřičím. „Najdi Danteho.“

	Vypadá omráčeně a zmateně a já vím, že je v šoku. A já taky. A Dante se nevynořil z vody. A jeho otec s Elenou taky ne.

	V té panické potřebě ho najít se zase začnu prát se svým bodyguardem. Mlátím ho dlahou a jsem tak vyděšená a hysterická, že tu bolest ani necítím.

	Zvedne mě do náručí a přehodí si mě přes rameno.

	A odnáší mě od vody. Od místa, kde musí být Dante. Překročí roztříštěné zbytky křišťálové trofeje Regaty. Malinkaté střípky se ve slunci blýskají jako drahé kameny.

	„Vy to nechápete,“ křičím. „Musím ho najít. Prosím. Prosím, pusťte mě.“

	Ale on to neudělá.

	Otočím se, abych se podívala dozadu, a už nevidím Miu. A pořád ještě nevidím Danteho. A vlastně nevidím skoro nic, protože mi výhled zamlžují slzy.

	V zátoce je pozdvižení. Všechny lodě, připravené ke startu, začaly po výbuchu hořet a vládne tu davová panika a chaos, jak se část lidí snaží evakuovat a část usiluje o to, aby uhasila plameny.

	Pevně zavřu oči a bezvýsledně buším bodyguardovi do zad. Nepomáhá to. Chová se, jako bych tam ani nebyla. Jen mě dál unáší davem a pak ulicí, kde čeká černé auto. Zahuhlá něco do svého sluchátka a potom mě položí na zadní sedadlo.

	Když mi zapíná bezpečnostní pás, podívá se na mě. Má laskavé oči a já si skoro připadám špatně, že jsem ho tolikrát uhodila. Ale nevypadá, že by mu to vadilo. Možná si toho uprostřed toho chaosu a hysterie ani nevšiml.

	„Bude to v pořádku,“ řekne mi. Dvakrát klepne na střechu vozu a ten se rychle rozjede.

	A odvážejí mě od Danteho.

	„Zastavte, prosím,“ naléhám na řidiče. Podle jeho černého obleku poznám, že i on patří k ochrance. „Musím jít hledat Danteho. Prosím.“

	„To nemůžu, slečno,“ odpoví, aniž by spustil oči ze silnice. „Mám svoje rozkazy. Tohle je váš evakuační plán.“ 

	Evakuační plán? Já mám evakuační plán?

	Snažím se prodrat vším tím zmatkem a slzami a v klidu se zamyslet.

	„Kam mě vezete?“ zeptám se. „Do sídla Gilibertiů?“ Řidič zakroutí hlavou.

	„Ne. Tohle je evakuace nejvyššího stupně ohrožení. Musím vás okamžitě odvézt k letadlu.

	Premiérovo soukromé letadlo vás dopraví do Londýna. Za necelé čtyři hodiny budeme na Heathrow.“

	„My?“ Podívám se mu do očí ve zpětném zrcátku.

	„Ano, my. Vy a já. Mám rozkazy nehnout se od vás, dokud nebudete se svým otcem.“

	Připadám si otupěle. Tohle se nemůže dít.

	„Jak to, že mám evakuační plán?“ zeptám se prostě. Nenapadá mě nic jiného, na co bych se mohla zeptat. Všechno se děje tak rychle.

	„Všechny blízké osoby předsedy vlády ho mají,“ oznámí mi.

	„Kde je Dimitri?“ vyptávám se dál. „A Dante? Viděl jste je? Jsou v pořádku?“

	„To nevím, slečno.“ Bodyguard odvrátí zrak a já se nechci zamýšlet nad tím, co by to mohlo znamenat.

	Znovu začínám šílet. Vyhlížím ven kouřovými skly a vidím, že uháníme pryč od pobřeží, pryč od zátoky a pryč od posledního místa, kde jsem viděla Danteho.

	„Nemůžu odjet. Nechápete to?“ skoro na něj ječím. „Nemůžu opustit Danteho.“

	„Musíte,“ řekne mi bodyguard. „Nemáte na výběr. Tady není bezpečno. Takhle to Dante chce. To on ten plán pro vás schválil.“

	„Chtěl, abyste mě odvezli pryč?“ Jsem v šoku. A když bodyguard přikývne, bezvládně se zanořím do sedadla.

	„V případě pokusu o atentát ano. Schválil tento plán, podle nějž vás máme odvézt z Caberry.“

	Pokus.

	O.

	Atentát.

	Jsem ohromená.

	Protože k tomu došlo tak rychle, neměla jsem čas se nad tím zamyslet. Vincent se snažil zavraždit Dimitriho. A Dante byl se svým otcem. A Nate o tom musel vědět. Tak proto spolu Nate s Vincentem poslední dobou trávili tolik času. To je to, co je spojovalo.

	To o něm Nate tenkrát mluvil do telefonu.

	A celou dobu šlo o Dimitriho.

	Vůbec ne o Danteho. Dante byl jen náhodná oběť.

	Dante byl.

	Už o něm přemýšlím v minulém čase. Polknu.

	„Je Dante mrtvý?“ zašeptám.

	Bodyguard se na mě zadívá v zrcátku a potom obrátí svou pozornost zpátky k silnici. „Já nevím.“

	A potom už nemůžu mluvit, protože pláču. Snažím se plakat tiše, abych znovu nezačala hystericky vyvádět. Stočím se v sedadle do klubíčka a pláču, dokud nedojedeme k letištnímu hangáru.

	Bodyguard mi otevře dveře a rozepne bezpečnostní pás, potom mi pomůže vystoupit.

	„Jmenuji se Daniel, slečno. A budu s vámi, dokud vás nepředám vašemu otci. Zavoláme mu, až budeme ve vzduchu. Nedopustím, aby se vám něco stalo.“

	Přikývnu a moje oči jsou zarudlé a pálí a po tvářích mi pořád stékají slzy. Možná byste si mysleli, že už mi slzy měly dojít, ale nestalo se tak. Když mě Daniel vede do letadla, moje nohy se pohybují strnule samy od sebe. Kolem osamělé letušky projdu beze slova.

	Za normálních okolností by mě luxusní letadlo vyvádělo z míry. Byla bych u vytržení ze všech těch výdobytků, které mě tu obklopují. Ale zrovna teď, v tuhle chvíli, je mi to jedno. Uvelebím se na kožené pohovce a ještě si trochu pobrečím.

	Daniel mě přikryje měkkou dekou a usadí se naproti mně. Dívá se z okna a nechá mě se vyplakat.

	Nedokážu myslet na nic jiného než na Danteho.

	Vidím před sebou jeho tvář, jeho úsměv, jeho ruce. Slyším jeho hlas. Slyším jeho smích. Vidím výraz v jeho obličeji, když se nade mnou skláněl v domku u bazénu. A potom vidím, jak se tvářil těsně předtím, než Daniella explodovala. V očích měl něhu, protože mě zrovna našel v davu. Ten pohled nikdy nezapomenu.

	Nejspíš jsem ho tehdy viděla naposledy.

	Vím to.

	A to poslední, co mi dnes ráno řekl, bylo: Miluju tě.

	To mě rozbrečí ještě víc.

	Tohle přece nemůže být pravda.

	Ale je to tak.

	A Dante se mi tolikrát snažil říct, jak složitý má život... A já ho neposlouchala. Jen jsem z toho byla naštvaná a otrávená. Ale on měl pravdu. Měl tak složitý život.

	A teď je po něm.

	AchMůjBože.

	Takhle nemůžu přemýšlet. Nebudu uvažovat tak, jako by byl Dante mrtvý, dokud mi to někdo přímo neoznámí. Ale ten oheň. Bylo tam tolik ohně. A mému srdci je jasné, že to nemohl nikdo přežít.

	Vybavím si ten kus laminátu, který kolem mě proplul v zátoce, a vzpomenu si, jak byl rozeklaný a ohořelý. A Dante na tom stál. A pokud je tohle na kousky, tak...

	ACHMŮJBOŽE.

	Takhle myslet nesmím.

	Nesmím.

	Pevně zavřu oči a snažím se nemyslet vůbec na nic. Ale je to těžké. Nemožné.

	A tak se mučím obrázky z výbuchu, Danteho obličejem, jeho úsměvem a v podstatě vším, co se ho týká, po celou dobu čtyřapůlhodinového letu.

	Letadlo přistane na mezinárodním letišti Heathrow a já nevidoucíma očima pozoruju, jak rolujeme k hangáru. Protože je to soukromé letadlo, můžu obejít celnici a pasovou kontrolu a projdu tunelem do terminálu.

	A tam stojí můj táta.

	A já se rozběhnu.

	Vezme mě do náručí a pevně mě objímá a já mu brečím do košile.

	„Tati,“ fňuknu.

	Za sebou slyším Daniela.

	„Teď budete v pořádku, slečno,“ řekne mi. A otočí se, aby se vrátil do letadla.

	Pustím svého otce a popadnu Daniela za paži.

	„Díky,“ sdělím mu prostě. A potom ho obejmu. Vypadá překvapeně, ale pak cítím, jak se mi jeho paže svírají za zády a objetí mi vrací.

	„Určitě vám zavolají, jakmile budou moct,“ řekne mi vážně. „Dají vám vědět, co se děje.“

	Přikývnu a ani se neptám, kdo jsou ti „oni“. Je mi to jedno. Pokud mi někdo zavolá, na ničem jiném mi nezáleží.

	Daniel se otočí a odejde a já se obrátím zpátky k otci.

	„Jsi v pořádku?“ zeptá se ustaraně. Je tak mimo, že zapomíná na svůj falešný britský přízvuk.

	Zakroutím hlavou a znovu se rozbrečím a táta neví, co se mnou dělat. Protože jsem měla být kluk a on neví, co si počít s uplakanou holkou. Rozpačitě mě poplácá po zádech.

	„Chci domů,“ popotáhnu. „Můžu jet domů?“

	„Do Kansasu?“ zeptá se táta tiše.

	Přikývnu. „Do Kansasu. Hned teď.“

	Posadí mě na židli a jde zjistit, kdy odlétá příští spoj. A ukáže se, že jeden letí za hodinu, se zastávkou v Amsterdamu. Koupí mi letenku.

	A potom se mnou až do odletu sedí.

	Nic nemám. Všechno, co jsem si s sebou vzala do Caberry, a všechno, co jsem si tam koupila, je pořád ještě v sídle Gilibertiů.

	„Spojím se s nima a nechám ti to poslat,“ slíbí mi táta.

	Taky si uvědomím, že i můj mobil je pořád v Cabeře. Kabelku jsem upustila na pláži, když zátoka vyletěla do vzduchu.

	„Já to tvé mámě vyřídím,“ ujistí mě otec, jakmile ho o tom informuju. „Řeknu jí, že jsi na cestě. Bude to v pořádku, Reece. Všechno bude v pořádku.“

	„Ne, nebude,“ zašeptám. „Už je mi na blití z toho, jak mi všichni pořád říkají, že bude všechno v pořádku. Nebude to v pořádku. Tentokrát ne.“

	Ještě chvíli mě poplácává po zádech, protože neví, co na to říct, a potom už musím nastoupit do letadla, tak mě doprovodí k bráně.

	„Dobře doleť,“ popřeje mi. A jeho přízvuk už je zpátky. Pevně ho obejmu.

	„Mám tě ráda, tatínku,“ řeknu mu na rozloučenou, než se otočím, abych nastoupila do letadla. 

	„Já vím,“ odpoví. „Já tebe taky.“

	Podám svůj palubní lístek letušce a vzpomenu si, jak jsem dělala přesně to samé, když jsem letěla z Amsterdamu. Dante byl ve stejném letadle. A všechno se změnilo. On všechno změnil.

	A teď je pryč.

	Spolknu čerstvý nával slz a složím se na sedadlo.

	Stočím se do klubíčka a opřu si hlavu o okénko. Sleduju, jak personál pod námi nakládá zavazadla, a uvědomím si, že jsem tentokrát nedostala ani jeden nával svého obvyklého strachu z létání. Asi už se nebojím. A teď už na tom nezáleží. Protože uvnitř jsem prázdná.

	Na ničem nezáleží.

	Zavřu oči a oddám se tomu vyprázdněnému pocitu.

	Moje srdce je necitlivé a chladné a opuštěné.

	A já vím, že takhle se teď budu cítit opravdu dlouho.

	Poslouchám, jak nám pilot hlásí, že nás čeká hodinu a půl dlouhý let do Amsterdamu, kde budeme mít pár hodin přestávku. Zavřu oči.

	A nějak se mi podaří usnout.

	Jsem tak unavená a citově vyždímaná, že se mi nic nezdá.

	Probudím se, když do mě strčí můj soused a řekne mi, že jsme tady a budeme vystupovat.

	Přikývnu a poděkuju.

	A trpělivě čekám, až se na mě dostane řada, abych mohla vystoupit.

	A ploužím se k terminálu.

	A vejdu do terminálu a vnořím se do hemžícího se davu lidí. A zvednu hlavu. A tam stojí Dante.

	Stojí přímo přede mnou. A srdce mi vypoví službu.

	 

	
KAPITOLA DVACÁTÁ OSMÁ

	 

	Běžím.

	Jsem v Danteho náručí. Líbá mě.

	Je cítit kouřem a ohněm a krveprolitím. A je špinavý a má roztrhané oblečení. Ale je tady. A žije.

	Dante žije.

	„Ty žiješ,“ šeptám pořád dokola. Pořád má paže kolem mě a nepouští mě.

	Malinko se odtáhne a podívá se na mě.

	„Žiju,“ potvrdí. „A tebe zastihnout, to není jen tak.“

	Zadívám se na něj.

	„Za to můžeš ty,“ vytknu mu. „Tys mi vymyslel evakuační plán. Co je to vůbec, evakuační plán? A říkals, že ze mě tu ochranku stáhneš. A co se sakra stalo? Jak to, že žiješ? Všechno přece hořelo. A je tvůj táta v pořádku?“

	Uvědomíme si, že už zase brzdíme provoz, přesně jako když jsme se tu seznámili. Dante mě dovede k nedaleké lavičce, kde se posadíme a on mi všechno objasní.

	„Otec je v pořádku. Je v nemocnici s pár pohmožděninami a lehkými popáleninami. Výbuch nás odhodil daleko od lodi, takže když hořela, nezranilo nás to. Elena je taky v nemocnici s popáleninami.“

	„Ty popáleniny nemáš?“ Okamžitě začnu na jeho dokonalém těle hledat známky poranění. Ale nenajdu skoro nic, jen pár škrábanců a dost sazí.

	„Nic mi není,“ ujišťuje mě.

	„Co se stalo?“ zeptám se zmateně. „Nechápu to.“

	„Nate zaplatil Vincentovi, aby jachtu vyhodil do povětří. Nateův otec je vicepremiér. Víš, co to znamená? Znamená to, že jeho otec by byl prozatímním premiérem, kdyby se tátovi něco stalo. A potom je dost pravděpodobný, že kdyby to dělal dobře, jmenovali by ho premiérem i oficiálně. A s tím Nate počítal. V tuhle chvíli to nevypadá, že by jeho otec o tom plánu věděl. Ale vyšetřování samozřejmě pokračuje.“

	Jsem zděšená. Věděla jsem, že na Nateovi něco je, něco ne úplně v pořádku, ale neměla jsem tušení, že by dokázal být takhle chladný a vypočítavý. A chudinka Mia. Vincent se jí vážně líbil a on ji přitom jen zneužíval, aby se dostal k Dimitrimu.

	Zmíním se o tom Dantemu a on přikývne.

	„Ano. Pamatuješ tu noc na Danielle? To Vincent navrhl Mie, aby se vkradli na moji loď. Jen si ji oťukával, aby věděl, kam pak umístit výbušniny. A ta moje autonehoda? Řídil jsem otcovo auto. Myslí si, že si Vincent nejspíš pohrál s brzdama. To proto jsem nemohl v zatáčkách zpomalit.“

	Zvedá se mi žaludek.

	Jak chladné a vypočítavé.

	A potom si tam Vincent klidně seděl a dával si s Dantem večeři, i když věděl, že Dante umře s Dimitrim, pokud jim ten jejich plán vyhodit loď do vzduchu vyjde. 

	AchMůjBože.

	„To je příšerný,“ zamumlám. Jsem schoulená do klubíčka a tisknu se k Dantemu z boku. Svírám mu paži tak pevně, že pochybuju, že ji ještě někdy pustím.

	„Ty žiješ,“ zopakuju ještě udiveně. Podívám se na jeho ruku a na to, jak je velká a skutečná a silná. „Žiješ.“

	„Žiju,“ přikývne.

	A moje srdce zpívá. Zpívá caberrské písně, ke kterým nezná slova. Zpívá moje oblíbené písničky z dětství. Zpívá nesmyslný popík, co hrají v rádiu. Zpívá cokoli, na co si vzpomene, protože je prostě v takové euforii.

	Dante žije.

	A na ničem jiném vážně nezáleží.

	„Co budeme dělat teď?“ zeptám se ho. „Vrátíme se do Caberry?“

	Zadívá se na mě.

	„Ne.“ A zaváhá. „My ne. Reece, ty odletíš do Kansasu, přesně jak jsi měla v plánu. Já se vrátím do Caberry, protože tam budou probíhat šetření a procesy a tak kvůli celýmu tomu bordelu. Takže tam musím být. Ale nechci, abys tam teď byla ty. Nejsme si úplně jistí, že Nate s Vincentem v tom spolu byli sami. Nemůžu riskovat tvůj život. Musíš někam do bezpečí.“

	Ztuhnu.

	Srdce se mi znovu zastaví. „Bez tebe?“ zašeptám. „Ne.“

	Vždyť jsem ho zrovna dostala zpátky. Ani omylem si neodletím do Kansasu, když je Dante živý a zdravý a sedí vedle mě a drží mě za ruku.

	Ani.

	Omylem.

	„Reece,“ a Danteho hlas zní rozhodně. „Nehodlám ohrožovat tvoje bezpečí. Když jsem tě teď nemohl najít, byl jsem strachy bez sebe. Ještě nikdy jsem se tak nebál jako dneska. A ne o sebe - bál jsem se o tebe. Porušil jsem svůj evakuační plán, abych se k tobě dostal. Russell zuří.“

	Konečně si všimnu, že Danteho ochranka je rozmístěná na strategických pozicích všude kolem nás. A Russell je jen, co by kamenem dohodil. A Dante má pravdu. Netváří se šťastně.

	Ale na druhou stranu, Russell se nikdy netváří šťastně.

	„Ale Dante,“ začnu, on však už kroutí hlavou.

	„Žádná ale,“ přeruší mě. „Později něco vymyslíme, ale teď v Cabeře být nemůžeš. Není tam bezpečno.“

	A já vím, že tím diskuze skončila. Jeho rozhodnutí je konečné a už si to nerozmyslí.

	„To neznamená, že se loučíme navždy,“ dodá Dante. „Jen pro teď. Miluju tě a ty miluješ mě. Něco vymyslíme.“

	„Něco vymyslíme?“ zeptám se pochybovačně.

	A teď zním ještě uboze.

	Ale hej, přítele mi skoro roztrhala na cucky bomba a myslela jsem si, že je mrtvý. Zasloužím si trochu shovívavosti. 

	„Reece.“ Dante se mi dívá do očí a na tváři má černou šmouhu. Natáhnu roztřesené prsty, abych ji smazala, a on mě chytne za ruku a políbí ji. „Miluju tě. Miluju na tobě všechno. Miluju tvůj smích a tvůj americký přízvuk a to, jak nikdy nepochybuješ, že něco dokážeš. Vždycky prostě předpokládáš, že to zvládneš. To miluju. Miluju tebe. A my to nějak zvládneme. Na celým světě pro mě není nikdo jiný než ty.“

	Jak s tímhle můžu polemizovat?

	„Dobře,“ zašeptám. A položím si hlavu na jeho široké rameno a nasáknu ho do sebe, protože ho mám už jen na pár hodin.

	Za několik minut se zvedneme a dojdeme k malé letištní restauraci.

	A další dvě hodiny, dva hamburgery a dvě limonády si povídáme a smějeme se a já na něj neustále zírám, protože se pořád potřebuju ujišťovat o tom, že je v bezpečí.

	A krásný a silný.

	Ale pak už je čas jít.

	A nic není tak, jak má být.

	„Bude to v pořádku,“ řekne mi Dante, když ke mně zvedne ruku a zastrčí mi vlasy za ucho.

	„To mi přesně říkal Daniel,“ odpovím.

	„A Daniel měl pravdu,“ podotkne Dante. „A já taky.“

	„Dobře,“ přikývnu.

	Ale moje srdce se láme. Protože toho poslední dobou opravdu hodně zažilo a upřímně, nevím, kolik toho ještě zvládne.

	Dante mě doprovodí k terminálu. A něžně mě políbí, když ohlašují nástup cestujících.

	„Nechci jít,“ řeknu s bolestí v hlase. A vážně to bolí, protože moje srdce se ještě nedolámalo. „Tohle je příšerný. Nemám pocit, že by to mělo být v pořádku.“

	Dante se usměje, ale vypadá to trochu nuceně.

	„Není to zrovna zábava,“ uzná. „Ale podívej se na to takhle. Před dvěma hodinama sis myslela, že jsem mrtvý. A nejsem. Takže všechno je v pořádku, ne?“

	No, když to chce brát takhle.

	Přikývnu. A on mě znovu políbí a já vejdu do tunelu, který mě dovede do letadla.

	Otočím se a Dante zamává a pošle mi pusu. Když mi ji posílá, vypadá to tak sexy. Ale stejně protočím oči a předstírám, že ji chytám. A pak protočí oči on.

	Zasměju se a otočím, aby neviděl, že brečím, když odcházím.

	 

	 

	V Kansasu je vedro.

	V Kansasu je sakra vedro.

	V Kansasu je vedro jako v pekle... Vedro, jako když ďábel stojí v pekle nad sporákem a míchá kotel vroucího dehtu.

	A to. Je. Sakra. Vedro.

	Horko se do mě opírá jako cihlová zeď, když vyjdu zadními dveřmi domu a nechám za sebou zaklapnout síťové dveře, než se vydám ke stodole.

	Vejdu do stodoly, kde není o nic chladněji, jen o něco větší stín, a kočky se přede mnou rozutečou.

	Rošťák zafrká ze svého stání, ale já tu teď nejsem, abych na něm jezdila. Jsem tu kvůli soukromí.

	Zadními dveřmi stodoly vidím dědečka. Je venku na pastvině a pracuje na kropicí hlavici, takže tam ještě chvíli bude.

	Nesu si s sebou notebook a vyšplhám si do svého tmavého koutku nahoře na půdě na seno. Je tu vedro k zalknutí, ale je to poslední dobou jediné místo, kde můžu být sama. A je to akorát dost blízko na to, abych ještě měla wi-fi signál z domu.

	Otevřu si e-mail.

	A okamžitě se mi zrychlí tep, protože tam vidím vzkaz od Danteho.

	 

	Pro: Reece Ellisová <ReeciePiecie@thecloud.com

	Od: Dante Giliberti <DGGiliberti@caberraPM.gov

	Předmět: Chybíš mi

	 

	Kansasanko,

	jen krátký vzkaz, abych ti řekl, že mi chybíš. Sídlo Gilibertiů není stejné od té doby, co jsi odjela. A tak prozatím bydlím ve Starém paláci. Je to jednodušší kvůli všem těm právním záležitostem kolem Natea.

	Dneska ráno jsme se ujistili v tom, že Nathaniel o ničem nevěděl. Ale připadá si tím skandálem tak zdiskreditovaný, že rezignoval na svoji funkci. Já z toho mám špatný pocit, protože mám Nathaniela rád. Je to slušný člověk. Doufám, že v Kansasu je všechno v pořádku a že jsi na mě nezapomněla. Jak se má Quinn, jen tak mimochodem? (Ne, nežárlím. No, možná trochu.)

	Každopádně ti dneska večer zavolám. Chybí mi zvuk tvého hlasu. Nemůžu uvěřit, že už jsi pryč tři týdny. Je to jako věčnost.

	Ale dneska se uslyšíme.

	S veškerou láskou,

	Dante

	 

	Povzdychnu si a zaklapnu notebook. Měla bych mu odpovědět, ale když mu píšu, jsem z toho moc smutná. Když si vzpomenu, že je tisíce kilometrů daleko, cítím se tak osaměle. Chci se na něj dívat a mluvit s ním a přivonět si k němu. Prostě bych s ním jen ráda byla. Copak toho chci tolik?

	Upřeně se dívám na svoji ruku a pohrávám si se slunečnicovým náramkem, co mám na zápěstí.

	Díky bohu, že jsem ho v den Regaty měla na sobě. Protože ho tu teď mám s sebou a pokaždé, když se na něj podívám, připomene mi Danteho.

	Jako by mi ho nepřipomínalo i všechno ostatní.

	„Reece?“

	Slyším, jak mě Becca volá, ani ne vteřinu předtím, než se její vlasy objeví nad vrcholem žebříku.

	„Proč sem pořád lezeš?“ vyzvídá, zatímco se souká nahoru. „Je tu větší výheň než v pekle.“

	„To tam dole taky,“ oznámím jí.

	Na sobě má jen ustřižené džínové šortky a horní díl plavek, tak by jí zas takové vedro být nemělo.

	Povím jí to a ona obrátí oči v sloup.

	„Dneska byla ta akce na mytí aut pro Studentskou radu. Mělas tam taky bejt. Copak jsi zapomněla?“

	Sakra. Přikývnu. „Úplně se mi to vykouřilo z hlavy. Omlouvám se. Ale přece jsem tu teď ani neměla být, tak to snad není takovej problém.“

	„Ne, je to v pohodě,“ souhlasí. „Ale já bych tě tam ráda měla. Drew a Jason nedělali nic jinýho, než že zírali na mě a Alyssu, zatímco my odváděly všechnu práci.“

	„No, jestlis nechtěla, aby na tebe někdo zíral, neměla sis brát bikiny,“ poznamenám nepřítomně.

	V hlavě už si komponuju e-mail Dantemu. Změnila jsem názor ohledně toho neodpovídání. I když jsem z toho smutná, je to lepší než řešit tyhle triviální kraviny. A je to zábava. Teď, když jsem se vrátila z Caberry po tom, co Danteho skoro zabili, mi všechno ostatní připadá tak trochu jako triviální kraviny. Je to vlastně docela fajn. Uvědomuju si tak, co je v životě důležité.

	Jako třeba život.

	„Halóóó? Reecie-Peecie? Halóóó?“

	Vrátím se zpátky na zem a podívám se na Beccu.

	„Promiň,“ omluvím se jí. „Myslela jsem na něco jinýho.“

	„Nechtělas říct na někoho jinýho?“ protočí oči. „Mám tě ráda, Reecie, ale poslední dobou neděláš nic jinýho, než že myslíš na něj.“

	V tom jí musím dát za pravdu.

	„Promiň,“ zopakuju. „Vážně. Prostě mi chybí. Vážně moc.“

	A Becčin pohled už není tak přísný, protože ona to zná. Jí taky šíleně chybí Quinn. Pořád spolu nejsou, protože ten rozchod měl dobrý důvod, ale Becca je jako hromádka neštěstí.

	„To nic,“ ujistí mě. „Nechceš večer zajet do města na zmrzlinu? Mám pocit, že nám oběma přijde vhod. Čokoládovou s kouskama čokolády. S kusama čokolády. A těsta na sušenky. A možná i s čokoládovou polevou.“

	Přikývnu. „Jasně.“

	Vážně nechci. Ale co jiného mám dělat? Sedět v pokoji jako tělo bez duše? Poslouchat s dědou v rádiu ten jeho pořad o cenách prasat? To určitě. Nějaká důstojnost mi ještě zbývá.

	„Dobře,“ odpoví, vyškrábe se na nohy a sleze po žebříku dolů. „Tak se uvidíme večer.“

	„Oukej.“

	A jsem zase sama.

	Vrátím se do domu a posadím se ke stolu v kuchyni. Babička dělá čerstvou limonádu, což mi samozřejmě připomíná Caberru. Až na to, že babička do té svojí nepřidává lístky máty. Skoro jí řeknu, že by měla, ale neudělám to. Nepotřebuju přece ještě další upomínku.

	Jako by mi Danteho a Caberru tak jako tak nepřipomínalo úplně všechno.

	„Zlato,“ začne babička, když se otočí a podává mi sklenici s limonádou. „Vím, že je ti nanic. Ale to se spraví. S tvým dědou nás taky dělily tisíce mil, když byl v armádě, a zvládli jsme to.“

	Zadívám se na ni. „Babi, to bylo za války. Tou dobou byli rozdělení všichni. Myslím, že tohle je něco trochu jinýho.“

	„Možná,“ utrousí, když se usadí vedle mě a pohlédne na mě svýma moudrýma starýma očima.

	„Ale nejspíš ne. Odloučení je odloučení, bez ohledu na to, jak se na to díváš. A dálka lásku posiluje, víš? Je to sice klišé, ale pravdivé.“

	„Nemůže tě posílit, když tě zabije,“ zamumlám.

	Poplácá mě po ruce.

	„Budeš v pořádku,“ ujistí mě znovu, než se zvedne a jde ke dřezu umýt nádobí.

	Už mě vážně unavuje to pořád poslouchat.

	V kapse mi zavibruje mobil a já ho vytáhnu. Becca nejspíš už chce změnit naše plány na večer. Je tak děsně vrtkavá.

	Ale není to ona.

	Je to Dante.

	Co děláš?

	Usměju se.

	Peču se zaživa. Co ty?

	Uplynou dvě vteřiny.

	Ale, to samý. Jen jsem chtěl, abys věděla, že tě miluju. Znovu se usměju, protože tuhle hru znám.

	Už ji hrajeme tři týdny. Jeden z nás napíše: Miluju tě. Pak se ten druhý zeptá: Jak moc?

	A potom si ten první vymýšlí šílená a nesmyslná přirovnání. Víc, než jak je oceán široký. Víc, než žralok miluje lidské údy. Víc, než Gavin miluje svůj odraz. Víc, než baseballisti milujou steroidy.

	Víc než čokoládu, víc než víno a mnohem, mnohem víc než ančovičky.

	Víc než včera, ale míň než zítra.

	Je to bláznivá a otřepaná hra, ale děláme, co musíme, abychom nepřišli o rozum.

	Protože co je vztah na dálku? Vážně na houby.

	Takže s ním tu hru dneska hraju, i když nejsem zrovna v nejlepší náladě.

	Jak moc? napíšu.

	Dante neodpoví okamžitě, což mě trochu štve. Vážně bych se teď ráda dozvěděla, jak moc mě miluje. Protože mi chybí TakPříšerněMocŽeZTohoSnadUmřu. Vážně.

	„Takhle moc.“

	Je to jeho hlas.

	Otočím se a on je vážně tady.

	V mojí kuchyni.

	Tohle nemůže být doopravdy.

	Ale je tu.

	Dante stojí ve dveřích a vyplňuje jejich rám tak, jak to dokáže jen on. Modrá košile mu jde k těm jeho jiskřivě modrým očím.

	A ACHMŮJBOŽE. 

	Asi budu mít infarkt. Vedle něj stojí moje babička a taky vypadá překvapeně.

	Ale ani vzdáleně se nepřibližuje tomu, jak překvapená jsem já. Zírám na něj s otevřenou pusou a pak si vzpomenu, že se vlastně umím pohybovat.

	Vyskočím ze židle a vrhnu se mu do náručí.

	„Dante! Co tady... jak jsi... Chci říct. 

	ACHMŮJBOŽE.“

	A už ho líbám.

	A vím, že hned za ním stojí babička, ale je mi to jedno, protože mi chyběl víc, než ženě s PMS chybí čokoláda. Taky mu to řeknu. „Dojemný,“ utrousí jízlivě, když ho silněji obejmu kolem krku. A znovu ho políbím.

	A nasaju jeho typicky dantovskou vůni. Země, moře, slunce. Je to on. Je to opravdu, opravdu on.

	„Nemůžu uvěřit, že jsi tady,“ řeknu mu. „Jak to, že jsi tady?“

	Pokrčí rameny. „Táta říkal, že už se to tam natolik uklidnilo, že můžu odjet. Tak jsem tady. Má nějaký kontakty, znáš to. Kontakty v programu na mezinárodní studentský výměny.“

	Odmlčí se a pozoruje mě.

	A já se dívám, jak mu jiskří v očích. AchMůjBože, po tom se mi tak stýskalo. Počkat. Cože?

	Dojde mi, co zrovna řekl.

	„Program na mezinárodní studentský výměny?“ zopakuju. „Ty tu zůstaneš?“

	Nevěřím svým uším. Tohle přece nemůže být pravda.

	Ale mám pocit, že ano.

	Přikývne.

	„Tak tě miluju,“ informuje mě. „Přijel jsem do kansaský výhně, která je horší než ta pekelná, abych mohl chodit do čtvrťáku s tebou. Takže tolik.“

	Jsem jako omráčená.

	„To je hodně,“ uznám. „Řekla bych, žes vyhrál.“

	Zasměje se a zvedne mě ze země a já mu obtočím nohy kolem pasu. A potom si zavrtám obličej do jeho krku, jak jsem to chtěla udělat, když jsme se seznámili. Teď už přitom nevypadám jako cvok, jako kdybych se o to pokusila tenkrát. Vypadám jen jako holka, co je až po uši zamilovaná do svého přítele.

	Přetékám radostí. Nemůžu to v sobě udržet a chci se jen smát.

	V takové jsem euforii.

	„Jsem tak ráda, že jseš tady,“ řeknu mu. „Kde bydlíš? S kým ses vyměnil?“

	Protože každý ví, jak ten program funguje. Někdo z cizí země přijede sem a někdo od nás odjede pryč.

	„V domě McKeyanových,“ odpoví. A pak se zazubí.

	A já zakroutím hlavou a musím se zasmát.

	„Promyšlený,“ přikývnu uznale. „Zbavil ses Quinna McKeyana. Říkala jsem ti ale, že nebude představovat žádný riziko. Už se mi přece nelíbí.“

	„Moudrý muž nic neriskuje,“ sdělí mi Dante vážným tónem. A já se znovu rozhihňám.

	„Takže Quinn jde do školy v Cabeře?“ zeptám se. „Netuším, jak se ti to povedlo tak rychle zorganizovat, aniž bych o tom věděla, ale to je mi jedno. Jsem jen ráda, že jsi tady.“

	„Ale, prostě znám ty správný lidi,“ pokrčí rameny. Potom se znovu uličnicky zakření. A já bych se na jeho úsměv mohla opravdu dívat celý den.

	Celý. Den.

	Nevymýšlím si.

	„Takže,“ Dante na mě uvolněně shlíží, jako by nedržel v náručí padesát šest kilo. „Co tu tak lidi dělají pro zábavu?“

	„Už jsi někdy slyšel o povalování krav?“ zeptám se ho nevinně. Zakroutí hlavou, tak mu vysvětlím, o co jde, a on se na mě pochybovačně zadívá. Nemůžu mu to zazlívat. Zní to jako dost přitažené za vlasy.

	„No, místo povalování krav můžeme jít setřásat bodyguardy,“ navrhnu, když vyhlédnu z okna a uvidím, jak Russell vyhodnocuje náš dům.

	Dante se zasměje.

	„Setřásání bodyguardů? To je moje holka.“

	Popadne mě za ruku a vystřelíme z hlavních dveří, zatímco Russell pořád ještě stojí vzadu na dvorku, a skočíme do mého auta.

	Štěstí ve mně zase vybublá na povrch a já se začnu široce usmívat.

	Protože Dante má pravdu. Jsem jeho holka.

	Vím, že to je pravda, protože Dante Giliberti odjel z ráje a dorazil až sem do pekelné výhně, aby to dokázal.

	A díky tomu konečně vím, že to, co Dante celou dobu říkal, je pravda. Láska je to jediné, na čem záleží.

	A nic jiného nepotřebujeme.

	Usměju se, otočím klíčkem v zapalování a rozjedeme se po příjezdové cestě a za námi se zvedají oblaka prachu. A je mi jasné, že Dante měl pravdu ještě v jedné věci. Všechno opravdu bude v pořádku.
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	Courtney Coleová je spisovatelka, žije poblíž jezera Michigan se svou soukromou zoologickou zahradou (rozuměj rodinou), domácím mazlíčkem iPadem a oblíbenými kašmírovými ponožkami.

	Danteho holka je její první lehkovážná romance ze současnosti. Její předchozí díla jsou paranormální romance a thrillery.

	Jestli se o Courtney chcete dozvědět víc, navštivte  www.courtneycolewrites.com.

	 

	
Poděkování

	 

	Nejdřív musím poděkovat manželovi a dětem. Protože mě snáší, když se ztrácím ve světech, které vytvářím. Mají se mnou velkou, ale opravdu velkou trpělivost. A naštěstí jim nevadí večeřet jídlo dovezené z okolních restaurací. Poděkovat musím i Tiffany Kingové a M. Leightonové. Jsou to moje inkoustové sestry, spisovatelské nejlepší kamarádky a nevím, co bych si bez nich počala. Udržují mě v příčetném stavu a už mi toho tolik poradily. Obě vás miluju. Protože jste boží.

	Ash, Bibliofilní Bruneto. Díky, že jsi mi připomněla, že holky z Kansasu jsou super a mají kuráž. Měla bych to vědět, protože jsem jedna z nich. Haha. Díky, že jsi mi posloužila jako múza pro Reece.

	A díky vám, čtenářky a čtenáři. DÍKY. Jste tak milí a úžasní a všechny vás miluju. Díky, že čtete moje knížky. Díky, že milujete moje knížky. Jste ti nejlepší čtenáři na světě.
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